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	Operační program
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	Česká republika
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	Evropská unie
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	Certified Internal Auditor – mezinárodně certifikovaný interní auditor

	ES
	Evropské společenství

	CHJ
	Oddělení 171 Centrální harmonizační jednotka – harmonizace odboru 17 Kontrola Ministerstva financí

	NUTS II
	ářčáářThe Nomenclature of Territorial Units for Statistics II (NUTS II) - Územní statistická jednotka tzv. regionu (rozdělení ČR provedeno do regionů pro účely přísunu finančních prostředků, resp. pro analytické a statistické potřeby orgánů ČR a EU) 

	EK
	Evropská komise

	ŘO
	Řídicí orgán

	CO
	Certifikační orgán (v Manuálu zkratka používána v obecných souvislostech s regulací řídících a kontrolních systémů)  

	AO
	Auditní orgán

	PAS
	Pověřený auditní subjekt

	ZFK
	Zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole)

	COSO ERM
	Model COSO ERM (Committee of Sponsoring Organizations of the Treadway Commission – Enterprise Risk Management) je model, který vymezuje vnitřní řídicí a kontrolní systémy jako procesy zajišťované v odpovědnosti managementu veřejných subjektů tak, aby zabezpečil dosažení cílů těchto subjektů ve třech směrech, a to v účinnosti a efektivnosti operací, ve spolehlivosti vnitřního řízení a kontroly, včetně ochrany majetku, a v souladu s příslušnými zákony a nařízeními

	EU
	Evropská unie

	EÚD
	Evropský účetní dvůr

	NKÚ
	Nejvyšší kontrolní úřad

	ISAO
	Počítačový informační systém auditního orgánu 

	ZS
	Zprostředkující subjekt řídicího orgánu

	PCO
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ÚVOD
Manuál pro audit řídicích a kontrolních systémů operačních programů spolufinancovaných v programovém období let 2007 až 2013 z Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu  v souladu  s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č.1080/2006  a č. 1081/2006, nařízením Rady (ES) č. 1083/2006, č.1084/2006  a č. 1198/2006, a nařízeními Komise (ES) č. 1828/2006 a č. 498/2007 je výstupem Projektu „Posilování role vnitřní finanční kontroly ve veřejné správě“ realizovaného na základě twinningové smlouvy CZ 2005/017-518.02.01.01.0001 a na základě smlouvy o technické asistenci k tomuto twinningu CZ2005/017/518.02.01-0002 (plně financovaného v rámci programu Transition Facility Evropskou komisí) (dále jen „Manuál“).

Hlavním cílem Manuálu je poskytnout auditorům pomůcku, podle které si budou moci vytvořit úsudek vedoucí k relevantním závěrům o řídících a kontrolních systémech operačních programů (dále jen „OP“) spolufinancovaných z Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu (dále jen  „fondy EU“). 

Manuál poskytuje rámec pro audit za účelem ověření účinného fungování řídicích a kontrolních systémů (dále jen „audit systému“)
  a pro audit operací na vhodném vzorku pro ověření vykázaných výdajů (dále jen „audit operací“)
, přičemž přístupy v něm obsažené je nutno považovat za soubor minimálních standardů a doporučení všem orgánům veřejné správy a jiným veřejným nebo soukromým subjektům, které jsou zapojeny do plnění úkolů v rámci sdílené odpovědnosti České republiky (dále jen „ČR“) za řádnou správu a řízení uvedených fondů EU.

Tato 6. verze manuálu, upravená AO,  týkající se AO a PAS, je účinná od 1.6. 2012 do data centralizace Auditního orgánu
A:  REGULAČNÍ POŽADAVKY
A1: Vymezení regulace 

Regulačními požadavky se pro účely Manuálu rozumí

a) všeobecně přijímaná mezinárodně uznaná praxe např. etické normy a  standardy,

b) jakékoliv opatření orgánů EU, popř. příslušného vnitrostátního subjektu k úpravě vztahů v oblasti nastavení, udržování a rozvíjení řídicích a kontrolních systémů operačních programů, jehož účelem je stanovit adresátům
· dispozice normativní povahy např. ve formě přímo použitelného právního předpisu  Evropského společenství (dále jen „ES“) a vnitrostátního právního předpisu,
· instrukce metodické povahy
 např. ve formě manuálu, návodů a pokynů, určené pro harmonizaci jejich činností (dále jen „instrukce“).
A2: Mezinárodně uznávané auditorské standardy

a) S odvoláním na článek 62 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 ze dne 11. července 2006 o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu  a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1260/1999 (dále jen „obecné nařízení I.“)
 a na článek 61 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1198/2006 ze dne 27. července 2006 o Evropském rybářském fondu (dále jen „obecné nařízení II.“) AO zajistí, aby byly při auditní činnosti zohledněny mezinárodně uznávané auditorské standardy. 

· Pro účely auditu OP se těmito standardy rozumí Standardy IIA, Standardy ISA a Standardy INTOSAI
b) mezinárodně uznané auditní standardy. Rozsah a důvody jejich použití uvedou v příslušném typu dokumentace. 
c) V tomto kontextu je uváděn výňatek Standardů IIA, standardů INTOSAI a standardů IFAC v příloze č. 1 Manuálu.  
Při rozlišování názvů funkcí vedoucích pracovníků uvnitř orgánů veřejné správy se zvláštním zřetelem na plnění kritérií stanovených pro funkci vedoucího auditu podle mezinárodně uznaných auditorských standardů a na požadavek na dodržení těchto standardů týkajících se  nezávislosti auditu se pro účely Manuálu rozumí:

a) náměstek ministra, který je odpovědný ministrovi financí 

za zajištění hlavních úkolů AO podle obecného nařízení I. a obecného nařízení II. prostřednictvím ředitele odboru 52 Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka, který je mu přímo podřízen,

b)  ředitel odboru 52 Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka, který řídí svěřený odbor a za výsledky jeho práce zodpovídá vedoucímu auditorovi AO, bezprostředně řídí vedoucí oddělení a zastupuje vedoucího auditora AO v mezích jeho pověření, 

c) vedoucí oddělení odboru 52 Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka, který řídí svěřené oddělení a za výsledky jeho práce zodpovídá manažerovi AO,  

d) vedoucí auditního týmu AO a/nebo auditorů jiného soukromého subjektu (dále jen „externí dodavatel“) pověřených k provedení konkrétního auditu formou jednorázové akce,

e) vedoucí PAS, ředitel útvaru ústředního orgánu státní správy s kumulovanou působností k internímu auditu, PAS a popř. dalších činnosti, které neodporují požadavkům mezinárodně uznávaným auditorským standardům, nebo vedoucí útvaru regionální rady regionu soudržnosti s působností k PAS,

f) ředitel Interního auditu, vedoucí útvaru zajišťující působnost PAS v rámci útvaru ústředního orgánu státní správy s kumulovanou působností interního auditu, PAS a popř.  dalších činností, který řídí svěřený útvar a za výsledky jeho práce zodpovídá vedoucímu auditorovi PAS, 

g) vedoucí auditorského týmu skupiny auditorů PAS a/nebo auditorů externího dodavatele pověřených k provedení konkrétního auditu formou jednorázové akce.

A3: Právní základ auditní činnosti

A3.1  Primární a sekundární legislativa ES

Právní povinnosti Evropské komise (dále jen „EK“) a ČR vyplývají ze Smlouvy o založení ES z 1. listopadu 1993
 (primární legislativa) a z přímo použitelných právních předpisů ES, týkajících se finančního řízení
 strukturálních fondů 
. 

Aby EK a ČR splnily své závazky vyplývající z vymezení sdílené odpovědnosti, musí mít jednak spolehlivé řídicí a kontrolní systémy, a jednak auditní funkci, která tyto systémy ověřuje a poskytuje rozumné ujištění, že jsou důvěryhodné (spolehlivé a bezpečné).  

V případě zjištění rozporu mezi přímo použitelnými právními předpisy ES a vnitrostátními právními předpisy se instrukce obsažené v Manuálu uvádějí v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES.

Bez ohledu na to jsou orgány veřejné správy povinny při plnění úkolů v rámci sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení OP použít tyto normy v jejich platném znění. V tomto smyslu za zajištění informovanosti zprostředkujících subjektů a příjemců o platném znění legislativy ES zodpovídá Řídící orgán (dále jen „ŘO“).

Základní přehled přímo použitelných právních předpisů ES a vnitrostátních  právních předpisů pro provádění auditů systémů a auditu operací  je poskytnut v příloze č. 2 Manuálu. Tento přehled bude každoročně (případně v průběhu roku, bude-li to nezbytné) revidován a aktualizován.

A3.2  Některé důležité pojmy 

S odvoláním na přímo použitelné právní předpisy ES a na zákonnou úpravu pravidel týkajících se státního rozpočtu
, územních rozpočtů
 a regionálního rozvoje
 se pro účely Manuálu rozumí 

a) „obecným nařízením I.“ nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 o obecných ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1260/1999 a „obecným nařízením II.“ nařízení Rady (ES) č. 1198/2006 o Evropském rybářském fondu;„prováděcím nařízením I.“ nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 ze dne 8. prosince 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k obecnému nařízení I. a „prováděcím nařízením II.“ nařízení Komise (ES) č. 498/2007 ze dne 26. března 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla k obecnému nařízení II;

b) „OP“ dokument předložený ČR a přijatý EK, který stanoví strategii rozvoje s uceleným souborem priorit, jež má být prováděna s podporou některého fondu nebo, v případě cíle „Konvergence“, s podporou Fondu soudržnosti a Evropského fondu pro regionální rozvoj
 nebo jednotný dokument vypracovaný členským státem a schválený EK, který obsahuje ucelený soubor prioritních os, jichž má být dosaženo pomocí podpory z Evropského rybářského fondu
;  

c) „prioritní osou“ jedna z priorit strategie v operačním programu skládající se ze skupiny operací, které spolu vzájemně souvisejí a mají konkrétní měřitelné cíle
;
d) „operací“ projekt nebo skupina projektů, které byly vybrány ŘO dotyčného OP nebo z jeho pověření v souladu s kritérii stanovenými monitorovacím výborem, které provádí jeden nebo více příjemců a které umožňují dosažení cílů prioritní osy, k níž se vztahují
 a též projekt vybraný v rámci OP spolufinancovaného z Evropského rybářského fondu v souladu s kritérii stanovenými monitorovacím výborem a prováděný jedním nebo více příjemci,což umožňuje dosáhnout cílů prioritní osy, k níž se vztahuje
;
e) „příjemcem“ hospodářský subjekt, orgán nebo podnik, ať již veřejný či soukromý, odpovědný za zahájení nebo za zahájení a provádění operací
 a též fyzická nebo právnická osoba, která je konečným příjemcem veřejné podpory v rámci OP spolufinancovaného z Evropského rybářského fondu
;
f) „hospodářským subjektem“ jakákoliv fyzická či právnická osoba a ostatní subjekty, které se podílejí na realizaci pomoci z fondů EU s výjimkou členských států při výkonu veřejných pravomocí
;

g) „veřejným orgánem“ orgán veřejné správy podle § 2 písm. a) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) (dále jen „ZFK“); 

h) „veřejným podnikem“ jiný veřejný subjekt než orgán veřejné správy;   

i) „soukromým podnikem“ jiná právnická nebo fyzická osoba než veřejný orgán nebo veřejný podnik, která provádí jednotlivé projekty a dostává veřejnou podporu v rámci režimů podpory podle článku 87 Smlouvy o založení ES;

j) „dotací“ peněžní prostředky státního rozpočtu, jejichž část je nebo má být spolufinancována z fondů EU v rámci OP (dále jen „spolufinancovaná dotace“), které jsou poskytnuté právnickým nebo fyzickým osobám na stanovený účel
;

k) „neoprávněným použitím
 nebo zadržením
 peněžních prostředků spolufinancované dotace“: 

· výdej, jehož provedením byla porušena povinnost stanovená právním předpisem, rozhodnutím, případně dohodou o poskytnutí těchto prostředků, nebo porušení podmínek, za kterých byly tyto peněžní prostředky poskytnuty,

· výdej, u kterého nelze prokázat, jak byly tyto peněžní prostředky použity,

· porušení povinnosti vrácení těchto peněžních prostředků ve stanoveném termínu;

l) „chybou“ chyba zjištěná při testování spolehlivosti systému (audit systému), která  znamená odchylku od přiměřeného a účinného fungování kontrolního mechanismu,  a chyba zjištěná při testování věcné správnosti (audit operací), která znamená nesrovnalost
;  

m) „maximální úrovní významnosti“ nejvyšší možná míra výskytu chyb v uskutečněných operacích (resp. v souvisejících transakcích), kterou je auditor ochoten akceptovat (EK stanovila maximální úroveň významnosti do 2 % z objemu vykázaných certifikovaných výdajů za referenční období);    

n) „nesrovnalostí“ porušení právních předpisů ES nebo předpisů ČR, které upravují použití prostředků z rozpočtu ES nebo veřejných  zdrojů ČR, v jehož důsledku jsou, nebo by mohly být dotčeny veřejné rozpočty ČR nebo souhrnný rozpočet ES
  formou neoprávněné výdajové položky, tzn. jedná se o každé porušení podmínek, za kterých byly prostředky z rozpočtu ES poskytnuty ČR, a každé porušení podmínek, za kterých byly tyto prostředky a prostředky národních veřejných rozpočtů dále poskytnuty příjemcům;
o) „prvotním zjištěním ve správním nebo soudním řízení“ první písemné posouzení příslušného správního nebo soudního orgánu, ve kterém se na základě konkrétních skutečností dospívá k závěru, že došlo k nesrovnalosti, aniž je dotčena možnost, že takový závěr může být podle průběhu správního nebo soudního řízení následně revidován či stažen;
p) „podezřením na podvod“ nesrovnalost, která zavdává podnět k zahájení správního a/nebo soudního řízení na vnitrostátní úrovni s cílem určit, zda došlo k úmyslnému jednání a zejména zda došlo k podvodu podle čl. 1 písm. a) úmluvy o ochraně finančních zájmů ES
,
A3.3 Doporučený přístup k aplikaci zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) (dále jen „ZFK“) po účinnosti zákona č. 298/2007 Sb.
, kterým se mění ZFK (dále jen „novela ZFK“).
a) D ů v o d y   n o v e l y   Z F K

I přesto, že se nařízení ES po přijetí stávají automaticky součástí právního řádu všech členských států EU, jsou obecně závazná
 a nevyžadují transpozici, ještě nemusí znamenat, zda také mohou samy o sobě fungovat. Zpravidla pro své funkční začlenění vyžadují národní legislativní úpravu. Z analýzy nové řady nařízení ES vyplynulo, že v úrovni každodenního řízení a kontroly (ŘO, CO) 
 odpovídají právní požadavky na uspořádání řídících a kontrolních systémů pro léta 2007 až 2013 přiměřeně právním požadavkům na jejich uspořádání v létech 2000 až 2006. 

Naopak jednou ze základních změn je nově založená právní povinnost členského státu zajistit prostřednictvím výročního stanoviska svého nezávislého AO souhlasné potvrzení řídicích a kontrolních systémů operačních programů v odpovědnosti ŘO a CO. 

Auditní šetření EK vykonávaná v rámci dohledu se posouvají na ověřování věrohodnosti a spolehlivosti AO se zaměřením na  
1. výsledky posouzení zavedených řídicích a kontrolních systémů v členském státu za účelem certifikace jejich souladu s články 58 až 62 obecného nařízení I (popř. s články 57 až 61 obecného nařízení II.) na základě zprávy a stanoviska vypracovaného AO nebo veřejným či soukromým subjektem funkčně nezávislým na ŘO a CO
,     

2. vytvoření odpovídajících podmínek pro funkční nezávislost AO, případně PAS na ŘO, CO, jejichž kontrolní mechanismy jsou předmětem auditu systému a též pro nezávislost AO na všech ostatních orgánech a subjektech v souladu s mezinárodně uznávanými standardy.
1. optimální proporce výkonů, personálních kapacit a nákladů, které jsou nutné pro poskytnutí přiměřených záruk o funkčnosti auditu,
2. zlepšení koordinovaného přístupu k auditu a dosažení integrovaného rámce kontroly.
Aby mohlo být vyhověno regulačním požadavkům na jasné oddělení dvou klíčových prvků systému veřejné vnitřní finanční kontroly
, a to kontrolních mechanismů zajišťovaných v odpovědnosti managementu od systémů interního auditu, bylo nutno  zásadní změny právního statusu AO v nové řadě přímo použitelných právních předpisů ES porovnat s českou právní úpravou. Ze srovnávací analýzy proto vyplynula potřeba promítnout je do ZFK. 

b)   D o p o r u č e n é   o b e c n é   p ř í s t u p y   k  a p l i k a c i   n o v e l y   Z F K

Novela ZFK se v podstatě omezila na zavedení nové právní kategorie „audit podle přímo použitelných předpisů ES“, kterou zařadila jako další součást systému předběžné, průběžné a následné veřejnosprávní kontroly. 

S ohledem na nutnost splnění všech výše uváděných regulačních požadavků pro naplnění sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení fondů EU v českém právním prostředí je proto nezbytné při interpretaci ZFK v prvé řadě vycházet z těchto obecných zásad komunitárního práva: 
1. supremace, tj. přednosti komunitárního práva před vnitrostátní právní úpravou členských států,
2. přímého účinku (direct effect), tj. bezprostřední použitelnosti komunitárního práva
.
c)    U p l a t n ě n í   Z F K   n a   j e d n o t l i v á   p r o g r a m o v á   o b d o b í 

Novela ZFK neobsahuje přechodná ustanovení, která by řešila odlišný režim fungování řídicích a kontrolních systémů OP spolufinancovaných z fondů EU v programovém období let 2004 až 2006. Proto je nutno při interpretaci ZFK postupovat s použitím výše uvedených zásad komunitárního práva:



(
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                     (


(
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                (
Tento postup je odůvodněn přechodnými ustanoveními v článku 105 obecného nařízení I., která stanoví, že při pomoci spolufinancované strukturálními fondy nebo projektu spolufinancovaného z Fondu soudržnosti, která se na takovou pomoc vztahuje dne 31. prosince 2006, se postupuje následně (tj. po 1. lednu 2007) podle právních předpisů schválených pro programové období 2004 až 2006, a to až do jejich uzavření.

I. Zařazení a vymezení auditu podle přímo použitelných předpisů ES do systému finanční kontroly       
                            

· Povinnost vykonávat tento audit je stanovena v obecném nařízení I  (obecném nařízení II.);

· Zařazením auditu podle přímo použitelných předpisů ES došlo k rozšíření systému veřejnosprávní kontroly (audit se stal součástí tohoto systému);

· Audit podle přímo použitelných předpisů ES má vhledem k obsahu auditní činnosti podle obecného nařízení I (obecného nařízení II) vůči veřejnosprávní kontrole speciální postavení;

· Proto mají ustanovení ZFK vymezující audit podle přímo použitelných předpisů ES přednost před ostatními ustanoveními upravující veřejnosprávní kontrolu. Ta se pro výkon auditní činnosti použijí pouze podpůrně.


· Předmětem auditu je v souladu s článkem 62 odst. 1 písm. a) a b) obecného nařízení I (s článkem 61 odst. 1 písm.  a) a b) obecného nařízení II.) zajišťování auditu systému a zajišťování auditu operací;

· Audit vykonávaný podle přímo použitelných předpisů ES není v rozporu s nezávislým plněním úkolů útvaru interního auditu; 

· Z tohoto důvodu byl § 29 odst. 4 ZFK doplněn o odkaz na nově zařazený odst. 6 v ustanovení § 11 „Společná ustanovení k působnosti kontrolních orgánů“, který stanoví, že při auditu posuzují kontrolní orgány přiměřenost a účinnost systému finanční kontroly a správnost operací. 
II. Procesní pravidla pro výkon auditu podle přímo použitelných předpisů ES
V souvislosti s novým vymezením (rozšířením) veřejnosprávní kontroly o audit podle přímo použitelných předpisů ES bylo nezbytné doplnit procesní pravidla pro výkon veřejnosprávní kontroly o zvláštní ustanovení o procesních pravidlech pro výkon auditu – nové ustanovení § 13a ZFK. 

Základem těchto procesních pravidel je kontrolní řád upravený v zákoně č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, ve znění pozdějších předpisů. 

Podle článku 62 odst. 2 obecného nařízení I. (článku 61 odst. 2 obecného nařízení II.) je při výkonu auditu  nezbytné zohlednit mezinárodně uznávané auditorské standardy. 

Vzhledem k tomu, že procesní pravidla pro výkon veřejnosprávní kontroly nejsou v souladu s mezinárodně uznávanými auditorskými standardy, je nezbytné při uplatňování ZFK, resp. i zákona č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, rozlišovat tři druhy procesních režimů:




III. Zpřesnění působnosti Ministerstva financí (dále jen „MF“) a ostatních kontrolních orgánů

· působnost CO vykonávat veřejnosprávní kontrolu vůči zprostředkujícímu subjektu ŘO             za účelem splnění úkolů dle článku 61 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006

· působnost AO vykonávat audit u ŘO, u zprostředkujících subjektů ŘO a u PAS                    a u zprostředkujících subjektů ŘO


· touto novelou se zpřesnil okruh věcné působnosti kontrolních orgánů uvedených v ustanoveních § 7, 8 a 9 ZFK

· MF, správci kapitol státního rozpočtu, územní samosprávné celky a ostatní poskytovatelé veřejné finanční podpory vykonávají veřejnosprávní kontrolu u žadatelů o veřejnou finanční podporu nebo u příjemců této podpory z příslušných veřejných rozpočtů

IV. ŘO a platební agentura

        Z ustanovení § 2 ZFK bylo 

   vypuštěno písm. p), které 

      vymezovalo pojem „řídící  

          orgán“
  


      Ustanovení § 8a ZFK bylo 

   rozšířeno o působnost 

       platební agentury 




B: ORGÁNY A SUBJEKTY ZAPOJENÉ DO AUDITU ŘÍDICÍCH A KONTROLNÍCH SYSTÉMŮ OP ZAJIŠŤOVANÝCH VE SDÍLENÉ ODPOVĚDNOSTI EU A ČR A JEJICH VZÁJEMNÉ VAZBY  

B1: Evropský účetní dvůr

1. Hlavní funkcí Evropského účetního dvora (dále jen „EUD“) je auditovat, zda jsou příjmy a výdaje EU zákonné a řádné, zda je rozpočet EU řádně naplňován, a zda je zajištěno řádné rozpočtové hospodaření. Jeho audity jsou zárukou efektivního a otevřeného fungování řídicího a kontrolního systému EU
.
2. Aby mohl EÚD zajišťovat tuto svou hlavní funkci, prověřuje dokumentaci EK, kteréhokoliv státu, jeho orgánu, právnické nebo fyzické osoby, které nakládají s příjmy a výdaji EU. Za tím účelem je oprávněn provádět audity na místě u těchto států, orgánů nebo osob. Jeho závěry jsou shrnuty ve zprávách, které upozorňují EK a vlády členských států EU na jakékoli problémy.
3. V zájmu objektivity a efektivity své auditorské práce je EÚD jako externí auditor zcela nezávislý na jiných institucích EU a členských států, přičemž je zároveň s nimi ve stálém kontaktu.
4. Jednou z jeho klíčových funkcí je napomáhat Evropskému parlamentu a Radě tím, že jim každoročně předkládá výroční zprávu o plnění rozpočtu a výroční zprávu o činnostech spolufinancovaných z evropských rozvojových fondů. Tyto zprávy jsou součástí postupu udílení absolutoria, kterým se uzavírá roční rozpočtový proces.
5. Dojde-li EÚD k uspokojivým závěrům, zasílá Radě a Evropskému parlamentu prohlášení s ujištěním, že peníze evropských daňových poplatníků byly použity řádným způsobem.
6. EÚD prověřuje jak systémy, tak výdaje z fondů EU, a své audity uskutečňuje v organizačních složkách EK a v členských státech na místě. Jeho auditoři mají přístup k veškeré dokumentaci či informacím ministerstev, jiných orgánů veřejné správy na regionální a místní úrovni a  státních právnických nebo fyzických osob veřejného a soukromého sektoru, které se týkají finančního řízení, kontroly a užití finančních prostředků z fondů EU.   
B2: EK

1. K plnění svých povinností v rámci sdílené odpovědnosti za souhrnný rozpočet ES je EK oprávněna přesvědčit se o zavedení řídicích a kontrolních systémů v ČR a jejich účinnosti a správnosti fungování v souladu s článkem 72 obecného nařízení I. ( s článkem 72 obecného nařízení II.)
, zejména v oblasti předcházení nesrovnalostem, jejich odhalování a nápravě včetně vymáhání neoprávněně vyplacených částek případně spolu s úroky z prodlení, oznamování těchto nesrovnalostí EK a jejím informování o postupu správních a soudních řízení.
2. Na základě výročních kontrolních zpráv, výročního stanoviska AO a svých vlastních auditů EK ověřuje, zda tyto systémy během období uskutečňování OP spolufinancovaných z fondů EU fungují účinně.
3. Za tímto účelem jsou úředníci nebo pověření zástupci EK (dále jen „auditoři EK“)  oprávněni  provádět  audity těchto  řídicích a kontrolních systémů na místě s oznamovací lhůtou alespoň deseti pracovních dní, s výjimkou naléhavých případů. Tyto audity mohou zahrnovat audity operací
 v rámci příslušného OP (včetně souvisejících transakcí
).
4. Úředníci nebo pověření zástupci ČR, zpravidla auditoři AO (PAS), se mohou takových auditů účastnit.
5. Auditoři EK, kteří jsou řádně zplnomocněni k výkonu auditů na místě, mají přístup k účetnictví a všem dalším dokladům, jež souvisejí s výdaji spolufinancovanými z fondů EU, včetně dokladů a jejich popisných informací vytvořených nebo obdržených a uchovávaných v elektronické podobě.
6. Uvedenými pravomocemi auditorů EK není dotčeno uplatňování vnitrostátních právních předpisů, které vyhrazují obdobné úkony orgánům a osobám zvlášť určeným těmito předpisy. Auditoři EK se neúčastní mimo jiné domovních prohlídek ani výslechů osob podle trestního práva ČR. Mají však přístup k takto získaným informacím
.
7. EK je oprávněna přerušit nebo pozastavit ČR všechny platby nebo jejich část, pokud dojde k selhání jejích vnitrostátních řídicích a kontrolních systémů. V takovém případě zahájí s ČR řízení o finanční opravě.
8. Cílem auditů EK je určit
a)  v jakém rozsahu mají členské státy zavádět přiměřené řídicí a kontrolní systémy                         a v jakém rozsahu tyto systémy uspokojivě zaručí zákonnost a oprávněnost předmětných operací,

b)   správnost výdajů uznaných EK za spolufinancování,
c)   úroveň nežádoucích výdajů tam, kde se řídicí a kontrolní systémy členských států ukázaly jako nedostatečné.

9. Provádění auditů službami EK se řídí manuálem EK. Auditorům EK mohou pomáhat provádět audity v členských státech auditoři externího dodavatele, které k tomu EK pověřila.
10. Auditoři EK a auditoři pověřeného externího dodavatele mají přístup k veškeré dokumentaci či informacím týkajícím se finančního řízení ministerstev a jiných orgánů podléhajících auditům EK a mohou provádět audity všech orgánů, jež přijímají prostředky ES.
11. EK může požádat ČR, aby zajistila provedení auditu na místě s cílem ověřit účinné fungování  systémů  nebo  správnost jedné či více transakcí. Auditoři EK a/nebo auditoři pověřeného externího dodavatele se mohou těchto auditů účastnit.
B3: Spolupráce EK s AO

Vedoucí  organizačních  složek  EK odpovědných za audit a  vedoucí  auditor  AO

a) zajišťují ve shodě s výše uvedenými  dvoustrannými  mechanismy  spolupráci  za  účelem  koordinace  plánů  auditů  a používaných metod auditu, přičemž  si  bez zbytečného odkladu vyměňují výsledky z provedených auditů s cílem co nejlépe využít zdrojů a zabránit bezdůvodnému zdvojení práce,

b) se setkávají  pravidelně  a  nejméně  jednou  ročně,  pokud  se  nedohodnou  jinak, aby společně posoudili výroční kontrolní zprávu a stanovisko předložené ve shodě s příslušným přímo použitelným právním předpisem ES
 a vyměnili si názory na další otázky týkající se zlepšení řízení a kontroly OP.

Při stanovování vlastní auditní strategie EK určí OP, u nichž je stanovisko AO k souladu řídicích                      a kontrolních systémů pro OP bez výhrad nebo u nichž byly výhrady staženy po přijetí opatření k nápravě
, a u nichž získala na základě výsledku svých auditů a auditů provedených ČR přiměřené ujištění, že řídicí a kontrolní systémy OP fungují účinně.
V důsledku toho EK může dospět k závěru, že

a) se lze spolehnout na stanovisko AO o souladu řídicích a kontrolních systémů OP a o jejich účinném fungování, nebo že

b) bude provádět vlastní audity na místě pouze v případě, že existují důkazy o možných nedostatcích řídicích a kontrolních systémů OP, které ovlivňují výdaje certifikované EK v roce, pro který bylo vydáno stanovisko AO, v němž nejsou obsaženy žádné výhrady ohledně takových nedostatků.
O svém závěru EK uvědomí odpovídajícím způsobem ČR. Pokud existují důkazy o možných nedostatcích, EK může požádat členský stát, aby provedl audity dotčených řídicích a kontrolních systémů OP nebo provést vlastní audity těchto systémů.
B4: Nejvyšší kontrolní úřad

1) Nejvyšší kontrolní úřad (dále jen „NKÚ“) funguje v ČR jako nezávislý orgán státu, který vykonává kontrolu hospodaření se státním majetkem, plnění státního rozpočtu
 a kontrolu hospodaření                       s prostředky poskytnutými ČR ze zahraničí, a s prostředky, za něž převzal stát záruky
. 

2) NKÚ se však podílí na státní správě ve smyslu materiálním, neboť jako externí auditor je  nástrojem kontroly hospodaření s veřejnými prostředky a usměrňuje tak prostřednictvím tohoto nástroje činnost orgánů výkonné moci.
3) NKÚ může provádět kontrolní akce v souladu s mezinárodně uznanými auditními standardy, evropskými normami
 a právními předpisy ČR (dále jen „externí audit“) ústředních orgánů státní správy zapojených do správy a řízení fondů EU a externí audit jakýchkoliv jiných orgánů a organizací veřejného sektoru, k nimž má z tohoto titulu přístup. Pokud mají uvedené orgány a organizace veřejného sektoru přístup k záznamům soukromého sektoru, může NKÚ provádět externí audit týkající se užití finančních prostředků z fondů EU i u právnických nebo fyzických osob tohoto sektoru.
B5: AO

1) Veškeré činnosti vyplývající pro ČR ze zajištění sdílené odpovědnosti za správu fondů  EU  a za zavedení řídicích a kontrolních systémů podléhají nezávislému a objektivnímu auditu v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES.

2) Tyto systémy musí poskytnout dostatečné záruky  správnosti,  řádnosti  a způsobilosti  žádostí  o pomoc ES v souvislosti s vypracováním zpráv a vydáváním stanovisek a prohlášení při ukončení OP všude tam, kde je podávání takových zpráv a vydávání takových stanovisek a prohlášení EK požadováno. 

3) Vláda ČR svěřila působnost k výkonu funkce AO pro všechny OP spolufinancované z fondů EU MF
.
4) V souladu se zásadou oddělení funkcí ŘO, PCO a AO ve smyslu článku 58 písm. a) a b) obecného nařízení I a článku 57 odst. 1 písm. a) a b) obecného nařízení II uvnitř i vně MF zajišťuje v přímé podřízenosti ministra financí sekce 04 –  Finanční, auditní a provozní povinnosti a pravomoci spojené
- s vlastním výkonem auditních činností při zajišťování úkolů AO podle článku 62 obecného nařízení I a  článku 61 obecného nařízení II sekce 04 prostřednictvím odboru 52 Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka, 
 - nestanoví-li přímo použitelné právní předpisy ES nebo jiná opatření (smlouvy) nebo jiná opatření přijatá na základě těchto aktů jinak. 

5) Schéma přílohy č. 1 Organizačního řádu MF „Organizační struktura MF k 1.1.2012  a řídící vztahy k resortním organizacím“ a přílohy č. 5 Organizačního řádu MF „Organizační struktura MF platná k 1.1.2012 “ je připojeno v příloze  č. 3a a3b Manuálu. 
6) Statut AO je uveden v příloze č. 4 Manuálu
7) AO, který nese odpovědnost za zabezpečení řádných auditů výdajů v rámci OP, zajistí odpovídající rozsah a účinnost těchto auditů a jejich provádění ve veřejné správě ČR podle stejných norem, které jsou platné pro všechny členské státy v programovém období let 2007 až 2013.
8) Při plnění své odpovědnosti je AO nezávislý na veškerých činnostech orgánů státní správy, právnických a fyzických osob podílejících se na řízení, kontrole a užití prostředků z fondů EU. Může provádět audity ústředních orgánů státní správy zapojených do správy a řízení fondů EU a audity jakýchkoliv jiných orgánů a organizací veřejného sektoru, k nimž má z tohoto titulu přístup.
9) Auditoři AO, kteří jsou pověření k provádění auditů na místě u příjemců z veřejného nebo soukromého sektoru, mají přístup k účetnictví, všem záznamům a dokladům těchto příjemců, které souvisejí s výdaji spolufinancovanými z fondů EU.
10) AO pro plnění svých úkolů a úkolů PAS vytvořil a využívá počítačový informační systém (dále jen „ISAO“).
11) Evropská legislativa, konkrétně nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 čl. 23 písm. d) a nařízení Komise (ES) č. 498/2007 čl. 49 písm. d), stanoví povinnost členského státu poskytnout Komisi postupy dohledu AO na práci subjektů podílejících se na provádění auditů týkajících se daného operačního programu. Za tímto účelem AO vypracoval metodický materiál „Postupy Auditního orgánu pro výkon auditu prováděného v rámci dohledu nad činností pověřených auditních subjektů pro programové období 2007 – 2013“
B6: PAS

1) AO se pověřením oprávnění k provádění auditů systému a auditů operací na PAS nezbavuje  odpovědnosti  za  audity systémů  a  audity  operací  v  rozsahu,  který  je  dostatečný pro splnění regulačních požadavků stanovených mezinárodně uznávanými standardy, přímo použitelnými právními předpisy ES, vnitrostátními právními předpisy a přijatým statutem (viz vzor statutu AO v příloze č. 4 Manuálu).

2) AO je odpovědný za to, že PAS má vytvořeny veškeré podmínky k plnění úkolů  z  jeho  pověření  podle  přijaté  auditní  strategie,  pokud  jde  o  jeho funkční  nezávislost na ŘO
 a na CO
.        Tato zásada se uplatní i v případech oddělení funkcí PAS od funkcí ŘO a CO, pokud je CO součástí stejného orgánu veřejné správy nebo veřejného subjektu.

3) Vzor zásad pro činnost AO a PAS
 je obsažen v příloze č. 5 Manuálu, text vzoru smlouvy mezi AO a PAS (AO a Regionálními radami regionů soudržnosti, resp. hl. m. Prahou) o výkonu auditu a text opisu smlouvy o výkonu auditu pro OP Rybářství mezi MF a Ministerstvem zemědělství v příloze č. 6 Manuálu, a vzor statutu PAS v příloze č. 7 Manuálu. Ve smyslu přímo použitelných právních předpisů ES
 by tyto dokumenty měly být postačující pojistkou, resp. formálním důkazem o vytvoření minimálních podmínek pro zajištění funkční nezávislosti PAS na ŘO, na jejich zprostředkujících subjektech (dále jen „ZS“) a na CO.
4) Existují-li důkazy o neuspokojivém plnění nebo neplnění závazků, které převzal PAS, zajistí AO prostřednictvím statutárního orgánu PAS bez zbytečného odkladu nápravu tohoto stavu,                      resp. obnovení podmínek pro důvěryhodnost ujištění vydávaných PAS o funkčnosti, účinnosti                 a souladu řídících a kontrolních systémů OP s mezinárodně uznanými normami, na které se AO může při plnění své funkce spolehnout
.
5) Pokud PAS nápravu neprodleně nesjedná, AO navrhne vládě ČR jiná účinná opatření k zajištění sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení operačních programů v oblasti zabezpečení podmínek pro důvěryhodnost ujištění o funkčnosti, účinnosti a souladu řídících a kontrolních systémů operačních programů s mezinárodně uznanými normami.   
B7: Auditoři externího dodavatele

1) Auditorům AO mohou pomáhat provádět audity auditoři externího dodavatele, které k tomu AO přizval
. Tím  se  AO  nezbavuje  odpovědnosti  vůči   EK za  audity systémů a audity operací v rozsahu, který je dostatečný pro splnění regulačních požadavků a přijatého statutu. Tento typ spolupráce s externím dodavatelem není v rozporu s článkem I. Zásad pro činnost AO a PAS obsažených v příloze č. 5 Manuálu.

2) Po předchozím projednání s AO a s jeho souhlasem mohou auditorům PAS mohou pomáhat provádět audity auditoři externího dodavatele, které k tomu PAS na své náklady přizval66.  Tím  se  PAS  nezbavuje  odpovědnosti  vůči   AO za  audity systémů a audity operací v rozsahu, který je dostatečný pro splnění regulačních požadavků a  přijatého statutu. Tento typ spolupráce s externím dodavatelem není v rozporu s článkem I. Zásad pro činnost AO a PAS obsažených v příloze č. 5 Manuálu.

3) Ke splnění své odpovědnosti AO popř. PAS zajistí, aby činnosti byly prováděny pouze takovými externími dodavateli, jejichž předpoklady k provádění auditů systémů a auditu operací odpovídají regulačním požadavkům na tuto činnost.. Obdobně PAS v rámci přijatých závazků zajistí,                  aby v případech, kdy k provádění auditu systému a/nebo auditu operací přizve auditory externího dodavatele, jejich činnost odpovídala regulačním požadavkům na jejich činnost. Způsobilost auditorů externího dodavatele ke splnění regulačních požadavků na jejich činnost je povinen prokázat předem AO.

4) AO nebo PAS postupují podle bodu 4 části B6 Manuálu obdobně prostřednictvím statutárního orgánu externího dodavatele, existují-li důkazy o neuspokojivém plnění nebo neplnění závazků, které převzal externí dodavatel k zajištění činností v odpovědnosti AO nebo PAS.

5) Pokud externí dodavatel nápravu neprodleně nesjedná, AO nebo PAS učiní jiná účinná  opatření    k zajištění sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení operačních programů v oblasti zabezpečení podmínek pro důvěryhodnost ujištění o funkčnosti, účinnosti a souladu řídících                 a kontrolních systémů OP s mezinárodně uznanými normami.       

B8: Dohled AO v oblasti zajištění kvality
1) AO vykonává soustavný dohled a průběžné hodnocení auditních procesů, které zajišťují PAS podle části B6 Manuálu a/nebo auditoři externího dodavatele podle části B7 Manuálu.

2) Cílem dohledu AO v oblasti zajištění kvality je napomoci zajistit odpovídající použití auditních standardů při zajišťování auditních procesů a poskytnout všem oprávněným adresátům služeb auditních systémů OP záruku dodržování úrovně kvality auditu.

3) Účelem dohledu AO v oblasti zajištění kvality auditorských prácí je ujištění o tom, zda jsou vytvářeny odpovídající předpoklady k vyrovnání se s požadovanými nároky na výkony auditních systémů OP, které jsou nezbytné k plnění přijaté auditní strategie.

4) AO se při výkonu dohledu v oblasti zajištění kvality zaměří zejména na těchto šest oblastí:

a) soulad s mezinárodně uznávanými standardy, statutem PAS, auditní strategií, střednědobými a ročními plány, příslušnou legislativou ES a dalšími regulačními požadavky (např. vnitřními předpisy a manuály);

b) očekávaný přínos auditu systému a auditu operací zajišťovaného PAS a/nebo auditory externího dodavatele oprávněným adresátům výsledků auditorské práce;

c) integraci PAS a/nebo auditorů externího dodavatele do auditního systému řízení OP včetně vztahu k jednotlivým hlavním orgánům a subjektům implementační struktury a mezi nimi
;

d) vhodnost použití nástrojů a techniky při auditorských pracích a zajištění dostatečné opory v dokumentaci pro auditní zjištění, závěry a doporučení PAS a/nebo auditorů externího dodavatele
;

e) rozsah znalostí, praxe, kvalifikace a disciplíny  auditorů PAS a/nebo auditů externího dodavatele
 včetně jejich zaměření na zlepšování řízení rizik, řídících a kontrolních procesů            a správy a řízení OP;

f) zhodnocení, zda audit prováděný PAS a/nebo auditory externího dodavatele přidává hodnotu          a zlepšuje činnosti ŘO, ZS a Platebního a certifikačního orgánu MF (dále jen „PCO“)
 v oblasti zkvalitňování řízení rizik, řídících a kontrolních procesů a správy a řízení OP.

g) Metodika dohledu AO nad PAS je zpracována v „Postupech AO pro dohled nad činností pověřených auditních subjektů pro programové období 2007-2013“ .Je zpracována jako samostatný materiál – součást operačního manuálu AO, čj. 52/88 191/2011.

      Metodika byla komplexně přepracována k 23.9.2011. 

h) Pro hodnocení kvality práce PAS jsou dále používány checklisty ke zprávám o auditu, audity re-performance na ověření jejich práce, účast na auditech PAS. 

B9: Jednací jazyk v písemném styku mezi AO a PAS

Dokumenty v listinné nebo elektronické formě při vzájemném styku AO a PAS se vypracovávají a předávají v českém jazyce, pokud nejde o
a) dokumenty orgánů EU přímo obdržené PAS a dále postoupené AO,
b) případy dokumentu zpracovávaného na zvláštní vyžádání v anglickém jazyce některou                    ze zúčastněných stran písemného styku.
Vzájemné předávání dokumentů mezi AO a PAS se provádí v zásadě v elektronické formě s výjimkou případů vyžádání listinné formy některou ze zúčastněných stran.  
C:  ŘÍDÍCÍ A KONTROLNÍ SYSTÉMY OP 

C1:  Schéma řídícího a kontrolního systému ve sdílené odpovědnosti EK a ČR a systému externího auditu 
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ZS
příjemce




Územní samosprávné celky 
C2: Obecné zásady řídicích a kontrolních systémů
 
1) Vymezení funkcí subjektů zapojených do řízení a kontroly a rozdělení funkcí v rámci každého subjektu.
2) Dodržování zásady oddělení funkcí mezi takovými subjekty a v rámci každého takového subjektu.
3) Postupy pro zajištění správnosti a řádnosti výdajů vykazovaných v rámci OP.
4) Spolehlivé účetní systémy, systémy monitorování a systémy finančního výkaznictví                               v elektronické podobě.
5) Systém podávání zpráv a monitorování, pokud odpovědný subjekt pověří výkonem úkolů jiný subjekt.
6) Opatření pro audit fungování systému.
7) Systémy a postupy pro zabezpečení odpovídající pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky.
8) Postupy hlášení a monitorování pro nesrovnalosti a zpětné získávání neoprávněně vyplacených částek.
C3: Princip jednotného auditu 

Při vymezování vztahů v řídících a kontrolních systémech je uplatněn princip řetězcových kontrol (jednotný audit)
 a princip sdílené odpovědnosti členských států (zainteresovaných) a EK                    za řádnou správu a řízení OP, což v praxi znamená, že při jakékoliv delegaci oprávnění                                a decentralizaci působností na regionální nebo místní orgány nebo subjekty nese konečnou odpovědnost členský stát.
S ohledem na to, aby
a) byl přijat jednotný přístup AO a PAS k auditu systémů a auditu operací, řídící se mezinárodně uznanou dobrou praxí pro integrovaný systém vnitřního řízení a kontroly
 a mezinárodně uznanými normami
, který bude používán jako základna pro provádění těchto auditů na všech správních úrovních,
b) byly auditní činnosti koordinovány tak, aby nedocházelo ke zbytečné duplicitě a aby celkové  náklady na tyto činnosti byly v poměru s jejich celkovým užitkem/prospěchem, které přinášejí ve smyslu ekonomickém a společenském, 
c) byly audity systémů a audity operací prováděny a dokumentovány otevřeným a transparentním způsobem, který umožní, aby jejich výsledky a doporučení mohly být použity všemi zainteresovanými stranami v řídících a kontrolních systémech OP, které se na ně mohou spolehnout
,
d) základnu řídících a kontrolních systémů OP tvořil v ČR řetězec kontrolních a auditních postupů, kde každá úroveň má specificky definované cíle, které berou v úvahu práci jiných, jsou-li založeny na společných standardech, které jsou uplatňovány v přístupech a obsahu,   
e) jasně definovaná regulace a cíle auditů systémů  a auditů operací poskytly objektivní základ, podle kterého by adresáti mohli vyhodnotit podobu řídících a kontrolních systémů OP a jejich přiměřenost a účinnost,
byla funkce AO v ČR svěřena MF a působnost k jejímu zajištění přiřazena sekci 04 – Auditní, finančně analytické a kontraktační. Tato sekce v rámci své působnosti pomůže zajistit ŘO a PCO, aby se postupovalo podle jimi stanovených postupů a aby byly splněny jimi přijaté cíle.

AO jako ústřední služba s centrální působností k provádění auditů systémů a auditů operací všech  subjektů  v  ČR,  které  jsou  zapojeny  do  plnění úkolů v rámci sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení OP, poskytuje technickou podporu kapacitám PAS, které jsou zpravidla organizačně  začleněny v orgánech veřejné správy zajišťujících funkce ŘO.
C4: Primární systém dohledu a systém certifikace - kontrolní

Administrativní a finanční procesy při realizaci OP jsou organizovány jednotlivými ŘO a PCO, které nesou odpovědnost za zajištění specifických oblastí úkolů a čerpání příslušných prostředků z fondů EU. 

Příslušné organizační útvary ŘO a PCO (případně ZS) provádějí kontroly především za účelem předcházení, zjišťování a nápravy chyb a nedostatků  (nesrovnalostí) při
a) schvalování operací a autorizaci, provádění a účtování plateb,
b) ověřování, zda byly spolufinancované produkty dodány a služby poskytnuty a zda byly výdaje na operace vykázané příjemci skutečně vynaloženy a zda jsou v souladu s  příslušnými akty práva a vnitrostátními právními předpisy,
c) ověřování výkazů výdajů a žádostí o platby před jejich odesláním EK,
d) vypořádání a vyúčtování právních, rozpočtových a finančních závazků zejména   
1. částek v pořízených záznamech, které mají být získány zpět,
2. částek odejmutých z důvodu zrušení celého příspěvku na operaci nebo jeho části
.
Bližší podrobnosti k postupům v rámci primárního systému dohledu zajišťovaném v odpovědnosti ŘO (ZS) a systému certifikace v odpovědnosti PCO při 
a)  zavádění a udržování systému integrovaného řízení rizik včetně aplikace principů, popř. vzorových dokumentů, a spolupráce interního auditu s řídícími a výkonnými strukturami OP, a
b)  ověřování toho, zda byly spolufinancované produkty dodány a služby poskytnuty a zda byly výdaje na operace vykázané příjemci skutečně vynaloženy a zda jsou v souladu s právními předpisy ES  a vnitrostátními právními předpisy, včetně postupů při ověřování inspekcí na místě
jsou obsaženy v  Manuálu pro nastavení a fungování systému řízení rizik a kontrol v odpovědnosti managementu ŘO při správě a řízení OP
,
.   Č
C5: Sekundární a centrální systém dohledu - auditní
Tomu, aby kontrolní mechanismy ŘO (ZS) a PCO provozované v rámci primárního systému dohledu a systému certifikace účinně fungovaly, napomáhají svým ujištěním

1) audity primárního systému dohledu a audity operací prováděné v odpovědnosti PAS – sekundární systém dohledu – auditní,
2) audity primárního systému dohledu, audity systému certifikace  a audity sekundárního systému dohledu, příp. audity operací prováděné v odpovědnosti AO  –   centrální systém dohledu - auditní.
C6: Společný standard použitých metod

S ohledem na dodržení zásady řádného finančního řízení je nutno spatřovat klíčové momenty řídícího a kontrolního procesu na hranici,
1) kdy v procesu schvalování má dojít k právnímu úkonu, kterým vzniká závazek k veřejnému výdaji
, např. k vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace na příslušný projekt, uzavření smlouvy nebo vystavení objednávky (u technické pomoci); v tomto procesu lze předejít tomu, aby pozdější platby, vyplývající z uzavřeného závazku k veřejnému výdaji, obdrželi příjemci, kteří podali nesprávné podklady, nebo kteří nesplňují příslušná kritéria,
2) kde platby přechází k příjemcům; jestliže platby obdrží příjemci, kteří podali nesprávné žádosti, nebo kteří  nesplňují  příslušná  kritéria, pak  chyby  budou  přetrvávat  uvnitř  řídících a kontrolních  systémů, pokud nebyly označeny a opraveny následným ověřením podle bodu 2 písm. b. části C4 Manuálu (primární systém dohledu a systém certifikace).
Systém jednotného auditu vyžaduje, aby kontroly primárního systému dohledu, kontroly systému certifikace  a audity sekundárního a centrálního systému dohledu byly prováděny podle společného (srovnatelného) standardu použitých metod, a aby pokrývaly celý proces implementace operačního programu v požadované kvalitě, se zajištěním přístupu k dokumentaci, evidenci a poskytování zpráv  o všech hlediscích procesu včetně informací o
· důvodu pro výběr operace nebo systému,
· cílech kontrol/auditů,
· výsledcích provedených kontrol/auditů,
· reakcí kontrolovaného/auditovaného subjektu,
· následných opatřeních, apod.
Základnu pro vytváření důvěry tvoří centrální databáze ISAO, kde jsou zaznamenávány a uchovávány výsledky auditů s přístupem pro všechny účastníky auditního procesu. 

Tyto informace podléhají příslušným bezpečnostním opatřením.  

Systém jednotného auditu zaznamenává informace o nákladech spojených s prováděním kontrol/auditů jakož i o užitku ve smyslu zbytkového rizika spojeného s výskytem nesrovnalostí.

Audity podle společných standardů umožní, že auditoři AO mohou plně důvěřovat auditům provedeným auditory PAS, a tím i následným ověřením podle bodu 2 písm. b. části C4 Manuálu provedeným v odpovědnosti ŘO.

Na základě principu jednotného auditu v systémech provádějících veřejné rozpočty ČR a OP v rámci souhrnného rozpočtu EU tvoří audity podle společných standardů páteř organizační struktury systému vnitřního řízení a kontroly ve veřejné správě ČR.
Příklad modelu řetězce kontrol/auditů v rámci OP je uveden v následujícím schématu:








 



C7:  Koordinace s jinými orgány a službami provádějícími kontroly, inspekce a audity
Náměstek ministra (vedoucí auditor PAS) je zodpovědný za nakládání s prostředky rozpočtu svého úřadu a jinými zdroji, které jsou mu k zajištění auditu systémů a k auditu operací přidělovány. Proto
1) zvažuje jak co možná nejhospodárněji, nejefektivněji a nejúčelněji použije tyto prostředky k zajištění účinnosti auditů systémů a auditu operací, přičemž zkoordinuje své plány s plány jiných orgánů a subjektů provádějících kontroly, inspekce a audity (zásada dostatečného pokrytí s vyloučením duplicit a nadměrného překrývání),
2) bere na zřetel rizika plynoucí z duplicity své práce a práce jiných orgánů a subjektů provádějících kontroly, inspekce nebo audity, a to se zřetelem na obecný požadavek těmto pracovním duplicitám předcházet a s ohledem na to, do jaké míry může důvěřovat práci těchto orgánů a služeb,
3) musí být v kontaktu s vedoucími jiných orgánů a a subjektů provádějících kontroly, inspekce                 a audity za účelem
· možného propojení plánů,
· provádění speciálních či společných auditů
,
· vzájemného zpřístupnění dokumentace a zpráv,
4) dbá však přitom na to, že v souladu s mezinárodně uznávanými  standardy musí být zachována nezávislost AO (PAS) na řídících a výkonných strukturách orgánů veřejné správy.
C8:  Využití práce jiných orgánů a subjektů provádějících kontroly, inspekce a audity

Jiné orgány a subjekty provádějící kontroly, inspekce a audity mohou zkoumat oblast, která je  předmětem auditu. Práce těchto orgánů a subjektů může poskytovat solidní podklady nebo naopak pouze obecný názor na celkovou úroveň systému vnitřního řízení a kontroly v orgánu veřejné správy nebo jiného subjektu, který je předmětem auditu.
V takovém případě je ideální, může-li si AO ( PAS) vyměnit své plány s jinými kontrolními, inspekčními a auditními orgány a subjekty a zvážit možnosti využití jejich práce.
V případě, že AO (PAS) rozpozná oblast, ve které by bylo možné se na práci těchto orgánů a/nebo subjektů spolehnout, je velmi prospěšné poradit se s těmito orgány a/nebo subjekty o vlastních cílech a vyměnit si informace o metodách, které byly nebo mají být použity (viz bod  4 části C7 Manuálu).
Rozhoduje-li se náměstek ministra (vedoucí auditor PAS), že AO (PAS) použije práci jiných orgánů a/nebo subjektů provádějících kontroly, inspekce a audity, činí tak obezřetně, aby důvěra ve vlastní zjištění AO (PAS) resp. získané informace při auditu byla založena na pevných základech.
Aby mohl náměstek ministra (vedoucí auditor PAS) určit, jaký rozsah práce AO (PAS) převezme od interního auditu jiných veřejných subjektů nebo od auditorů externího dodavatele
 např. na různých organizačních úrovních (kteří nejsou součástí přijaté auditní strategie), musí rozhodnout, zda
a) jsou tito auditoři dostatečně kompetentní,
b) jejich přístup zajišťuje náležitou profesionální péči,
c) jsou tito auditoři nezávislí, a tudíž jsou zde přiměřené záruky pro objektivitu jejich práce,
d) zda má jejich práce zásadní význam pro audit AO (PAS).
Aby mohl náměstek ministra (vedoucí auditor PAS) použít výsledky jiných auditorů,                         je zapotřebí, aby způsob hodnocení systémů a subsystémů implementační struktury jinými auditory odpovídal metodám AO (PAS)
. Z tohoto důvodu je vhodné na začátku auditu uzavřít dohodu o přístupu k auditu a jeho metodologii, aby se zvýšila reálná možnost použít výsledky jiných auditorů.

C9:  Převzetí výsledků práce expertů

Auditoři AO (PAS) mohou ke splnění cíle auditu využít odborné posudky vypracované experty v určitém oboru, přičemž musí  

· zvážit, zda je požadavek na odborný posudek pro vytvoření jejich vlastního úsudku zdůvodnitelný a nezbytný,
· ověřit, zda již příslušný odborný posudek, např. ocenění majetku, neexistuje,
· posoudit další faktory, mezi které patří odborné znalosti experta v určité oblasti, závažnost a význam odborného posudku pro audit a míra, jakou jeho práce zapadá mezi zkoumané problémy z pohledu auditora,
· uvážit integritu experta s ohledem na možný střet zájmů,  
· zformulovat závěrem vlastní názor a jasně naznačit, nakolik byl jakýkoli odborný posudek zásadní pro vytvoření jejich vlastního úsudku.
C10:  Vliv kvality systému vnitřního řízení a kontroly                              a sebehodnocení u řízení rizik u auditovaného subjektu

Má-li auditovaný subjekt zaveden funkční systém vnitřního řízení a kontroly, včetně dobře organizovaných systémů pro řízení kvality práce a kvality interního auditu, auditoři AO (PAS) zde mohou získat zásadní doklady o úrovni řízení a o účinnosti používaných řídicích a kontrolních postupů.
Posouzení přiměřenosti a dostatečnosti řídících a kontrolních systémů a subsystémů u auditovaného subjektu však stále spočívá na auditorech AO (PAS), i když jim získané podklady mohou umožnit zredukovat rozsah testů operací na vhodném vzorku vykázaných výdajů
.
Podobně, má-li management auditovaného subjektu zaveden svůj vlastní systém řízení rizik, musí si auditoři AO (PAS) pečlivě všímat, jak tyto řídící a kontrolní mechanismy pracují a jakou míru ujištění poskytují.
C11:  Koordinace s externím auditem prováděným NKÚ
Práci AO i PAS je třeba koordinovat v návaznosti na plán kontrol a práci prováděnou NKÚ, aby nedošlo k  časovému překrývání a obsahovým duplicitám při souběžném dodržení celkové účinnosti auditu.
Auditoři AO (PAS) a auditoři NKÚ by se měli setkávat na periodických schůzkách za účelem projednání otázek společného zájmu, konzultace plánů auditu, navzájem přezkoumávat pracovní dokumenty a zprávy a vzájemně se informovat o svých auditních technikách, metodách                        a terminologii.
Platí zde zásada, že auditoři AO (PAS) nevykonávají za externí auditory žádnou práci, neboť taková praxe by vedla k vázání dostupných zdrojů potřebných pro dosažení jejich vlastních cílů.
Auditoři AO (PAS) mohou zohlednit zjištění externího auditu prováděného NKÚ při sestavování programu auditů, vyhodnocování jednotlivých systémů a subsystémů nebo při poskytování ujištění.
D:  HLAVNÍ PRVKY A JEJICH místo V ŘÍDÍCÍCH          A KONTROLNÍCH systémech

d1:  Orgány a subjekty  

V systému monitorování, řízení a kontroly operačních programů působí tyto hlavní orgány a subjekty:

	1) monitorovací výbor
,

2) ŘO,

3) ZS ŘO,

4) PCO,

5) AO,

6) PAS.
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d2:  Přehled tematických OP

	
	Cíl KONVERGENCE (ČR mimo hlavní město Prahu)

	
	P.č.
	Název OP
	ŘO
	Fin. prostředky

v mil. EUR
	Zaměření

	
	1.
	Doprava
	MD
	5 759,1
	
	Infrastruktura

	
	2.
	Životní prostředí
	MŽP
	4 917,9
	
	

	
	3.
	Podnikání a inovace
	MPO
	3 041,3
	
	Podnikání

	
	4.
	Výzkum a vývoj pro inovace
	MŠMT
	2 070,7
	
	

	
	5.
	Lidské zdroje a zaměstnanost
	MPSV
	1 837,7
	
	lidské zdroje

	
	6.
	Vzdělávání pro konkurenceschopnost
	MŠMT
	1 828,7
	
	

	
	7.
	Integrovaný operační program
	MMR
	1 553,0
	
	Regionální intervence

	
	8.
	Technická pomoc
	MMR
	263,0
	
	

	
	9.
	Rybářství
	MZe
	27,1
	
	Lidské zdroje, podnikání,infrastruktura

	
	
	
	
	21 298,5
	mil. EUR


 * stav finančních prostředků dle původně schválených částek na jednotlivé OP
Obecné schéma organizace orgánů a subjektů OP pro programové období  2007 – 2013
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LEGENDA:
1    Členský stát po dohodě s ŘO zřídí Monitorovací výbor.  

2  Po schválení OP poskytne EK zálohovou platbu ČR (prostředky z této platby budou využity na výdaje spojené s implementací programu), prostředky jsou poskytnuty bez certifikace. 

3    Příjemce zasílá žádost o platbu prostředků
.   

4  Primární systém dohledu - kontroly v odpovědnosti ŘO, tzn. ŘO ověřuje, zda byly spolufinancované produkty dodány a služby skutečně vynaloženy a zda jsou v souladu s právními předpisy ES a ČR. Jedná se o administrativní kontrolu (faktury, výpisy z účtů) a kontrolu na místě (v případě, že je kontrola na místě vykonávána na základě vzorku, je tak prováděno v souladu s prováděcími pravidly přijatými EK). 

5   ŘO,  na základě vykonaných kontrol, schvaluje žádost a vydává příkaz k proplacení, Finanční útvar (platební místo) sděluje ŘO požadované údaje o provedených převodech.

6   Finanční útvar (platební místo) převádí prostředky státního rozpočtu příjemci.

7  ŘO zajišťuje, aby PCO orgán obdržel pro účely certifikace všechny nezbytné informace o postupech a ověřeních prováděných v souvislosti s výdaji.

8  Veřejný či soukromý subjekt, který je nezávislý na ŘO a PCO, vypracovává zprávu a stanovisko s výsledky posouzení zavedených řídících a kontrolních systémů (součást popisu řídících a kontrolních systémů); v podmínkách ČR – AO.
9   ŘO předkládá EK popis řídících a kontrolních systémů (kopie AO).

10  PCO žádá EK o poskytnutí průběžné platby (zpravidla třikrát ročně), po provedení certifikace.

11  AO předkládá EK auditní strategii – EK ji schvaluje, resp. připomínkuje.

12 AO pověřuje  PAS výkonem auditů systému
 a auditů vzorku
 operací,.

13  Sekundární systém dohledu - audity systému a vzorku operací.

14 PAS předává zprávy z provedených auditů a stanovisko zda řídící a kontrolní systém funguje účinně a poskytuje přiměřené ujištění.

15 Centrální systém dohledu – AO ověřuje funkčnost primárního systému dohledu, systému certifikace a sekundárního systému dohledu na základě zbytkového rizika
.

16 PCO orgán pro účely certifikace zohledňuje výsledky všech auditů provedených AO nebo z jeho pověření.

17 PCO na základě kontroly žádostí předkládaných ŘO a na základě auditů vykonaných v odpovědnosti AO převádí prostředky z rozpočtu EU na příjmový účet správce kapitoly státního rozpočtu.

18  AO zasílá ŘO podklady pro vypracování výroční a závěrečné zprávy o provádění.

19  Monitorovací výbor posuzuje a schvaluje výroční a závěrečnou zprávu.

20  ŘO odesílá výroční a závěrečnou zprávu EK (kopii AO).

21  AO zasílá EK 

· Výroční kontrolní zprávu (na vědomí Monitorovacímu výboru, včetně připomínek ze strany EK),

· Stanovisko,

· Prohlášení o uzavření včetně závěreční kontrolní zprávy (Prohlášení o částečném uzavření).

22  Mezi funkce Monitorovacího výboru dále patří: 

· v průběhu programového období posuzuje a schvaluje kritéria pro výběr operací, schvaluje také veškeré jejich revize,

· pravidelně hodnotí pokrok  v dosahováni konkrétních cílů,

· přezkoumává výsledky hodnocení (dle čl. 48 odst. 3 obecného nařízení I.),

· posuzuje a schvaluje návrhy na změnu rozhodnutí EK o prostředcích z rozpočtu EU,

· může navrhnout Řídícímu výboru revizi nebo přezkum OP za účelem zlepšení jeho řízení nebo dosažení cílů  fondů EÚ.

23 EK se přesvědčí, že v rámci daného OP byly zavedeny a účinně fungují řídicí a kontrolní mechanismy. Tento audit provádí EK na základě výročních kontrolních zpráv a stanoviska AO k těmto zprávám a na základě vlastních auditů.

24 EÚD vykonává samostatné a nezávislé audity vyplývající z jeho působnosti.

d3:  Přehled tematických OP pro hl. m. Praha a regionálních OP

	
	Cíl REGIONÁLNÍ KONKURENCESCHOPNOST A ZAMĚSTNANOST (Hl. m. Praha)

	
	P.č.
	Název operačního programu
	ŘO
	Finanční prostředky

v mil. EUR

	
	9.
	Praha Konkurenceschopnost
	Hl.m.Praha 
	264,1
	
	

	
	10.
	Praha Adaptabilita
	Hl.m.Praha
	108,3
	
	

	
	
	
	
	372,4
	mil. EUR



	
	Cíl KONVERGENCE ČR mimo hlavní město Prahu)

	
	P.č.
	Název regionálního operačního programu
	Řídící orgán
	Finanční prostředky                          v mil. EUR

	
	1.
	NUTS II Střední Čechy
	RR
	559,08
	
	

	
	2.
	NUTS II Jihozápad
	RR
	619,65
	
	

	
	3.
	NUTS II Severozápad
	RR
	745,91
	
	

	
	4.
	NUTS II Severovýchod
	RR
	656,46
	
	

	
	5.
	NUTS II Jihovýchod
	RR
	704,44
	
	

	
	6.
	NUTS II Střední Morava
	RR
	657,39
	
	

	
	7.
	NUTS II Moravskoslezsko
	RR
	716,09
	
	

	
	
	
	
	4659,02
	mil. EUR


* stav finančních prostředků dle původně schválených částek na jednotlivé OP

Obecné schéma primárního systému dohledu, systému certifikace,sekundárního a centrálního systému dohledu pro regionální OP
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D 4: Specifika řídících a kontrolních systémů OP pro meziregionální            a přeshraniční spolupráci

Specifika řídících a kontrolních systémů OP pro přeshraniční spolupráci jsou dána především rozdílnosti vnitrostátních právních předpisů a postupů zainteresovaných členských států EU na této spolupráci.
Proto přímo použitelné právní předpisy ES definují nově orgány implementační a auditní struktury, zpřesňují jejich odpovědnost, vzájemné vztahy a úkoly. Novými prvky tohoto systému jsou společný ŘO, společný CO, kontroloři spolupracujících členských států, společný AO,  skupina auditorů, hlavní příjemce a příjemce.












	
	Cíl EVROPSKÁ ÚZEMNÍ SPOLUPRÁCE (vybrané regiony ČR) 

	
	P.č.
	Název operačního programu
	ŘO
	Fin. prostředky v mil. EUR

	
	1.
	Přeshraniční spolupráce (5x)
	MMR
	
	

	
	2.
	Meziregionální spolupráce
	MMR
	389,0
	mil. EUR


	
	3.
	Nadnárodní spolupráce 
	MMR
	
	


	
	Cíl EVROPSKÁ ÚZEMNÍ SPOLUPRÁCE (vybrané regiony ČR) 

	
	P.č.
	Název operačního programu
	Fin. prostř. v mil. EUR

	
	1.
	OP Přeshraniční spolupráce Rakousko – ČR (kraj Vysočina, Jihomoravský a Jihočeský)  
	
	107,44
	mil. EUR

	
	2.
	OP Přeshraniční spolupráce Slovensko – ČR( kraj Jihomoravský, Zlínský a Moravskoslezský)     
	
	92,74
	mil. EUR

	
	3.
	OP Přeshraniční spolupráce Sasko – ČR(kraj Liberecký, Ústecký a Karlovarský) 
	
	207,4

219,46
	mil. EUR

	
	4.
	OP Přeshraniční spolupráce ČR (kraj Liberecký, Královéhradecký, Pardubický, Olomoucký   a Moravskoslezský) – Polsko 
	
	
	

	
	5.
	OP Přeshraniční spolupráce Bavorsko – ČR (kraj Karlovarský, Plzeňský a Jihočeský)  
	
	115,51
	


* stav finančních prostředků dle původně schválených částek na jednotlivé OP

Obecné schéma primárního systému dohledu, systému certifikace,sekundárního                                                         a centrálního systému dohledu pro OP přeshraniční spolupráce
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LEGENDA:

1 Auditní orgán předkládá EK auditní strategii – EK ji schvaluje, resp. připomínkuje.

2 Členský stát po dohodě s ŘO zřizuje monitorovací výbor.

3 Řídící výbor (odpovědný za výběr operací) podřízený monitorovacímu výboru.

4 ŘO zřizuje společný technický sekretariát, který mu napomáhá.

5 Společný technický sekretariát napomáhá monitorovacímu výboru.

6 Společný technický sekretariát napomáhá společnému AO.

7 Každý členský stát určí Kontrolory odpovědné za ověřování legality a řádnosti vykázaných výdajů.

8 Vztahy mezi Hlavním příjemcem a Příjemcem:
8a Příjemci jmenují (pro každou operaci) Hlavního příjemce, ten stanoví vztahy s příjemci v dohodě s nimi.

8b  Hlavní příjemce ověřuje, zda výdaje vykázané Příjemci byly použity pro dohodnuté účely.

8c  Hlavní příjemce ověřuje potvrzení výdajů Kontrolory. 

8d  Příjemci zasílají žádosti o proplacení výdajů. 

9 Hlavní příjemce zasílá žádost o proplacení výdajů.

10 Kontrolor ověří legalitu a řádnost vykázaných výdajů.

11 Vztahy mezi  ŘO a  CO:
11a   ŘO potvrdí schválení žádosti o platbu a předá ji CO.

11b CO zajistí, aby obdržel náležité informace o postupech a ověřeních prováděných v souvislosti s výdaji.

12  CO zohledňuje při certifikaci audity vykonané společným AO.

13 Na základě žádosti  CO převádí prostředky (resp. odpovídající podíl spolufinancování z fondů EU).

14 Hlavní příjemce  převádí příslušný podíl spolufinancování ze SF jednotlivým Příjemcům.
15 AO předkládá EK (za obě hranice):

· Výroční kontrolní zprávu;
· Stanoviska;
· Prohlášení o uzavření.
16 Podklady pro vypracování výroční a závěrečné zprávy o provádění.
17 ŘO předkládá EK výroční a závěrečnou zprávu o provádění (kopie pro AO).
18 CO o prostředky z fondů EU žádá EK, ta je na základě žádosti převede na účet.

Sekundární systém dohledu OP přeshraniční spolupráce – skupina auditorů
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1) Centrální systém dohledu pro OP přeshraniční spolupráce

 AO podle článku 14 nařízení (ES) č. 1080/2006

a) AO se nachází ve státě společného ŘO.
b) V případě potřeby napomáhá AO Společný technický sekretariát (překlady, tlumočení).

c) Úlohou AO v rámci centrálního systému je výkon dohledu nad činností skupiny auditorů.

d) Dohled zahrnuje zejména:

· předsednictví skupině auditorů,
· schvalování a odesílání všech příslušných dokumentů týkajících se úkolů skupiny auditorů,
· zajištění nezbytné funkční nezávislosti skupiny auditorů,
· dohled nad zohledněním mezinárodně uznaných auditorských standardů v práci skupiny auditorů,
· získání ujištění o spolehlivosti řídících a kontrolních systémů spojením auditů prováděných skupinou auditorů,
· zajištění provedení dalších (doplňkových) auditů v případech, kdy vyplyne ze zjištění skupiny auditorů, že se jedná o problém systémové povahy.
2) Sekundární systém dohledu pro OP přeshraniční spolupráce

Skupina auditorů

a) napomáhá
 AO,
b) zajišťuje
:
· provádění auditů za účelem ověření účinného fungování řídícího a kontrolního systému OP (audit systému),

· provádění auditů operací na vhodném vzorku pro ověření vykázaných výdajů (audit operací),

c) dále předkládá  AO podklady pro tyto dokumenty:

· auditní strategii – zpráva uvádí výsledky auditů provedených během předchozího období dvanácti měsíců, včetně nedostatků zjištěných v řídících a kontrolních systémech OP,   

· výroční kontrolní zprávu,

stanovisko – zda řídící a kontrolní systém funguje spolehlivě,

prohlášení o částečném uzavření,

prohlášení o uzavření – vyhodnocení platnosti žádosti o platbu konečného zůstatku                   a legality a řádnosti souvisejících transakcí zahrnutých do závěrečného výkazu výdajů. 

d) Skupina auditorů 

· je vytvořena do tří měsíců od přijetí rozhodnutí o schválení OP. 

· skládá se s auditorů obou členských států. 

· vypracuje svůj jednací řád, který definuje složení, roli resp. činnosti, úkoly a působnost skupiny auditorů v rámci sekundárního systému dohledu, vůči AO a ostatním subjektům.

e) Auditoři skupiny jsou nezávislí na primárním systému dohledu a systému cerifikace v odpovědnosti managementu ( ŘO a CO).

3) Princip hlavního příjemce (Lead partner)
a) je zakotven v čl. 19 nařízení (ES) č. 1080/2006 a bude v programovém období 2007 až 2013 fungovat u všech operací přeshraniční spolupráce (tzn., že projekty s jedním partnerem – tzv. single projekty – již nejsou možné) 

b) každý projekt bude mít příjemce v obou zúčastněných partnerských státech. 

c) Území programu není chápáno jako dva regiony oddělené hranicí, ale jako region jeden definovaný hranicí.

d) Každá operace musí splňovat nejméně dvě z těchto kritérií
:

· společná příprava:    projekt je vytvořen zástupci obou zemí a odráží myšlenky,  priority 

                                 a činnosti investorů obou hranic, 

· společné provádění:  nestačí,  aby  činnosti  probíhaly  paralelně,  musí existovat spojení 

                                  mezi  tím, co  se  děje   na  obou  stranách  hranic, měl by existovat 

                                   kontakt   obou  zúčastněných  stran (Hlavní   příjemce  koordinuje 

                                  dodržení plánů, kvality),

· společné využívání pracovníků:    neměly   by   být   zdvojovány   funkce,   tzn.  společný 

                                    projektový manažer, společný finanční manažer atd. (zodpovědnost za činnosti v rámci projektu); jmenované pracovníky (jádro projektu) zaměstnává Hlavní příjemce,

· společné financování: zpracovává     se    1    smlouva     na    1   projekt,    to    znamená,                              

                                         že  1  projektový  rozpočet  je  rozdělován  mezi partnery a že je 1 

                                         bankovní    účet,    který    je    spravován    hlavním     partnerem, 

                                         odpovědným   za   správu,   distribuci   a   reportování   o   využití 

                                         prostředků.

e) S ohledem na uvedený princip dodržení alespoň dvou ze čtyř společných kritérií je nezbytné, aby skupina auditorů nepracovala jako dvě naprosto separované podskupiny, ale aby její činnost byla koordinována („společně“)   AO, tzn. např. společně vytvořená auditní strategie (na základě podkladů vytvořených skupinou auditorů za obě hranice).

f) Nepředpokládá se, že by na území jednoho členského státu prováděly samotné audity auditoři druhého státu, protože je to neúčelné z důvodu různých národních legislativ, rozdíleného účetnictví atd. 

g) Jednotným auditem se zde rozumí, že audit je prováděn vždy auditory dodržujícími mezinárodně uznané standardy, příslušné akty práva ES, ale také národní legislativu daného členského státu, přičemž vzhledem k nutnosti auditovat projekt jako celek, bude umožněno auditorům partnerského státu se v rámci skupiny auditů účastnit.

4) Složení, koordinace činnosti, statut skupiny auditorů
a)  Skupina auditorů se skládá ze zástupců/auditorů z obou členských států. Část skupiny auditorů, kteří provádějí audity na programovém území příslušné strany hranice dotyčného členského státu bude mít svého vedoucího, který stanoví zásady a postupy a koordinuje činnost této části skupiny auditorů.  

b) Vedoucí celé skupiny auditorů (obou jejich částí) 

1. předkládá plány skupiny AO k posouzení a schválení,

2. je při výkonu činností, kterými je skupina auditorů pověřena, zodpovědný zejména za:

· plánování a vedení skupiny auditorů (dohlíží na práci auditorů, plánuje personální obsazení),

· dodržování auditního plánu skupiny (vytvořeného na základě analýzy rizik,

· dodržování mezinárodně uznaných standardů a efektivní a účinné provádění auditů,

· dokumentování zjištění při auditu,

· zpracování relevantních podkladů pro  auditní orgán,

· uchování a ochranu dokumentů týkajících se provedených auditů.

5) Součinnost skupiny auditorů a AO
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1) AO ve spolupráci se Skupinou auditorů vypracovává auditní strategii a do devíti měsíců po schválení OP ji předloží EK ke schválení, resp. případnému připomínkování.

2) Podklady pro auditní strategii zpracovává skupina auditorů na základě hodnocení rizik.

Bližší podrobnosti k územnímu vymezení pro OP přeshraniční spolupráce mezi ČR a sousedními členskými státy EU jsou obsaženy v příloze 8  a vzor jednacího řádu skupiny auditorů v příloze č. 9 Manuálu.  

E: ZPŮSOB FINANCOVÁNÍ OPERACÍ

E1: Předfinancování: schema ex-ante platby (bez ZS) u tématických OP:





Vysvětlivky k vazbám:

1 Příjemce zasílá žádost na správce rozpočtové kapitoly o vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace (rozhodnutí je vydáno do 3 měsíců od vybrání projektu).

2 Na základě rozhodnutí o poskytnutí dotace zasílá Finanční útvar prostředky státního rozpočtu (dále jen „SR“) na předfinancování.
3 Příjemce zasílá ŘO žádost o platby prostředků z rozpočtu EU – obsahuje:
· vyúčtování prostředků zaslaných Finančním útvarem (krok 2),
· žádost o platbu dalších prostředků ze SR určených na předfinancování.
4 ŘO provede  kontrolu – na základě obdržených faktur, výpisů z účtu ověří věcnou správnost a provede kontrolu oprávněnosti faktury (ŘO  vystavuje prohlášení o schválení a příkaz k proplacení a to do 20 pracovních dnů od obdržení žádosti).

5 ŘO schvaluje na základě provedených kontrol žádost a dává Finančnímu útvaru příkaz k proplacení prostředků.

6 Finanční útvar převádí další prostředky SR na účet příjemce (do 15 pracovních dnů po obdržení žádosti od ŘO).

7 Příjemce má veškeré prostředky předfinancování, zasílá ŘO další žádost o platbu, která obsahuje pouze vyúčtování prostředků ze SR na předfinancování (tato žádost již neobsahuje požadavek na další platby).

8 ŘO vystavuje souhrnnou žádost o převod prostředků (MSC2007), ujistí PCO o tom, že výdaje byly použity v souladu s předpisy ES a ČR.
9 PCO zkontroluje souhrnnou žádost - formální správnost, soulad s údaji IS VIOLA a zaúčtuje ji.
10 PCO:

· žádá EK o průběžné platby (Pozn.: certifikace výdajů se provádí pro každý program zpravidla 3x ročně pro výdaje vynaložené příjemci, zaúčtované v souhrnné žádosti o platbu v IS VIOLA.

· v případě částečného uzavření zasílá výkaz výdajů týkající se operací dokončených do 31.12. předchozího roku;
· zasílá žádost o závěrečnou platbu a výkaz výdajů při uzavření programu.
11 Platby EK ve prospěch PCO

· předběžná platba: EK po schválení OP provede tuto platbu ve prospěch PCO, platba se provádí  ve splátkách viz  čl. 82 obecného nařízení I. (čl. 81 obecného nařízení II.);

· průběžné platby:  první průběžná platba se provede po podání žádosti o platbu, po tom, co členský stát  zašle do EK Popis řídících a kontrolních systémů. Pro každou průběžnou platbu musí být splněny podmínky [viz čl. 86 obecného nařízení I. (čl. 82 obecného nařízení II.)];

· závěrečná platba: v  případě částečného uzavření nebo uzavření OP. Jedná se o vyplacení konečného zůstatku prostředků poskytnutých z rozpočtu EU na daný OP.       

12 PCO zasílá prostředky z rozpočtu EU na příjmový účet kapitoly státního rozpočtu                         (do 5 pracovních dnů po obdržení souhrnné žádosti).

Poznámka:

V souvislosti s certifikovanými výdaji pro účely auditů operací je plně v odpovědnosti AO, aby zajistil všechny informace, které PAS pro plnění svých úkolů potřebuje. 

E2: Předfinancování – schema ex-post platby (bez ZS) u tematických OP:










Vysvětlivky k vazbám:

1 Příjemce zasílá žádost na správce rozpočtové kapitoly o vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace (rozhodnutí je vydáno do 3 měsíců od schválení projektu).
2 Příjemce zasílá ŘO žádost o platby prostředků (žádost musí obsahovat faktury, výpisy z účtů).
3 ŘO provádí kontrolu – na základě obdržených faktur, výpisů z účtu ověří věcnou správnost            a provede kontrolu oprávněnosti faktury (vystavuje osvědčení o provedené práci, ve lhůtě do 20 pracovních dnů).
4 ŘO schvaluje na základě provedených kontrol žádost a dává Finančnímu útvaru příkaz k proplacení prostředků.
5 Finanční útvar převádí prostředky SR, včetně prostředků podílu národního spolufinancování, na účet příjemce (do 15 pracovních dnů po obdržení žádosti od ŘO).
6 ŘO (po potvrzení od Finančního útvaru, že proběhlo předfinancování ze SR) vystaví souhrnnou žádost a ujistí PCO o tom, že výdaje byly použity v souladu s předpisy ES a ČR.
7 PCO zkontroluje souhrnnou žádost - formální správnost, soulad s údaji IS  VIOLA a zaúčtuje ji.
Pozn. certifikace výdajů se provádí pro každý OP zpravidla 3x ročně pro výdaje vynaložené příjemci, zaúčtované v souhrnné žádosti o platbu v IS VIOLA.

8 PCO:
· žádá EK o průběžné platby (zpravidla třikrát ročně);
· v případě částečného uzavření zasílá výkaz výdajů týkající se operací dokončených                do 31.12. předchozího roku;
· zasílá žádost o závěrečnou platbu a výkaz výdajů při uzavření OP.
9 Platby EK ve prospěch PCO
· předběžná platba: EK po schválení OP provede tuto platbu ve prospěch PCO, platba se provádí ve splátkách  [viz  čl. 82 obecného nařízení I. (čl. 81 obecného nařízení II.)];
· průběžné platby: první  průběžná  platba  se  provede po podání žádosti o platbu, po tom, co členský stát  zašle do EK Popis řídících a kontrolních systémů. Pro každou průběžnou platbu musí být splněny podmínky [viz čl. 86 obecného nařízení I (čl. 82 obecného nařízení II.)]; 
· závěrečná platba: v  případě částečného uzavření nebo uzavření OP. Jedná se o vyplacení konečného zůstatku prostředků poskytnutých z rozpočtu EU na daný OP.                
10 PCO zasílá prostředky z rozpočtu EU na příjmový účet kapitoly státního rozpočtu                          (do 5 pracovních dnů po obdržení souhrnné žádosti).
Poznámka:

V souvislosti s certifikovanými výdaji pro účely auditů operací je plně v odpovědnosti AO, aby zajistil všechny informace, které PAS pro plnění svých úkolů potřebuje. 

F: PROCES NASTAVENÍ AUDITNÍHO SYSTÉMU
F1: Jaká je architektura ujištění (jak je budováno) pro léta 2007 až 2013 

F2: Harmonogram
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F3: Popis řídícího a kontrolního systému

ČR před podáním první žádosti o průběžnou platbu nebo do dvanácti měsíců od schválení každého OP předloží EK popis řídících a kontrolních systémů, pokrývající zejména základní organizaci a postupy

ŘO, PCO a všech ZS; tato část obsahuje:

1) popis úkolů, jež jim byly svěřeny,

2) organizační schéma každého z nich, popis rozdělení úkolů mezi nimi a orientační počet přidělených míst,

3) postupy pro výběr a schvalování operací,

4) postupy, podle kterých se přijímají, ověřují a potvrzují žádosti příjemců o platbu a zejména pravidla a postupy stanovené pro účely ověřování toho, zda byly spolufinancované produkty dodány a služby poskytnuty a zda byly výdaje na operace vykázané příjemci skutečně vynaloženy a zda jsou v souladu s regulačními pravidly pro postupy, jimiž se schvalují a provádějí platby příjemcům a zanášejí se do účetního systému,

5) postupy, jimiž se vypracovávají, certifikují výkazy výdajů a předkládají se EK,

6) odkaz na písemné postupy zřízené pro účely bodů 3), 4) a 5),

7) pravidla způsobilosti stanovená ČR a platná pro daný OP,

8) systém uchovávání podrobných účetních záznamů v elektronické podobě pro každou operaci v rámci OP a shromažďování údajů o provádění operací, které jsou nezbytné pro finanční řízení, monitorování, ověřování, audit a hodnocení
.

AO a PAS
; tato část obsahuje

1) popis jejich úkolů a jejich vzájemných vztahů,

2) organizační schéma AO a každého PAS, které obsahuje informace o tom, jak je zajištěna jejich nezávislost a jaký je orientační počet přidělených míst včetně kvalifikace nebo zkušeností, jež jsou pro tato místa nezbytná,

3) postupy pro monitorování toho, jak jsou prováděna doporučení a opatření k nápravě plynoucí z auditních zpráv,

4) případně postupy dohledu AO na práci PAS týkající se daného OP,

5) postupy pro přípravu výroční auditní zprávy, výročního stanoviska a závěrečné kontrolní zprávy a prohlášení o uzavření OP.

Zvláštní dispozice pro popis řídících a kontrolních systémů OP v rámci cíle „Evropská územní spolupráce“:

Tento  popis,  který  poskytne  členský  stát,  na jehož území sídlí  ŘO
, obsahuje  kromě  informací uvedených v odstavci 1 a 2 části F3 rovněž ustanovení schválená dotčenými členskými státy především za těmito účely:   

a) zajistit ŘO přístup ke všem informacím, jež potřebuje ke splnění svých povinností v rámci odpovědnosti za řízení a provádění OP v souladu se zásadou řádného finančního řízení
,

b) zajistit PCO přístup ke všem informacím, jež potřebuje ke splnění svých úkolů
,

c) zajistit AO přístup ke všem informacím, jež potřebuje ke splnění svých úkolů
,

d) zajistit, aby členské státy plnily své povinnosti, pokud jde o získávání neoprávněně vyplacených částek zpět
.

Tyto popisy doplňuje zpráva uvádějící výsledky posouzení zavedených řídících a kontrolních systémů (dále jen „zpráva z auditu shody“), která obsahuje stanovisko k jejich souladu s články 58 až 62  obecného nařízení I., popř. s články 57 až  61 obecného nařízení II.
 (dále jen „stanovisko o shodě“).

Zprávu z auditu shody a stanovisko o shodě vypracovává AO nebo veřejný či soukromý subjekt funkčně nezávislý na ŘO a na PCO (dále jen „Orgán pro hodnocení shody“), jenž při výkonu své činnosti bere v úvahu mezinárodně uznávané standardy.
Zpráva z auditu shody se zakládá na přezkoumání popisu řídících a kontrolních systémů, příslušných dokumentů týkajících se těchto systémů, systému pro uchovávání účetních záznamů a údajů                             o provádění operací a na pohovorech se pracovníci hlavních orgánů a subjektů, které Orgán                      pro hodnocení shody pokládá za důležité, za účelem doplnění, vysvětlení nebo ověření informací.

Časové lhůty:
Před podáním první žádosti o průběžnou platbu nebo do dvanácti měsíců od schválení každého OP se EK předloží popis řídících a kontrolních systémů, přiložená zpráva z auditu shody a stanovisko o shodě.

Orgán pro hodnocení shody vezme v úvahu dostatečnou dobu pro dokončení celého procesu auditu shody a posouzení jeho výsledků, který zahrnuje následující etapy:

1) přijetí popisu řídících a kontrolních systémů a získávání jiných dokumentů relevantních pro účely hodnocení
,

2) analýza získaných údajů a přezkoumání dokumentů a provedení úkolů  podle nařízení,

3) příprava zprávy z auditu shody a stanoviska o shodě, případné odstranění  rozporů a potvrzení výsledků zkoumání a závěrů,

4) zaslání konečné verze popisu řídících a kontrolních systémů, zprávy z auditu shody a stanoviska o shodě EK.

Při provádění těchto úkolů bere Orgán pro hodnocení shody v úvahu mezinárodně uznávané standardy
EK má dva měsíce od doručení zprávy z auditu shody na předložení jakýchkoliv připomínek.                Po uplynutí těchto dvou měsíců je zpráva z auditu shody považována za přijatou, pokud je stanovisko o shodě bez výhrad a EK nemá žádné připomínky.

Pokud jsou ke stanovisku o shodě výhrady
, EK očekává potvrzení akčního plánu, tj. opatření k nápravě a časový plán jejich provedení, přičemž první průběžná platba pro příslušný operační program (nebo prioritní osu) se neprovede, dokud výhrady, týkající se klíčových prvků, nejsou staženy.

Orgán pro hodnocení shody následně potvrdí, že opatření k nápravě byla provedena a výhrady byly staženy.

EK má dva měsíce na předložení připomínek ode dne, kdy Orgán pro hodnocení potvrdí, že opatření k nápravě klíčových prvků řídících a kontrolních systémů byla provedena a jakékoliv výhrady byly staženy. Nepředloží-li EK v průběhu těchto dvou měsíců připomínky, zpráva z auditu shody je považována za přijatou.

Bližší podrobnosti k popisu řídících a kontrolních systémů
V závislosti na zavedení řídících a kontrolních systémů jsou různé orgány nebo subjekty odpovědné za přípravu odlišných částí popisu. Pod svým dohledem přebírá odpovědnost

· ŘO za popis svých ZS,

· AO za popis PAS.  

Předložení definitivního formálního souhrnného popisu řídících a kontrolních systémů Orgánu pro hodnocení shody je klíčovým dnem pro zahájení auditu shody
. 

Orgán pro hodnocení shody pak potvrdí úplnost popisu a tak zahájí svoji činnost.

Použije-li se společný řídící a kontrolní systém, který podporuje správu a řízení několika OP, lze předložit jediný popis společně s jedinou zprávou z auditu a stanoviskem o shodě. 

Kritéria, která se berou do úvahy, zahrnují existenci společných orgánů (např. AO, ŘO a PCO) a/nebo výskyt stejných klíčových kontrolních prvků.

V popisu řídících a kontrolních systémů jsou jasně definovány povinnosti převzaté společnými orgány, stejné klíčové kontrolní prvky, oddělení funkcí, aspekty řídících a kontrolních systémů aplikovatelných horizontálně a těch, které jsou oddělené pro každý OP. Příslušné části popisu řídících a kontrolních systémů jsou vyhrazeny pro každý zainteresovaný orgán/subjekt tak, aby pokryly jeho jednotlivé funkce. Pokud jsou stejné povinnosti vykonávány odlišnými orgány/subjekty, lze využít odkazů, aby se zabránilo duplikaci stejné informace.

Popis řídícího a kontrolního systému týkající se příslušného operačního programu se připraví                v souladu s přílohami č. 10 a 11 Manuálu
.
F4: Posouzení souladu (audit shody)

1) Orgán pro hodnocení shody 
plánuje svoji činnost na základě následujících prvků
:
a) přezkoumání popisu řídících a kontrolních systémů
 znamená, že po zahájení auditu shody (posuzování a hodnocení) by měl být tento popis dokončen,
b) implementační a regulační rámec OP
 by měl být dán v době, kdy jsou řídící a kontrolní systémy přezkoumávány a hodnoceny,
c) výsledky auditů systémů podle nařízení (ES) č. 1260/1999 pro programové období let 2000 až 2006, kde dotyčné řídící a kontrolní systémy jsou v podstatě totožné
,
d) přezkoumání systémů pro uchovávání účetních záznamů a údajů o provádění operací znamená, že tyto záznamy a údaje jsou také dostupné, 
e) rozhovory s pracovníky hlavních orgánů a subjektů, které jsou pokládány za významné
, přičemž ve zprávě z auditu shody se uvede jejich rozsah a specifikují se kritéria, podle kterých byl proveden výběr osob účastnících se těchto rozhovorů,
f) vymezení potřebného času pro postup k odstranění případných rozporů před potvrzením zprávy z auditu a stanoviska o shodě tak, aby dotčené orgány/subjekty mohly reagovat na nálezy a poskytnout dodatečné informace.
2) Provádění
Předmětem auditu shody jsou jak navržené administrativní metody, tak i systémy IT, které podporují tyto procesy a poskytují příslušné informace.

Cílem auditu shody je poskytnout ujištění o přiměřenosti návrhu řídících a kontrolních systémů, což znamená, že v tomto stadiu se očekává stanovisko na ustavení těchto systémů a  ne na jejich praktickou účinnost.

I když přímo použitelné právní předpisy ES u auditního procesu za účelem hodnocení shody testy na účinnost (funkčnost) nevyžadují, je pro podání objektivního ujištění účelné, aby orgán pro hodnocení shody tyto testy provedl tam, kde již bylo zahájeno provádění operačního programu.

Orgán pro hodnocení shody zakládá své stanovisko na činnosti tak, jak je popsána v odstavci 1 části F3 Manuálu.
3) Kontrolní seznam
K provedení hodnocení se jako nástroj doporučuje kontrolní seznam, který EK vyvinula                        na základě příslušných přímo použitelných právních předpisů ES
. Jeho šablona je obsažena v příloze č. 12 Manuálu.

Kontrolní seznam se řídí strukturou vzorového popisu, zahrnuje všechny orgány i obecné zásady řídících a kontrolních  systémů
 a utváří minimální úroveň analýzy popisu. 

Orgán pro hodnocení shody může k dosažení cíle auditu shody rozšířit a obohatit tento kontrolní seznam podle svých specifických potřeb.

S pomocí kontrolního seznamu se provede ověření úplnosti, shody a důslednosti mezi popisem a vysvětleními získanými v průběhu auditní činnosti a objasní se jakékoliv rozporuplnosti.

Orgán pro hodnocení shody ověří dostatečnost a úplnost pomůcek pro audit (audit trail
) a zaznamená svá zjištění zahrnující informace o plánování, získané dokumenty, pracovní podklady, použité kontrolní seznamy, doklady o prvotní nedostatečnosti či neslučitelnosti v nastavení postupů nebo o jiných skutečnostech, které mohou vést k nesrovnalostem apod.

4) Celkový závěr
Na základě podrobných dotazů obsažených v kontrolním seznamu orgán pro hodnocení shody dospěje u každého orgánu/subjektu (ŘO, PCO, ZS a AO (PAS) k celkovému závěru. Tyto celkové závěry převede do příslušné části zprávy z auditu shody.
5) Prohlášení o způsobilosti a funkční nezávislosti
Ke splnění právních podmínek k vydání stanoviska o shodě se požaduje, aby „Prohlášení                                     o způsobilosti a funkční nezávislosti“ bylo předloženo samostatně, pokud Orgán pro hodnocení shody je současně AO. V takovém případě se všechny příslušné části kontrolního seznamu vyplní s přihlédnutím k mezinárodním auditním standardům pro zajištění funkční nezávislosti AO, jak je třeba popsat v auditní strategii.

V případech, kdy orgánem pro hodnocení shody je AO,  ke splnění právních podmínek se požaduje provést jiná zvláštní opatření týkající se hodnocení shody tohoto orgánu. EK jsou doporučeny následující možnosti:

a) hodnocení ustavení AO provedou odlišné útvary v rámci stejné organizace
,
b) hodnocení AO provedou jiné subjekty, které se nacházejí vně organizace, jíž je AO organizační součástí
.  
6) Zpráva z auditu shody

Zprávu z auditu shody, která doplňuje popis řídících a kontrolních systémů,  vypracovává Orgán                      pro hodnocení shody. 

Přímo použitelné právní předpisy ES nestanoví vzor zprávy z auditu shody. Za účelem prosazení jednotného přístupu EK vyvinula pro sestavení zprávy z auditu shody zásady, které jsou uvedeny v příloze č. 13 Manuálu a které doporučila použít. Zpráva obsahuje:

I. Úvod.

II. Metodika používaná AO nebo subjektem, který zprávu z auditu shody vyhotovuje.

III. Provedená analýza rizik.
IV. Rozsah provedené prace.
V. Výsledek hodnocení každého orgánu/subjektu/systému.

VI. Celkový závěr s odkazy na možné výhrady a směry, jichž se tyto výhrady týkají.
Tam, kde je opora v příslušném přímo použitelném právním předpisu ES
, Orgán pro hodnocení shody ve zprávě z auditu shody potvrdí, že akceptuje existenci společného systému používaného pro více OP.
Orgán pro hodnocení shody opírá výsledky uváděné ve zprávě z auditu shody o celkové závěry ke každé části kontrolního seznamu. 

Celkové závěry poslouží orgánu pro hodnocení shody jako základ pro zaujetí stanoviska o shodě. 

Před dokončením zprávy z auditu shody usiluje orgán pro hodnocení shody o obdržení prohlášení orgánů/subjektů, které se dotýká především nedořešených a/nebo sporných otázek, tak, aby vyloučil možnost poskytnutí nekvalifikovaného stanoviska (výroku).

Na základě takto shromážděných informací orgán pro hodnocení shody zaujme profesionální úsudek k provedené analýze výsledků a ocenění zjištěných nedostatků, jejíž závěry se odrazí v přijetí vhodného stanoviska o shodě.
7) Stanovisko o shodě obsahující výrok s výhradami a záporné stanovisko
Negativní celkový závěr týkající se jednoho nebo více klíčových prvků řídícího a kontrolního systému,  je důvodem pro stanovisko o shodě, které obsahuje buď výrok s výhradami, anebo záporný výrok (záporné stanovisko). Mezi tyto klíčové prvky kromě jiného spadají:

1. vymezení funkcí subjektů zapojených do řízení a kontroly a rozdělení funkcí v rámci každého subjektu (čl. 58 odst. a) obecného nařízení I. / čl. 57 odst. a) obecného nařízení II.)
2. dodržení zásady oddělení funkcí mezi takovými subjekty a v rámci každého takového subjektu (čl. 58 odst. b) obecného nařízení I. / čl. 57 odst. b) obecného nařízení II.);
3. systém podávání zpráv a monitorování, pokud odpovědný subjekt pověří výkonem úkolů jiný subjekt (článek 58 odst. e) obecného nařízení I. / čl. 57 odst. e) obecného nařízení II);
4. postupy pro podávání žádostí o podporu, posuzování žádostí, výběr, financování a výběr dodavatelů pomocí postupů pro zadávání veřejných zakázek (čl. 60 odst. a) obecného nařízení I. a čl. 13 prováděcího nařízení I.);
5. postupy pro zajištění správnosti a řádnosti výdajů vykazovaných v rámci OP (čl. 58 odst. c) obecného nařízení I. / čl. 57 odst. c) obecného nařízení II);
6. ověřování dodávek produktů a služeb a ověřování, zda byly vykázané výdaje skutečně vynaloženy (čl. 60 odst. b) obecného nařízení I. a čl. 13 prováděcího nařízení I. / čl. 58 odst. b) obecného nařízení II. a čl. 39 prováděcího nařízení II.);
7. spolehlivost účetních, monitorovacích a finančních systémů a systémů pro podávání zpráv v elektronické podobě (čl. 58 odst.d), čl. 60 odst c) a d) a čl.  61 odst. e) obecného nařízení I. / čl. 57 odst. d) , čl. 59 odst. c) a d) a čl. 60 odst. e) obecného nařízení II.);
8. systémy a postupy zajišťující dostatečné pomůcky pro audit [čl. 58 odst. g) a čl. 60 odst. f) obecného nařízení I. a čl. 15 prováděcího nařízení I. / čl. 57 odst. g) a čl. 59 odst. f) obecného nařízení II. a čl. 41 prováděcího nařízení II.);

9. náležité účetnictví vymáhaných částek (čl. 61písm. f) obecného nařízení I. a čl. 13 prováděcího nařízení I. / čl. 60 písm. f) obecného nařízení II. a čl. 46 prováděcího nařízení II.);
10. certifikace výkazů výdajů (podle čl. 60 písm. g) a čl. 61 písm. a) až d) obecného nařízení I. nebo podle čl. 59 písm. g) a čl 60 písm. a) až d) obecného nařízení II.);
11. opatření k auditování funkčnosti řídících a kontrolních systémů (čl. 58 písm. f) obecného nařízení I. / čl. 57 písm f obecného nařízení II.), včetně provádění auditů systémů a auditů operací (podle čl.  62 odst. 1 písm. a) a b) obecného nařízení I. / čl. 60 odst. 1 písm. a) a b) obecného nařízení II.);
12. postupy pro podávání zpráv a postupy pro monitorování nesrovnalostí a pro vymáhání neoprávněně vyplacených částek (čl. 58 odst. h) obecného nařízení I. a čl. 27 až 36 prováděcího nařízení I. / čl. 57 písm. h) obecného nařízení II. a čl. 57 prováděcího nařízení II.);
13. pravidla pro způsobilost výdajů stanovené na úrovni ČR [podle čl. 56 odst. 4) obecného nařízení I. / podle čl. 55 odst. 4 obecného nařízení II. a příslušných nařízení pro každý z fondů EU);

Závažnost a míra nedostatků s ohledem na uvedené klíčové prvky systémů jsou hodnoceny Orgánem pro hodnocení shody, který 
· rozhodne (jak je výše uvedeno) buď o vydání stanoviska obsahujícího výrok s výhradami, anebo o vydání záporného stanoviska, přičemž toto stanovisko musí být jasně vyjádřeno;
· může dále rozhodovat pouze o vydání doporučení v případě ocenění nedostatků jako ne natolik závažných, což vysvětlí v odůvodnění k oprávněnosti svého stanoviska ve zprávě z auditu shody;  
V průběhu provádění auditu shody mohou být zjištěny nedostatky i u podpůrných prvků řídícího a kontrolního systému, mezi něž lze zařadit například:

1. nedokončené manuály či směrnice
2. nedostatek standardizovaných kontrolních seznamů nebo vzorových dokumentů (šablon),

3. nedostatečné postupy pro zajištění řádného šíření informací o možnostech a pravidlech financování mezi všechny zainteresované strany s ohledem na přínos pomoci ES, apod
Také v tomto případě Orgán pro hodnocení shody provede náležité odborné posouzení a rozhodne, zda závažnost těchto zjištění vede ke stanovisku s výhradami a/nebo zahrne svá doporučení s příslušným vysvětlením do zprávy z auditu.
Orgán pro hodnocení shody vydá záporné stanovisko pokud shledá, že počet a závažnost nedostatků s ohledem na klíčové prvky řídících a kontrolních systémů a s ohledem na podpůrné prvky vyústí v absolutní nesoulad s požadavky čl. 58 až 62 obecného nařízení I (čl. 57 až 61 obecného nařízení II.).
Stanovisko o shodě se připraví v souladu se vzorem uvedeným v přílohách č. 11 a 14  Manuálu
.
G: PLÁNOVÁNÍ AUDITU
G1: Typy dokumentů
Plány auditů systémů a auditů operací by měly být uskutečnitelné a měly by podporovat efektivní          a účelné využití fondů EU. Jde o čtyři typy plánovací dokumentace:

1) auditní strategie,

2) střednědobý plán auditu,

3) roční časový rozvrh auditů systémů a auditů operací (dále jen „roční plán auditu“),

4) vzorek operací pro ověření vykázaných výdajů (dále jen „Vzorek pro audit operací“).

Aktualizaci auditní strategii, střednědobé plány auditu a roční plány auditu schvaluje ředitel odboru Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka. 

Ředitel odboru Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka se ve svých návrzích a doporučeních k auditní strategii, střednědobým plánům auditu a ročním plánům auditu opírá o celkové návrhy vypracované v odpovědnosti manažera AO, které jsou založené na podkladech předložených vedoucím auditorem PAS (tzv. dílčí auditní strategie, dílčí střednědobé plány auditu a dílčí roční plány auditu pro jednotlivé operační programy
, a to včetně jejich případných každoročních změn
).

Vedoucí auditor PAS projedná přípravu plánovacích podkladů předkládaných AO s příslušným vedoucím orgánu veřejné správy, který tyto podklady
 - schvaluje u sektorových (tématických) operačních programů126
 - bere na vědomí u regionálních operačních programů127  a operačních programů Praha128, plánovací podklady schvaluje ředitel odboru Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka. Přitom bere v úvahu doporučení vedoucího orgánu veřejné správy

G2: Auditní strategie
G2.1:  Úvodem

Následující doporučení popisují jednotlivé části tohoto dokumentu, jejichž objasnění EK očekává jako minimální základ potřebný ke schválení auditní strategie.

1) Auditní  strategie  stanoví  rozsah, cíle a metodiku pro všechny auditní činnosti, které mají být provedeny pro splnění regulačních požadavků stanovených v příslušném přímo použitelném právním předpisu ES
. 

2) Auditní strategie má přímý vliv na strategické zorganizování procesů auditingu v řídícím a kontrolním systému OP
.
3) AO připraví auditní strategii tak , aby byl schopen každoročně v termínu do 31. prosince předložit na základě provedených auditů jednak výroční kontrolní zprávu
 a jednak své stanovisko
 k tomu, zda řídící a kontrolní systémy OP fungují účinně, a poskytují tak přiměřené ujištění o tom, že výkazy výdajů předkládané EK jsou správné, a tedy že související transakce byly provedeny v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES a zásadou řádného finančního řízení.  
4) Auditní strategie musí být formulována na základě komplexního vyhodnocení potřeb auditu, které připraví AO za součinnosti poskytnuté PAS.

5) Komplexní vyhodnocení potřeb auditu je systémovou pomůckou pro další plánování, neboť obsahuje definici všech systémů a subsystémů na všech úrovních struktury orgánů veřejné správy podílejících se na řízení a provádění OP (dále jen „implementační struktura“). Přitom se bere na zvláštní zřetel zejména zásada týkající se systémů a postupů pro zabezpečení odpovídající pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky.

6) Auditní strategie přispívá též ke zlepšení organizačního uspořádání řídících a kontrolních systémů OP tím, že poskytuje příslušným orgánům doporučení vyplývající  z prováděné auditní činnosti.
7) Předběžný odhad potřeb auditu je v počáteční fázi činěn bez ohledu na podmínky, jako jsou čas a zdroje. Tento proces vyhodnocení potřeb auditu zahrnuje:

a) identifikaci všech oblastí činnosti implementační struktury podle jednotlivých systémů                       a subsystémů,

b) určení způsobu, jakým budou systémy a subsystémy uspořádány do skupin pro potřeby auditu.

O procesu tvorby, schvalování, revize a aktualizace a uložení auditní strategie je nutno pořídit dokumentaci, která bude připravena kdykoliv k ověření k tomu oprávněným orgánem nebo subjektem.  

G2.2:  Regulační rámec
AO je odpovědný za předložení auditní strategie EK v termínu do devíti měsíců po schválení OP.  

Pro společný řídící a kontrolní systém operačních programů
, které budou  spolufinancované z fondů EU v programovém  období  let  2007 až 2013 může být zvolena jednotná auditní strategie. Takový dokument stanoví

a) PAS, které budou v tomto období provádět audity systémů a audity operací,  

b) celkové cíle auditu pro toto strategické období,

c) metody a postupy, které budou použity k dosažení těchto celkových cílů,

d) metodu výběru vzorků pro audity operací,
e) orientační plánování auditů, zajišťující provedení auditů u hlavních orgánů a subjektů,

f) rovnoměrné rozložení auditů na celé programové období,

g) určení dostupných zdrojů a jejich rozdělení pro zajištění auditní činnosti.

Provádí-li audity systémů a audity operací PAS, zajistí AO, aby PAS měl nezbytnou funkční nezávislost.

EK poskytne své připomínky k auditní strategii do tří měsíců od jejího obdržení. Nevznese-li v této lhůtě žádné připomínky, považuje se auditní strategie za přijatou
.

Auditní strategie poskytuje základ pro sestavení střednědobých a ročních plánů auditu. Každoročně, nebo případně v průběhu roku, je-li to nezbytné, se auditní strategie aktualizuje a reviduje
.

Vzor dokumentu pro příslušné OP tvoří přílohy č. 15 a 16  Manuálu
.

G2.3:  Základní dispozice
Určení AO, který je odpovědný za sestavení auditní strategie a za všechny subjekty, které se na ní podílely, a vysvětlení následného postupu vypracování této strategie

a) Auditní strategie zahrnuje popis všech činností pro její sestavení na všech úrovních auditního řetězce a všech činitelů příslušných úrovní, kteří zasahují do procesu její přípravy a aktualizace: 

1. odpovědnost za vypracování auditní strategie nese AO
,

2. popíše se celkový proces přípravy, koordinace a potvrzení jednotlivých prvků, které jsou zajištěny PAS
, 

3. důkaz o tom je poskytnut prostřednictvím vedené evidence, tzn., že pro přípravu auditní strategie musí být k dispozici u AO příslušná pomůcka pro audit se zaměřením na finanční toky (audit trail)
. 

Příklad audit trailu je graficky znázorněn na další stránce tohoto Manuálu.

b) Postup pro sestavení auditní strategie zahrnuje popis procesu jejího schválení (včetně procesu komunikace s EK) a její budoucí aktualizace.

c) Auditní strategie poskytne rámec, v němž AO stanoví tříletý plán priorit auditu (dále jen „střednědobý plán auditu“) a roční orientační časový rozvrh auditů (dále jen „roční plán auditu“):

Auditní strategie zahrnuje popis uplatňování těchto plánovacích dokumentů, který obsahuje způsob monitorování implementace auditní strategie pro zajištění splnění jejích cílů (konkrétně musí být určeno, zda tato strategie bude prováděna a monitorována z centrální úrovně nebo na úrovni decentralizované, avšak s centrální koordinací těchto přístupů),
Grafické znázornění příkladu audit trailu





d) AO při stanovení výše uvedených plánů vychází z plánovacích podkladů PAS, které zohledňují cíle jednotlivých tématických a regionálních OP a prioritních os a s nimi spojených obecných i specifických rizik,
e) AO koordinuje tvorbu těchto podkladů (které autorizují statutární orgány PAS) s auditní strategií,
f) Konečné znění auditní strategie, střednědobých plánů auditu i ročních plánů auditu vypracovaných AO schvaluje ministr financí,
g) Dokumentace o přípravě auditní strategie a o jejím schválení ministrem financí je k dispozici u AO, její dostupnost v elektronickém informačním systému AO (dále jen „ISAO“) A dále v SFC 2007.
h) Auditní strategie musí být nejméně jednou ročně revidována s ohledem na měnící se události a okolnosti, například s ohledem na očekávané částečné ukončení pomoci, významné změny v řídících a kontrolních systémech, výsledky auditů apod.:
· změny musí být zaznamenány v části 3 výroční kontrolní zprávy "Změny v auditní strategii".
· tato povinnost může být též splněna předložením původní auditní strategie se zvýrazněním změn. 
i) Revizi auditní strategie provádí AO za součinnosti PAS.  Postupuje se obdobně jako při tvorbě auditní strategie. 

Výčet všech cílů auditní strategie - celkové cíle
:

(  metodicky usměrnit a koordinovat činnosti AO a PAS, které mají být v tematických                          a regionálních OP (OP Rybářství) provedeny tak, aby byly splněny požadavky čl. 62 obecného nařízení I. (čl. 61 obecného nařízení II.);

(  zvládnout – s ohledem na zmíněnou diskontinuitu v řídících a kontrolních systémech – synchronizaci činností všech odpovědných orgánů a subjektů při přípravě na uzavření programového období let 2000(4) až 2006 a při přípravě programového období let 2007 až 2013 tak, aby bylo vyloučeno riziko vyplývající z kumulace těchto činností ve stejném časovém období
;

( poskytnout přiměřené ujištění, že výkazy výdajů předložené EK jsou správné,                               a tedy že související transakce jsou legální a řádné“.
Pokud se na sestavování auditní strategie podílejí PAS, musí AO zajistit, aby jejich cíle vycházely z celkové auditní strategie, neboť AO nese odpovědnost za finální koordinaci a kvalitu práce. V auditní strategii je popsán způsob, kterým to AO zajistí. 

Postupy pro monitorování realizace, revize a aktualizace auditní strategie

a) D e f i n i c e   m o n i t o r o v a c í h o    s y s t é m u :

Pro účely realizace, revize a aktualizace auditní strategie se monitorováním rozumí systém, který umožní sledovat výsledky plnění této strategie a v jejím rámci i střednědobých a ročních plánů auditu (dále jen „monitorovací systém“);

b) Ú č e l   m o n i t o r o v a c í h o   s y s t é m u :

1. monitorovací systém by měl přinášet odpovědi zejména na to, zda 

· metodické usměrňování a koordinace auditní činnosti ze strany AO vůči PAS a vlastní výkon auditní činnosti těchto prvků auditního systému OP se vyvíjí v souladu s plněním celkových cílů auditní strategie, 

· nedochází k nějakým změnám, které je třeba uvážit a řešit;

2. výsledky hodnocení musí přinést vysvětlení, proč dochází ke zpoždění anebo proč sledované činnosti nevedou k očekávaným výsledkům;

3. současně by hodnocení mělo být impulsem pro AO k přijetí potřebných opatření k uvedení fungování  auditního systému tematických nebo regionálních OP (popř. OP Rybářství) nebo jeho části do souladu s auditní strategií. 

c) O r g a n i z a c e   p r ů b ě ž n é h o   m o n i t o r o v a c í h o   s y s t é m u :

1. monitorovací systém kopíruje organizační strukturu řídícího a kontrolního systému tematického nebo regionálního OP (popř. OP Rybářství), jako nezbytný podpůrný nástroj pro řízení a kontrolu shody auditní činnosti AO a PAS s auditní strategií;

2. bude provozován jak na úrovni AO, tak i na úrovni PAS;

3. kombinace centralizovaného a decentralizovaného monitorovacího systému za účinné koordinace AO umožní průběžné sledování a hodnocení vykonávané jejich odpovědnými vedoucími auditory 

4. Odpovědnost AO za metodické usměrňování a koordinaci průběžného dohledu vykonávaného vedoucími PAS při 
· auditu systému řídících orgánů (zprostředkujících subjektů), 
· auditu operací u příjemců pomoci z fondů EU na místě 

5. AO je garantem funkčnosti auditního systému tematického nebo regionálního OP                      a současně je odpovědný za výkon průběžného dohledu při provádění auditu systému PCO v rozsahu, ve kterém PCO plní úkoly pro dotyčný OP podle článku 61 obecného nařízení I (popř. obecného nařízení II.).  

d) O r g a n i z a c e   p e r i o d i c k é h o   m o n i t o r o v a c í h o   s y s t é m u :

1. zahrnuje čtvrtletní následné souhrnné vyhodnocení souladu fungování auditního systému tematického nebo regionálního OP (popř. OP Rybářství) s auditní strategií,
2. provádí se na společném jednání AO a PAS,
3. smyslem a účelem periodických monitorovacích aktivit organizovaných v odpovědnosti AO je 
· včas odhalit rizika, kterým je plnění auditní strategie při provozování auditního systému dotyčného OP vystaveno,

· umožnit AO zkoordinovat adekvátní nápravnou reakci na dotčené úrovni tohoto systému,

· ověřit následně účinnost přijatých nápravných opatření v auditním systému dotyčného OP z předchozích období;

4. periodické monitorovací aktivity jsou AO písemně dokumentovány; součástí písemné dokumentace jsou 

· návrhy podané kterýmkoliv z prvků monitorovacího systému, a týkající se toho, zda a v jakém ohledu a rozsahu je nutno aktualizovat auditní strategii, aby provozovaný auditní systém dotyčného OP v dalším období umožnil naplňovat jeho celkové cíle,

· závěry (rozhodnutí) AO ve věci návrhů výše uvedených prvků monitorovacího systému, jako podklad pro revizi a aktualizaci auditní strategie, 

· pokyny AO ke koordinaci postupů AO a PAS při provádění revize a aktualizace auditní strategie,

· údaje o jakýchkoli změnách auditní strategie, které byly provedeny nebo navrženy, a o důvodech těchto změn;

5. Podle článku 18 odst. 1 prováděcího nařízení I se auditní strategie každoročně, nebo případně v průběhu roku, je-li to nezbytné, reviduje a aktualizuje 
6. Centralizovaný a decentralizovaný monitorovací systém získává informace o realizaci auditní strategie především prostřednictvím 
· zadání auditů a auditů operací, dokumentace auditní činnosti a auditních zpráv, prováděných AO a PAS,

· periodických hodnocení plnění ročního plánu auditů, jejichž součástí jsou i výsledky průběžného monitorování chybovosti při auditech operací ve vztahu k maximální úrovni jejich významnosti, kterou AO stanovil pro příslušný OP,

· plánovacích dokumentů, zvolené metody výběru vzorku operací a zpráv ŘO (ZS)                    o ověření provedeném inspekcí u příjemců na místě ve smyslu článku 60 písm. b) obecného nařízení I. a výročních zpráv a závěrečné zprávy o provádění vypracovávaných ŘO ve smyslu článku 67 obecného nařízení I.,

· plánovacích dokumentů a zpráv ŘO o kontrolách provedených na místě u příjemců, včetně přezkoumání stanovené metody výběru vzorku operací určených k ověření podle článku 13 prováděcího nařízení I. (její každoročně provedené revize), a to s přihlédnutím k úrovni rizika v souvislosti s typem příjemců a daných operací,  

· výsledků certifikace výdajů a potvrzení žádostí o průběžnou platbu a platbu konečného zůstatku, kterou vystavuje PCO podle článku 61 obecného nařízení I., 

· plánovacích dokumentů a zpráv PCO o kontrolách provedených na místě ve smyslu metodiky finančních toků a kontroly programů spolufinancovaných z fondů EU               na programové období 2007 až 2013,

· hlášení všech subjektů zapojených do řízení, kontroly a užití prostředků z fondů EU v rámci příslušných OP o nesrovnalostech podle článku 70 obecného nařízení I.                            a  v rámci auditního systému těchto OP, 

· případných konkrétních požadavků EK na charakter a rozsah monitorování realizace, revize a aktualizace auditní strategie; 

7. Zdroj údajů monitorovacího systému tvoří informační systémy provozované v odpovědnosti ŘO, PCO, AO a příslušných správců daně. Klíčovým prvkem pro zajištění podpory monitorovacího systému je ISAO provozovaný v odpovědnosti AO a IMS (Irregularities Management System) provozovaný v odpovědnosti centrálního bodu AFCOS
 (CHJ) a jeho lokálních bodů provozovaných v odpovědnosti PAS. 
Vymezení funkcí a odpovědností AO a PAS

S odvoláním na článek 274 o založení ES a na finanční nařízení EU
 veškeré činnosti týkající se  správy zdrojů poskytnutých ze souhrnného rozpočtu EU a  zavedení a zajištění funkčního řídícího      a kontrolního systémů OP v odpovědnosti ŘO a CO podléhají nezávislému a objektivnímu auditu v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES. 

a) Z á k l a d n í   f u n k c e   a   o d p o v ě d n o s t i   A O   v   r á m c i   O P : 

1. zajistit v průběhu celého devítiletého prováděcího období provádění auditů systému a auditu operací, jejichž rozsah je dostatečný pro splnění regulačních požadavků stanovených mezinárodně uznávanými standardy, přímo použitelnými právními předpisy ES, předpisy ČR a přijatým statutem AO; 
2. poskytnout dostatečné záruky o správnosti, řádnosti a způsobilosti žádostí o strukturální pomoc ES prostřednictvím podávání výročních a závěrečných kontrolních zpráv a stanovisek, prohlášení o částečném uzavření a o uzavření.   

Pro řádné plnění této své funkce a odpovědnosti vytvoří AO auditní systém příslušného OP a vypracuje auditní strategii, jejíž součást tvoří PAS, které v této auditní strategie uvede.

Delegací oprávnění k provádění auditů systému a auditů operací se AO nezbavuje  své odpovědnosti za tuto činnost. 
Po předchozím projednání s AO a s jeho souhlasem mohou auditorům PAS pomáhat provádět audity auditoři externího dodavatele, které k tomu PAS  přizval: 
· pro účely provádění auditu systémů a auditu operací co-sourcing vyjadřuje typ smluvního zapojení auditorů externího dodavatele do  skupin auditorů AO a/nebo PAS,

· skupina auditorů (složená z auditorů AO nebo auditorů PAS a z auditorů externího dodavatele) je podřízena vedoucímu auditorovi AO nebo vedoucímu auditorovi PAS,

· náměstek ministra nebo vedoucí auditor PAS zodpovídá za to, že tato skupina auditorů jako celek disponuje takovými znalostmi, dovednostmi a dalšími schopnostmi, které jsou nezbytné pro splnění konkrétních cílů auditu systému a/nebo auditu operací a které zajistí auditorské práce v souladu s mezinárodně uznávanými standardy, 

· zapojováním auditorů externího dodavatele do skupin auditorů  AO nebo PAS provádějících audity se zpravidla dosáhne posílení těchto skupin s cílem  zvládnout působení rizika spojeného s kapacitní nedostatečností nebo s cílem zajistit specifické odborné potřeby auditování, např. při auditu systémů IT,

· souhlas AO je podmíněn řádným odůvodněním kompetentnosti auditorů externího dodavatele a zajištěním finančních zdrojů pro tento typ spolupráce,
· touto spoluprací se PAS  nezbavuje závazků vůči AO, které v souvislosti se svým pověřením převzal,
· tento typ spolupráce s externím dodavatelem není v rozporu se zásadami pro činnost AO a PAS
.   
Ke splnění své odpovědnosti AO při plnění auditní strategie zajistí, aby auditní činnosti byly prováděny pouze takovými externími dodavateli, jejichž předpoklady k provádění auditů systémů a auditu operací odpovídají výše uvedeným regulačním požadavkům na tuto činnost.
V souladu s těmito zásadami ministr financí poskytne vedoucímu auditorovi AO pro plnění základní funkce a odpovědnosti veškeré záruky, které jsou nutné zejména pro   

· provádění revizí a aktualizací auditní strategie, vypracování střednědobých a ročních plánů a k zajištění potřebných zdrojů
,

· vytvoření a udržování podmínek pro nezávislé provádění auditů systémů a auditu operací uvnitř i vně MF za účelem podání objektivních ujištění o správném a řádném využití prostředků poskytovaných z fondů EU,

· udržování dostatečných právních a dalších potřebných pojistek pro řádné plnění základní funkce a odpovědnosti AO ve vzájemných vztazích s PAS podle přijaté auditní strategie.  

Auditní strategie obsahuje popis schvalovacího procesu (postupu) hlavních dokumentů předkládaných EK, jak je nastaven v příslušných ustavujících dokumentech (smlouvy a statuty); sem patří též pravidla (oprávnění konkrétních osob) pro jejich podepisování. 
b)    Ú d a j e   o   n e z á v i s l o s t i   A O
   n a   Ř O   a   n a   P C O
Pro všechny auditory je nutná nezávislost na ŘO, PCO, ZS a příjemcích jako základní podmínka pro jejich objektivitu při plnění svého poslání v souladu se stanovenými regulačními pravidly. 

Proto je důležité v auditní strategii podrobně vysvětlit vztah AO a PAS s těmito jednotlivými auditovanými subjekty a způsob, jakým bude tato nezávislost zabezpečena včetně předpokládaných linií podávání zpráv mezi AO (PAS) a jednotlivými orgány; všechny akty (audit trail), včetně rozhodnutí ministra financí ve věci musí být dostupné buď jako součást auditní strategie nebo s příslušným odkazem).  
V tomto kontextu je učiněn odkaz na soubor doporučení EK ke statutární nezávislosti auditorů z května 2002
, na Mezinárodní standard o kvalitě kontroly IFAC, na Etický kodex INTOSAI a na standardy IIA pro nezávislost  v příloze č. 1 Manuálu.  

c)    P o t v r z e n í   A O
 ,  ž e   P A S  m a j í   n e z b y t n o u   f u n k č n í   n e z á v i s l o s t
Potvrzení o nezbytné funkční nezávislosti se podle příslušného přímo použitelného právního předpisu ES vyžaduje nejen na AO, ale na všech PAS
.  

Doklad o nezávislosti musí být poskytnutý všemi PAS, kteří jsou zapojeni do provádění auditů včetně externích dodavatelů provádějících tyto audity v rámci veřejné zakázky (outsourcing,                       co-sourcing).

Pokud se týče organizačních jednotek interního auditu ve veřejných subjektech, zde bude třeba zajištění jejich nezávislosti prokázat
.

V auditní strategii je nutno 
1. vyjasnit, kdo bude uzavírat smlouvy s externími dodavateli na dodávky auditních prací, jestliže budou tyto práce předmětem dodavatelsko odběratelských vztahů (outsourcing,                          co-sourcing),

2. určit, kdo nese odpovědnost za dohled nad těmito dodávanými auditními prácemi,

3. stanovit, jak AO posoudí, zda a jak je proces dohledu nad úměrností dodávaných auditních prací zajištěn, pokud neuzavírá smlouvy s externími dodavateli a nevykonává přímý dohled nad dodávanými auditními prácemi sám.

AO by měl posoudit u všech PAS způsob (metodu) zajištění nezávislosti.

G2.4:  Právní základ a rozsah

a)   Ú d a j e   o   n á r o d n í m   r e g u l a č n í m   r á m c i   o v l i v ň u j í c í m   p o s t a v e n í              a   f u n k c e   A O

AO poskytne přehled vnitrostátních právních předpisů upravujících audit v národním regulačním rámci, které ovlivňují postavení a funkce AO a PAS, především
1. identifikace toho, zda existují nějaké rozpory mezi národním regulačním rámcem a legislativou ES,

a. jak případné identifikované rozpory můžou ovlivnit auditní činnost AO a PAS,

b. jaká opatření budou přijata k vyřešení těchto rozporů, pokud nastane takový případ.

2. Národní regulační rámec by měl 
· zajistit transparentnost v důsledném oddělení systémů interního auditu (centralizovaného              i decentralizovaného) od systémů manažerské odpovědnosti s dosahem uvnitř i vně dotčených orgánů veřejné správy,

· vytvářet dostatečné právní záruky k důslednému vyloučení spojování auditní činnosti                    s politickými, osobními nebo jinými skupinovými zájmy, tak jak to požadují standardy IIA, etický kodex a obdobně tak i jiné mezinárodně uznané auditní standardy.  

Při podání ujištění o kompatibilitě obou legislativních systémů (tj. nové řady přímo použitelných právních předpisů ES s vnitrostátními předpisy, především ZFK) se využije výsledků auditu shody provedeného Orgánem pro hodnocení shody, resp. zjištění v této věci v jeho zprávě z auditu shody. 

Jestliže AO neshledal žádné rozpory, výslovně tuto skutečnost uvede v auditní strategii.

b)    O z n a č e n í   o b d o b í ,  k t e r é   a u d i t n í   s t r a t e g i e   p o k r ý v á

Strategie, která pokrývá celé programové období 2007-2013 jak je stanoveno v příslušném přímo použitelném právním předpisu ES
, zahrnuje 

· orientační plánování auditů zajišťující provedení auditů u hlavních orgánů a subjektů, 

· rovnoměrné rozložení auditů na celé devítileté prováděcí období.

Doporučuje se, aby AO připravil 

1. všeobecný přehledný plán na celé programové období, který popíše předpokládané hlavní fáze (součást auditní strategie), 

2. podrobnější plánování stanovující priority ve střednědobém plánu auditu, 

3. rozvrh (harmonogram) auditních úkolů auditu pro nadcházející rok (viz dále podle písmene d. "Auditní přístup a priority"); vzor tohoto plánovacího dokumentu je obsažena v příloze č. 18 Manuálu.   

Na základě hodnocení všech aspektů vnitřního prostředí ČR, dotýkajících se dosahování přiměřeného ujištění o tom, že při provádění operací a transakcí je nutno naplňovat cíle příslušného OP, prioritních os a oblastí podpory ve shodě s principy zdravého finančního řízení a zejména s přihlédnutím k tomu, že  

· v programovém období let 2000 až 2006 byla v ČR zahájena strukturální činnost v rámci společného regionálního operačního programu teprve ve druhém pololetí roku 2004, a to na základě jiné řady nařízení ES, a tudíž i s jinak nastaveným řídícím a kontrolním systémem, než je tomu v programovém období let 2007 až 2013,

· v programovém období let 2007 až 2013 je nutno zavést v řídícím a kontrolním systému příslušných OP zcela novou konstrukci nástrojů pro audit s důrazem na zlepšení koordinace kontrol a auditů a na zavedení jednotného přístupu AO a PAS k auditní činnosti v souladu s principy jednotného auditu
, 

nebude možné v auditní strategii zcela zajistit kontinuitu dosud provozovaného a nově ustavovaného systému. 

Proto se AO v průběhu programového období let 2007 až 2013musí sám ujistit, že auditní systémy všech OP splňují regulační požadavky stanovené novou řadou nařízení ES a seznámit se s překážkami, které by mohly bránit transparentnosti těchto systémů a splnění všech povinností spojených s jeho nastavením a udržováním po celé devítileté prováděcí období.   
c) Ú d a j e   o   f o n d e c h  ,  O P ,   p r i o r i t n í c h   o s á c h   a   o b l a s t e c h   p o k r y t ý c h  s t r a t e g i í
Auditní strategie by měla označit fondy, OP, prioritní osy a oblasti
, které pokrývá, a to včetně orgánů a subjektů, které zahrnuje.

Pokud se pro několik OP používá společný systém, může být předložena jediná (společná) auditní strategie. Společný systém může existovat tam, kde stejný řídící a kontrolní systém podporuje činnosti u několika OP. 

Měřítka (kritéria), která je třeba vzít v úvahu, zahrnují existenci společných orgánů (AO, ŘO, PCO, ZS) a/nebo přítomnost stejných klíčových řídících a kontrolních prvků. 

AO musí potvrdit existenci společného systému a výslovně uvést společné klíčové řídící   a kontrolní prvky.

Pro OP týkající se Evropské územní spolupráce musí být připravena samostatná auditní strategie.

G2.5:  Metodika auditu, manuály pro audit a jiné specifické dokumenty

V auditní strategii je třeba dále uvést:
a) zda existuje manuál pro audit, který popisuje pracovní postupy pro různé fáze auditu                        (tzn. plánování, předběžné šetření, ocenění rizik, plnění úkolů, pořizování záznamů a dokumentace,  dohled,  zpracování a  podávání  zpráv, ujištění o kvalitě a externí posouzení);

b) jak budou řešeny případné nesrovnalosti mezi AO a PAS, a/nebo s mezinárodními auditními standardy, které je třeba dořešit; 
c) zda jsou využívány nějaké počítačové (informační) systémy a technologie pro podporu auditu; 

Legislativa ES
 stanoví, že cílem auditu systémů je ověřit účinné fungování řídícího a kontrolního systému operačního programu. To znamená, že audit systémů obsahuje vyhodnocení vnitřních kontrolních mechanismů (kontrol) a měl by vycházet z cílů obsažených v článku 28 novelizovaného Finančního nařízení
, kterými jsou
1. účinnost. efektivnost, a hospodárnost operací,

2. spolehlivost zpravodajství,

3. ochrana aktiv (prostředků) a informací,

4. prevence a odhalování podvodů a nesrovnalostí a

5. přiměřené řízení rizik, pokud jde o dodržování legality a zásad řádného finančního řízení                        při uskutečňování základních transakcí.  

Auditní orgán v auditní strategii blíže specifikuje,  jak tyto cíle budou promítnuty do střednědobého        a ročního plánu auditu.

V tomto kontextu je učiněn odkaz také na Rámec rizikového řízení podniku (ERM) zohledňující COSO, který odráží obecné zásady řídicích a kontrolních systémů, jejichž dodržení je požadováno legislativou ES
 (viz dodatek č. 2 Manuálu – část I Odborného průvodce k Manuálu).
G2.6:  Přístup k auditu a priority

Z Manuálu je zřejmé, že ve veřejné správě ČR ještě nikdy v minulosti nebyly prováděny v takovém rozsahu audity, které splňují mezinárodně uznané auditní standardy a parametry stanovené legislativou ES pro spolehlivost řídících a kontrolních systémů OP
, očekávanou chybovost
 a úroveň významnosti
.

1)  Ú v o d e m

Během auditu systému je důležité, aby auditor získal dostatečný důkaz o popisu a účinnosti fungování vnitřních kontrolních mechanismů (kontrol).

K určení, zda kontroly plní svou funkci podle očekávání po celé období, které je auditované, se použijí testy kontrol. Při testování kontrol auditor zkoumá dokumentaci, která podporuje výrok, že kontrola byla funkční, s odvolávkou na znak, resp. symbol  (např. značka, známka, … ).

Výsledky testů kontrol /auditů systému jsou základem k určení technických parametrů pro výběr vzorků za účelem provedení auditu operací, zejména parametru pro úroveň důvěryhodnosti (spolehlivosti). AO proto doporučí použít takovou metodu, která mu umožní objektivní posouzení systémů. Za obecně známou metodu k tomuto účelu je možno považovat metodu vzorkování.

Očekává se, že AO (PAS) v auditní strategii popíše

1. měřítka (kritéria), která budou  používána k určení spolehlivosti řídících a kontrolních systémů,
2. kdo sumarizuje celkový přehled následných opatření,
tzn. systém, který sleduje realizaci zjištění a doporučení, která vzniknou při prováděných auditech na všech úrovních. 

AO vymezí postup k určování přiměřenosti,  účinnosti  a  časových  přehledů  činností,  které provádějí auditované subjekty ve věci oznámených zjištění a doporučení.
Z nástrojů pro monitorování by měly být dostupné údaje jako stav realizace plánu, zpráva o zjištěních [číslo, typ, systémová zjištění (nálezy), stav realizace zjištění, četnost chyb (chybovost), množství nesprávných výdajů (nesrovnalostí),  …].
Zvláštní pozornost musí být věnována práci jiných auditorů nebo expertů, a to zejména tam, kde se předpokládá spolehnutí se na jejich práci. 

2)  Hranice významnosti pro účely plánování a podávání zpráv o nedostatcích 
Obecné zásady:

1. Požaduje se, aby AO předložil popis, jakým způsobem se určí úroveň významnosti a metoda výpočtu chybovosti.

2. Významnost se vztahuje na rozdíly (odlišnosti), které může auditor a provozovatel (uživatel) akceptovat, přičemž ještě stále dospívá k závěru, že výrok k dosavadnímu testování (systém je účinný a výdaje jsou legální a regulérní), je přiměřený.

3. Toto je přímo spojeno s pojetím přiměřeného ujištění
, které definuje míru ujištění jako vysokou, nikoliv však absolutní, tedy positivně vyjádřenou v auditní zprávě jako přiměřené ujištění o tom, že informace o předmětu auditu jsou bez podstatných nedostatků (objektivní a nezkreslené).

4. Rozsah kontrol, které se mají vykonat, není ve vzájemném vztahu s úrovní významnosti. Pojetí významnosti se vztahuje na všechny výkazy (náklady) subjektu nebo projektu.  

5. EK stanovila
, že maximální úroveň významnosti je 2 %.

Pokud je zjištěn nesoulad s jedním nebo více kriterii, jde o zjištění chyby v uskutečněné operaci a v související finanční transakci. 

Za nesrovnalost lze považovat takovou chybu, která vznikla v důsledku jednání nebo opomenutí hospodářského subjektu
 a která vede nebo by mohla vést ke ztrátě v souhrnném rozpočtu EU, a to započtením neoprávněného výdaje do souhrnného rozpočtu. 

EK stanovila nejvyšší možnou míru výskytu chyb v uskutečněných operacích a v souvisejících transakcích na úroveň významnosti pro účely namátkového výběru statistického vzorku maximálně do 2 % z objemu vykázaných certifikovaných výdajů za referenční období. 

AO stanoví v tomto rámci nejvyšší možnou míru výskytu chyb v uskutečněných operacích a v souvisejících transakcích v rámci příslušného OP (úroveň významnosti v procentech) z objemu certifikovaných výdajů vykázaných za referenční období pro tento OP
. 

Tato úroveň významnosti je hranicí pro účely 
· plánování
 (např. do 2 %),

· podávání zpráv o nedostatcích (je-li tato hranice odlišná od hranice pro účely plánování)
              (např. do 1,9 %).

Pokud průběžně monitorovaná celková chybovost vykázaných certifikovaných výdajů v rámci prováděných auditů převyšuje stanovenou hranici úrovně významnosti, AO zajistí  přezkoumání veškerých důkazů včetně výše možné celkové chyby v náhodném statistickém výběru vzorku a extrapolaci, a ve spolupráci s PAS rozhodne o dalším postupu v auditování (včetně případného zabezpečení informovanosti dotčených orgánů a subjektů o nutnosti přijmout preventivní opatření k odstranění systémových problémů a slabin řídícího a kontrolního systému).   
Pro účely výroční kontrolní zprávy se bere v auditní činnosti v úvahu přístup k významnosti podle metodických doporučení EK pro společnou metodologii hodnocení řídících a kontrolních systémů v členských státech na programové období let 2007 až 2013
. 
Pojem významnost je podstatný pro rozpoznání nedostatků, které mají být popsány ve výroční kontrolní zprávě a pro určení, které nedostatky jsou natolik významné, aby zdůvodnily případné výhrady ve výročním stanovisku. 
Tyto výhrady vznese AO (eventuálně na návrh PAS) s ohledem na závažnost nedostatků v řídících a kontrolních systémech provozovaných v odpovědnosti ŘO a CO, kde je výsledné riziko pro souhrnný rozpočet EU významné. 
Při hodnocení nedostatků se berou v úvahu zejména tyto faktory, jako 
a) zda se nedostatek vztahuje na klíčový kontrolní mechanismus, 

b) počet a trvání takových nedostatků, 

c) důležitost dotčených systémů, 

d) včasná opatření k nápravě nedostatků, učiněná příslušným orgánem, která vedou k odstranění eventuálního škodlivého finančního dopadu, včetně eliminace příčin k jejich opakování. 

Uvedené nedostatky se považují za významné
 (rizikové částky) tam, kde

· úhrn částek vyčíslených jako „rizikové částky“ přesahuje 2 % všech vykázaných certifikovaných výdajů v referenčním roce,

· existují zvláštní faktory ve vztahu ke kvalitativním aspektům nedostatků nebo vysoká úroveň rizika pro fondy EU v řadě předcházejících let, které jsou příčinou vysokého rizika dobré pověsti pro orgány ČR 

3)   Údaj o typech auditů, jež se mají provést   
V auditní strategii, která podléhá schválení EK, jsou požadovány jasné delegace úkolů AO na PAS, které zaručují kvalitu každoročně prováděných auditů systému a auditů operací. 

Auditní pokrytí kopíruje implementační struktury OP se zvláštním zřetelem na finanční toky, ať již jde o systémy průběžného předfinancování implementace
, či o řídící a kontrolní mechanismy ŘO (ZS)   a CO, včetně mechanismů pro zajištění transferů finančních příspěvků z fondů EU na příjmový účet správců kapitol státního rozpočtu.    

Při plánování auditu systémů se v prvním roce přihlédne též k výsledkům posouzení souladu výše uvedených zavedených systémů s články 58 až 62 obecného nařízení I.(audit shody).  
Poskytované ujištění o funkčnosti systémů je určeno úrovní jejich důvěryhodnosti, který vyplývá ze závěrů auditu systémů a auditu operací na vzorku vybraného metodou náhodného statistického výběru.
K získání vysoké míry ujištění, tzn. snížení auditního rizika, AO spojí (prováže) výsledky auditu systémů s výsledky auditu operací.  
AO nejprve vyhodnotí spolehlivost systémů (viz část C Průvodce k Manuálu), přitom bere v úvahu výsledky auditů systémů, aby stanovil technické parametry pro vzorkování, zvláště stupeň důvěryhodnosti a očekávanou chybovost.
a)  Audity systémů 

V auditní strategii se uvede:

1. výčet AO a PAS;

2. výčet subjektů, které se mají auditovat;

3. údaje o jakýchkoliv rýsujících se otázkách, které mají být pokryty auditem systémů,  jako jsou např. veřejné zakázky, veřejná finanční podpora, požadavky na životní prostředí, rovnost příležitostí a systémy IS/IT.

Audity systémů mohou také obsahovat nebo mít formu přezkoumání souladu s legislativou ES nebo přezkoumání podpory systémů IS/IT  (viz část III přílohy č. 1 Manuálu, o standardech týkajících se informačních systémů a technologií).

Před AO stojí na začátku programového období úkol zajistit audity všech systémů zahrnutých do řídících a kontrolních systémů dotyčného OP. 

Pokud je tento úkol neuskutečnitelný s ohledem na omezené zdroje a v důsledku toho nelze všechny systémy OP pokrýt ze začátku tohoto období, musí být identifikována největší rizika    a  na základě toho stanoveny priority. Při stanovení těchto priorit je nutno současně rozhodnout o použití odpovídajících zdrojů.

Bližší podrobnosti a doporučení pro plánování auditní činnosti na základě analýzy rizik (modelu auditního rizika) jsou uvedeny v kapitole G2.7 této části Manuálu.

K zajištění rovnoměrného a komplexního auditního pokrytí vertikálních a horizontálních aspektů řídících a kontrolních mechanismů celého systému OP se doporučuje devítileté prováděcí období rozdělit do tří střednědobých časových pásem.
Tříletá časová pásma umožní určit priority auditu pro jednotlivá roční období a dovolí konkretizovat cíle a rozsah pro audity jednotlivých částí systému OP zajišťovaných na úrovni AO a PAS, včetně koordinace jejich výsledků pro účely podávaných ujištění.
Tyto údaje lze v auditní strategii zpracovat buď formou slovního popisu nebo prostřednictvím tabulky, která je uvedena v příloze 1: Přehled plánované činnosti (Pokyny k auditní strategii podle čl.62 nařízení ES č. 1083/2006 – COCOF 07/0038/01 – CS). Pro snadnou orientaci je její opis uveden na straně 78 Manuálu.
	P ř í k l a d :

	Tříleté časové pásmo
	Od
	Do
	Oblast auditní činnost
	Odpovědnost

	I.     2007 – 2009 

Priority střednědobého plánu auditu
	I.Q.2007 
	II.Q.2008
	vytvoření koncepčního, právního, organizačního a metodického rámce pro nastavení a fungování auditního systému
	AO (CHJ)

	
	I.Q.2007 
	II.Q.2008
	zajištění dostatečných a způsobilých auditorských kapacit
	AO + PAS

	
	III.Q.2007
	III.Q.2008
	audit shody
	AO

	
	I.Q.2008
	II.Q.2008
	zpracování a schválení zásadních ustavujících a plánovacích dokumentů auditního systému OP
	AO + PAS

	
	III.Q.2008
	II.Q.2009
	audity s cílem ověřit funkčnost klíčových řídících a kontrolních mechanismů na všech úrovních implementace ROP, včetně úrovně zodpovědné za průběžné předfinancování
	AO + PAS

	
	III.Q.2008
	IV.Q.2008
	· na úrovni ŘO (ZS), správce kapitoly státního rozpočtu 
	PAS

	
	I.Q.2009
	II.Q.2009
	· na úrovni PCO
	AO

	
	III.Q.2008
	IV.Q.2008
	následné audity k realizaci doporučení z auditu shody
	AO + PAS

	
	
	
	· na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	
	
	· na úrovni PCO
	AO

	
	I.Q.2009
	II.Q.2009
	audity systému řízení lidských zdrojů OP
	AO + PAS

	
	
	
	· na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	
	
	· na úrovni PCO
	AO

	
	I.Q.2009 
	II.Q.2009
	audit operací za období do 31. června 2008
	PAS

	
	2009
	2010
	následné audity k realizaci doporučení auditu shody a auditů 2009
	AO + PAS

	
	2009
	· na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	2010
	· na úrovni PCO
	AO

	
	2010
	2011
	audity systému OP se zaměřením na tyto horizontální a speciální otázky
:
	AO + PAS

	
	2010
	· systém veřejných zakázek na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	2011
	· následný audit realizace doporučení dtto
	PAS

	
	2010
	· systém veřejné finanční podpory na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	2011
	· následný audit realizace doporučení dtto
	PAS

	
	2011
	· systémy IT
	

	
	
	· na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	
	· na úrovni PCO
	AO

	
	
	· audit ISAO na úrovni AO a PAS (smluvně externím dodavatelem v souladu se zadáním AO) 
	AO

	
	2012
	· následný audit realizace doporučení dtto
	AO + PAS

	
	2011
	· systém správy a řízení nesrovnalostí
	AO + PAS

	
	
	· na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	
	· na úrovni PCO
	AO

	
	
	· na úrovni PAS
	AO

	
	2012
	· následný audit realizace doporučení dtto
	AO + PAS

	
	2012
	· požadavky na životní prostředí na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	2010
	dohledový audit systému PAS
	AO

	
	Ročně 
	audity operací certifikovaných v intervalech referenčního období (legislativa ES)
	PAS

	III.     2013 – 2015 

Priority střednědobého plánu auditu
	2013
	2015
	audity a následné audity zaměřené na ověření řídících a kontrolních mechanismů systému OP, včetně horizontálních a speciálních otázek ověřovaných ve druhém tříletém časovém pásmu, budou začleňovány do ročních plánů tohoto tříletého časového pásma na základě každoročně prováděného hodnocení rizik a zjištěných nedostatků spojených s nedostatečnou funkčností a spolehlivostí těchto kontrolních mechanismů, včetně procesů směřujících k administrativnímu a finančnímu ukončení OP ke konci celého devítiletého prováděcího období

	AO + PAS

	
	2013
	· požadavky na rovné příležitosti na úrovni ŘO (ZS)
	PAS

	
	Ročně
	audity operací certifikovaných v intervalech referenčního období (legislativa ES)
	PAS
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b)   Audity operací

V auditní strategii se uvede:

1. výčet AO a PAS;

2. seznam měřítek (kritérií) pro určení míry ujištění získané z auditů systému a odkaz                             na dokumentaci použitou k aplikaci metodiky pro výběr vzorku stanovené legislativou ES
;

3. určení postupu k podniknutí kroků tam, kde jsou odhaleny závažné chyby (srovnej výše "Úroveň významnosti").

Cílem auditu operací provedeného na základě vhodného vzorku je ověřit vykázané výdaje
.

Metodika pro vzorkování používaná k výběru plánovaných auditů, konkrétně pro určení rozsahu auditu operací pro stanovení minimálního požadavku na vzorek operací, musí splňovat kritéria předpokládaná legislativou ES
. V tomto kontextu je učiněn odkaz na přílohu č. 17 Manuálu.

Jak je výše uvedeno, spolehlivost systémů tvoří základ pro určení technických parametrů vzorkování, zejména stupně důvěryhodnosti a očekávané chybovosti.

V rámci auditní strategie musí být popsány používané metody vzorkování v souladu s výše uvedenými požadavky stejně tak, jako důvody pro jejich výběr.

To platí i pro doplňkové vzorkování (doplňkový výběr vzorku).

Tam, kde jsou odhaleny závažné chyby, AO rozhodne o příslušných krocích, které podnikne, aby se sám přesvědčil o možném systémovém efektu (účinku) chyb a o tom, zda je vhodné např. rozšířit vzorek. V rámci své odpovědnosti vůči AO postupuje PAS obdobně.

G2.7:  Objasnění vazby mezi výsledky hodnocení rizik s plány auditu
M o d e l   a u d i t n í h o   r i z i k a

S ohledem na omezené zdroje nelze hned na začátku programového období pokrýt všechny systémy a priority. Model auditního rizika napomáhá AO (PAS) rozvrhnout a naplánovat cíle, priority a postupy auditní činnosti v rámci auditovaného období. Jeho použití vychází z auditní strategie a má dva hlavní důvody:

1. získání přiměřeného ujištění
 o funkčnosti a adekvátnosti řídících a kontrolních systémů operačního programu;

2. provádění účinných a efektivních auditů – AO (PAS) naplánuje a vyváží svoji činnost v závislosti na vyhodnocení jednotlivých komponent auditního rizika, což mu umožní zaměřit se na více rizikové oblasti řídících a kontrolních systémů.

Celkový model posuzování rizik, ať už se jedná o analýzu inherentních rizik, rizik spojených s kontrolou či rizik spojených se samotnou auditní činností, přijaté předpoklady, metodika klasifikace rizik a způsob jejich řízení, musí být popsán v části páté auditní strategie
 (viz příloha č. 16 Manuálu).

P r o č   r i z i k a   h o d n o t i t
Hodnocení rizik představuje při řízení a kontrole kritický bod především pro management ŘO (případně jejich ZS) a pro management PCO. 

Stejně tak je tomu při auditní činnosti pro AO a PAS. Obecná nařízení I. (II.) a prováděcí nařízení I. (II.) předpokládají v rámci řádného finančního řízení každoroční vyhodnocování rizik. Proces (postup) hodnocení rizik a používané nástroje proto auditoři AO a PAS musí pochopit a zvládnout.  

Studie COSO ERM (Vnitřní řídící a kontrolní systémy – Integrovaný rámec)
, obecně popisuje hodnocení rizik následovně:

„Každý auditovaný subjekt a jeho útvar čelí různým rizikům z interních a externích zdrojů, která musí být posouzena. Předpokladem hodnocení rizik je stanovení záměrů, které jsou propojené na různých úrovních a jsou vnitřně konzistentní. Hodnocení rizik je identifikace a analýza příslušných rizik při dosažení záměrů „organizace“ tvořících základnu pro stanovení toho, jak mají být tato rizika řízena. Protože ekonomické, odvětvové, regulační a provozní podmínky se budou i nadále měnit, jsou potřebné mechanizmy pro identifikaci a ošetření zvláštních rizik souvisejících se změnou.“

Seznam rizik ani jejich počet není statický, vždy se objevují nová rizika. Proto je hodnocení rizik průběžnou činností a provádí se organizovaným a spořádaným způsobem. Bližší podrobnosti jsou uvedeny v Manuálu pro nastavení a zajištění fungování systému řízení rizik a kontrol v odpovědnosti managementu ŘO. 

V procesu hodnocení auditního rizika (resp. jeho jednotlivých komponent) musí AO a PAS zajišťovat:

1. sběr dat bez podrobného testování prověřovaných činností – přičemž získává 

· obecné znalosti o samotném OP, 

· v následujícím auditním období pak aktualizované informace, 

a tedy podklady pro hodnocení   i n h e r e n t n í h o   r i z i k a ,

2. tvorbu plánů auditu, které v souladu s cíli operačního programu stanoví priority:

· a u d i t ů  s y s t é m ů – tzn. auditorské postupy (kontrolní testy), jejichž cílem je vyhodnotit přiměřenost a účinnost metod všech klíčových orgánů a subjektů implementační struktury OP z hlediska jejich schopnosti předcházet, detekovat a napravovat chyby (resp. nesrovnalosti) a stanovit tak odchylky od kontroly;

tyto audity (odhlédneme-li od případů, kdy je auditorem využito testování na základě vzorku
 skupiny transakcí) se pojí s tzv.   k o n t r o l n í m   r i z i k e m ,

· a u d i t ů  o p e r a c í – tzv. substantivních testů, které jsou složeny ze zkoumání podrobností a analytických metod Jedná se o zjišťování závažných chyb (nesrovnalostí) – identifikování chyb ve výkazu výdajů deklarovaném EK;

v souvislosti s auditem operací se jedná o  d e t e k č n í   r i z i k o .

A u d i t n í   r i z i k o   a   j e h o   s l o ž k y

Jak bylo popsáno výše, a u d i t n í   r i z i k o   se skládá z 

1. inherentního rizika, 

2. kontrolního rizika, 

3. detekčního rizika 

a definovat ho lze jako riziko, že auditor  

· vydá stanovisko bez výhrad
, i když výkaz výdajů obsahuje závažné nesprávnosti, nebo 

· vydá stanovisko s výhradami
 či záporné stanovisko
 a přitom výkaz výdajů nebude obsahovat významné nesprávnosti.

Pro pochopení jednotlivých složek auditního rizika přistoupíme k jejich sumarizaci pomocí následujícího obecného schématu:
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Auditní riziko lze vyjádřit jako součin jeho jednotlivých složek, tedy pomocí následující rovnice. Pro účely rovnice označíme – auditní riziko jako „AR“, inherentní riziko „IR“, kontrolní riziko „CR“
 a detekční riziko „DR“.

AR = IR x CR x DR

Odkaz na legislativu ES:   Prováděcí nařízení I., příloha IV

„Při kombinaci výsledků auditů systémů a auditů operací, by se měl získat velký stupeň jistoty“.

Norma ve výše cit. přímo použitelném právním předpisu zde předpokládá inverzní vztah auditního rizika a auditního ujištění
 (ujištění v oblasti inherentních rizik, kontrol v odpovědnosti managementu a spolehlivosti výběru vzorku operací), platí tedy

AA = InA x CA x DA

AA = 1 – AR 

Standardní praxe auditu hovoří v případě „velkého stupně ujištění“ o rozpětí mezi 90 % - 99 %, což v přepočtu znamená auditní riziko v úrovni 1 % - 10 %.

AR = 5 % - 10 %

I n h e r e n t n í   r i z i k o ,   posouzení jeho míry, plánování auditů systémů
a) Jsou identifikovaná rizika (náchylnost systému k těmto rizikům), jejichž dopad může mít               za následek materiální nesprávnosti v certifikovanén výkazu výdajů při absenci vnitřních kontrolních mechanizmů v odpovědnosti řídících a kontrolních systémů (ŘO/ ZS / FÚ / PCO atd.). 

b) Inherentní riziko vychází ze samé podstaty systému a souvisí s druhem auditovaných činností      a ovlivňují jej: 

1. vnější faktory:      např.  kulturní, ekonomické,  politické,  podnikatelské aktivity,  příjemci, 

                                   dodavatelé atd.

2. vnitřní faktory:     druh organizace,  postupy (pracovní procesy),  způsobilost pracovníků, 

                                   změny managementu a tedy změny pracovních postupů.

c) Určení míry inherentního rizika spočívá v první fázi v tzv. sběru dat bez podrobného testování prověřovaných činností. 
d) Hlavním účelem této fáze je aby auditor během ní získal patřičné znalosti o OP a o všech klíčových orgánech / subjektech implementační struktury a všeobecné poznatky o kontrolním prostředí, operacích, účetních systémech a o kontrolních postupech. 
e) Takový postup mu umožní ještě před samotnou auditní činností (samotným auditem systému): 
1. pochopit činnost kterou bude prověřovat,

2. identifikovat významné oblasti, které by vyžadovaly speciální důraz,

3. získat informace, které se využijí během auditu,

4. ověřit aktuálnost informací pro případ, že při identifikaci inherentního rizika využije auditů z minulého programového období (2004 – 2006).

f) Pro informaci je uváděn příklad nejdůležitějších znalostí:

	OP

(případně související OP)
	Globální cíl, specifické cíle a jejich prioritní osy, podporované aktivity, horizontální témata např. aktivity podporující rovné příležitosti, udržitelný rozvoj.

Politiky, plány, postupy, zákony, předpisy a kontrakty, které by mohly mít dopad na činnost řídících a kontrolních systémů OP a vykazované informace.

Fond, objem prostředků, alokovaných do OP (prioritních os), spolufinancování, předfinancování, křížové financování, způsobilé výdaje.

Přibližné termíny vyhlašování projektových pobídek.

	Organizační struktura orgánů, subjektů
	Informace o organizační struktuře jako je počet pracovníků, klíčoví pracovníci, kvalifikace těchto pracovníků.

Složitost organizační struktury , pověst managementu, počet zprostředkujících orgánů, způsob řízení.   

	Operace / projekty
	Projekty měkké / tvrdé, globální granty.

Předpokládaný počet operací.

Omezující podmínky rozpočtů projektů (procentuální vyjádření limitů např. na zařízení, výdaje místní kanceláře, nákup služeb, ostatní).

	Příjemci
	Cílové skupiny, příjemci – soukromý sektor / veřejný sektor, bez podnikatelské historie / dobře zavedení.

Projekty jsou podávány individuálními příjemci / příjemci spojujícími se do partnerství (riziko skrytých dodavatelů).

	Informační systémy
	IS používané orgány / subjekty implementační struktury OP.

	Provedené audity
	Posouzení auditů / kontrol z programového období 2004 - 2006 (audity systémů, kontroly vzorků operací).

Pokud nebyly vykonány přímo PAS, získání použité metodiky a pracovních postupů.

Hodnocení aktuálnosti výsledků (zpráv, protokolů) vzhledem k současnému stavu (možné změny organizační struktury, pracovníků – fluktuace atd.)


g) Po dokončení sběru dat, na základě vyhodnocení získaných materiálů, je výsledkem sumář inherentních rizik s 

· nejvyšší mírou pravděpodobnosti výskytu, 

· možným největším dopadem na cíle OP. 

h) PAS a AO připravuje návrh plánů
 auditů systémů pro řídící a kontrolní systém OP jako celku (tedy primárního systému dohledu a systému certifikace – ŘO / ZS / PCO).

i) U strukturálních fondů je inherentní riziko nastaveno na nejvyšší možnou míru –  100%.
 

Takto pojímaný model předpokládá, že AO spolu s PAS velice podrobně posoudí inherentní rizika, že tato rizika budou identifikována v auditní strategii a na základě posouzení jejich pravděpodobnosti a dopadu bude jejich vyhodnocování a řízení v odpovědnosti primárního systému dohledu a systému certifikace patřičně testováno v prvé řadě audity systémů a poté audity operací.

j) Za předpokladu ohodnocení inherentního rizika na 100 % je třeba aby auditoři přistoupili k tzv. vyšší profesionální skepsi
, jelikož tento model předpokládá závažné chyby, jejichž příčinnou jsou záměrné omyly a podvody ze strany managementu tzv. riziko podvodu ze strany managementu.

k) Následují příklady faktorů, které byly ze zkušeností z minulého programového období EK vyhodnoceny jako vysoké inherentní riziko:

1. pověst managementu a fluktuace pracovníků,

2. rozsáhlost financování Evropského fondu pro regionální rozvoj, co-financování,

3. tlak na vykázaní výdajů v souvislosti s pravidlem N+2, 

4. typ konečného příjemce / příjemce, (např. zda je příjemce z veřejného či soukromého sektoru, zda je příjemce nově založený či zavedený / prosperující),

5. operace zahrnující spolufinancování ze soukromého sektoru, 

6. veřejné komunikace a stavby,

7. měkké projekty, projekty vytvářející příjmy,

8. globální granty.

l) Přehled zjištěných rizik v programovém období let 2004 až 2006 a předpokládaných rizik v období let 2007 až 2013 vypracovaný CHJ v součinnosti se samostatným oddělením interního auditu MMR pro účely nastavení organizačního rámce regionálních operačních programů na léta 2007 až 2013
:

	Zjištěná rizika programovacího období 2004 – 2006
	Rizika programovacího období 2007 – 2013

	· velké množství zprostředkujících subjektů v různých organizačních a řídících úrovních 

· nejednotné provádění a reportování auditů v rámci jedné programové struktury 

· vliv regionálních specifik, působení neoficiálních úmluv, vyplývajících se zájmů a politik jednotlivých krajů. 

· nejednotná metodická a konzultační činnost s ohledem na požadavky plánování, identifikaci rizikových oblastí a reportování v rámci zabezpečení služby interního auditu 

· dlouhá doba náběhu zabezpečení plné funkčnosti nových struktur interních auditů (1-2 roky)
	· zjištěná rizika programovacího období 2004 – 2006

· u nové struktury grantových schémat pro zabezpečení výkonu AO a požadavcích na začlenění přizvaných osob ze struktur krajských úřadů se očekává riziko nedostatku těchto kapacit z důvodů nedostatečných finančních, personálních zdrojů pro krytí těchto požadavků

· nově vzniklé implementační struktury (OP) nebudou disponovat dostatečným odborným personálním potenciálem

· nejsou vybudované a prověřené nově navrhované implementační struktury (OP)


m) Riziko závažné chyby, respektive zapůsobení inherentního rizika nemusí být u všech OP vždy stejné, ačkoliv jsou u jednotlivých OP přítomny stejné faktory. Vždy bude záležet na managementu OP, jak je schopen tato rizika zjišťovat a zda zavede patřičné kontrolní mechanizmy na jejich řízení – např. některé zboží či produkty jsou „náchylnější“ k podvodu více než ostatní a tak některé výdaje mohou být uvedeny ve výkazu výdajů častěji nesprávně než ostatní, neznamená to však, že tomu tak v každém případě bude.

Obecné schéma inherentního rizika
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n) Po tom, co auditor posoudí inherentní rizika, jsou vytvořeny podmínky k vyhodnocení pojistek vytvořených k předcházení nebo odhalování výskytu negativního (nežádoucího) stavu, který rizika přinášejí, viz dále kapitola kontrolní riziko.

o) Řízení inherentního rizika je výhradně v odpovědnosti managementu OP a auditor se na něm nepodílí. Přidanou hodnotu přináší auditor formou kvalifikovaných doporučení v rámci auditu systémů a auditu operací.

p) Pro účely plánování AO a PAS vyhotovují v průběhu procesu sběru dat návrh střednědobého plánu  auditu (priorit auditu) ročního plánu auditu (orientační rozvrh auditu), resp. jejich část týkající se   z a m ě ř e n í   a u d i t u   s y s t é m ů .  Po samotné identifikaci inherentních rizik se aktualizují oba plány na základě vyhodnocení těchto rizik. 

q) Uvedené plánovací dokumenty (změny) budou předkládány každoročně EK ve čtvrtletí před 1. červencem referenčního roku v období před konáním každoročního dvojstranného koordinačního jednání.
Odkaz na legislativu:    Návrh  pokynu  pro  auditní  orgány  k  problematice  metod  vzorkování, 

                                   COCOF sine, Kapitola 3. „Vztah mezi modelem auditního rizika a audity 

                                   systémů a audity operací“
„Pro strukturální fondy je inherentní riziko obvykle nastaveno na vysoké procento“.

Prezentace pro AO/PAS “Reliance from the systems and the link to Sampling of Operations”, M. Schelfhout, v Brně 20 – 21. 7. 2007

“IR = 100 % jako pravidlo pro strukturální fondy”
      “IA ignorováno z důvodu 100 % IR”
    IR = 100 %
K o n t r o l n í   r i z i k o ,  posouzení jeho míry
Je identifikovaná úroveň rizika, že nebude významným nesprávnostem v účetních výkazech / výkazu výdajů zabráněno, nebudou objeveny a opraveny kontrolními mechanizmy řídícího a kontrolního systému v odpovědnosti managementu OP (ŘO / ZS / FÚ / PCO atd.). 

Úroveň kontrolního rizika se odvíjí od toho jak správně je řízeno (kontrolováno) inherentní riziko a závisí na funkčnosti kontrolních mechanizmů, zásadách a postupech kontrolního systému. Některá kontrolní rizika mohou existovat vždy, protože jsou důsledkem inherentních (vlastních) omezení jakékoliv struktury kontroly. Čím vyšší kontrolní riziko auditor identifikuje, tím více musí auditor získat důkazních materiálů k zdůvodnění svého hodnocení. 

Určení míry  kontrolního rizika lze obecně popsat v těchto krocích, auditor:

1. zvažuje k jakým chybám (či podvodům), které by mohly způsobit omyly ve finančních výkazech, by mohlo dojít,

2. identifikuje vhodné kontrolní postupy určené k zamezení nebo zjištění chyb nebo podvodů,

3. provádí kontrolní testy, týkající se kontrolních postupů určených k zamezení nebo zjištění chyb nebo podvodů. 

U každé transakce auditor 

a) zvažuje, jestli může dojít k chybám nebo podvodům ve vnitřním kontrolním systému a 

b) identifikuje kontrolní postupy, které slouží k jejich předcházení, zabránění nebo vyřešení. 

Vzhledem k přiměřenému ujištění a limitům, které jsou vlastní každé kontrolní struktuře musí auditor poznat 

1. jak k těmto chybám může docházet, 

2. zda jsou tyto chyby úmyslné a zda nejsou zatajovány, např. 

· transakce nejsou schvalovány řádným způsobem,

· nebo transakce jsou schvalovány, ale schválení neodpovídá základním podmínkám                                 a termínům, 

· případně není kontrolována nebo přiměřeně ověřována evidence.

Kontrolní riziko posuzuje auditor na základě vykonaných auditů systémů. Jinými slovy testuje spolehlivost systému. 

EK stanovila tři stupně spolehlivosti – vysoká, průměrná, nízká. 

Pokyn EK, který se týká hodnocení systémů, předpokládá rozšíření na čtyři stupně, tedy

1. s y s t é m   f u n g u j e   d o b ř e   (jsou vhodná jen nepatrná zlepšení),

2. s y s t é m   f u n g u j e   (je třeba několik zlepšení),

3. s y s t é m   f u n g u j e   č á s t e č n ě   (jsou nutná podstatná zlepšení),

4. s y s t é m   n e f u n g u j e   (existence systémových nedostatků).

Obecné schéma spolehlivosti systému, stupňů pod bodem 3 a 4 výše

	   systém funguje částečně
	   systém nefunguje



[image: image11.emf]Inherentní rizika

kontrolní mechanizmy

PAS / AO

kontrolní mechanizmy

Řídící orgán

Platební a certifikační 

orgán

chyba / podvod

doporučení

Inherentní rizika

kontrolní mechanizmy

PAS / AO

kontrolní mechanizmy

Řídící orgán

Platební a certifikační 

orgán

chyba / podvod

doporučení doporučení


Schéma popisuje zobecněný příklad (zjednodušeně jednu z více možných variant) posledních dvou stupňů kontrolního rizika při hodnocení řídícího a kontrolního systému jako celku. 

a) V části levé je nákres řídícího a kontrolního systému, který funguje částečně.

Předpokládejme, že ŘO nemá natolik přiměřené a účinné kontrolní mechanizmy aby pokryl riziko určité chyby či podvodu a toto riziko zapůsobí. 

ŘO chybu ani podvod nezjistí a podá souhrnnou žádost s významnou chybou PCO.

Na druhou stranu, v našem příkladu, tato rizika dokáže v řídícím a kontrolním systému pokrýt a řídit PCO a v procesu certifikace je odstraní. 

Ve výsledku tyto výdaje nebude PCO předkládat ve výkazu výdajů EK k proplacení. 

Přestože se daný řídící a kontrolní systém z venčí zdá adekvátní, PAS / AO zjistí nesrovnalosti v řádném finančním řízení u ŘO a formou doporučení navrhne zlepšení –   ČR by mělo přistoupit k nápravným opatřením. 

b) V druhém případě se jedná o vysoké kontrolní riziko – systém nefunguje. 

Kontrolní mechanizmy ŘO nedetekovaly chybu/podvod a v souhrnné žádosti zažádal                             o proplacení výdajů z EK. 

Ani PCO při certifikaci výdajů nesrovnalost neobjevil a předložil výkaz výdajů EK k proplacení. 

Řídící a kontrolní systém není funkční jako celek. 

PAS / AO podávají doporučení jak ŘO tak i PCO – ČR a EK přistoupí k nápravným opatřením (akční plán). 

Následují faktory, které byly ze zkušeností z minulého programového období EK vyhodnoceny jako vysoké detekční riziko:

1. vysoká úroveň decentralizace nebo složitost systému s velkým počtem ZS,

2. relativní nezkušenost v řízení a kontrole fondů EU,

3. účetní a monitorovací systémy v prvních letech nefungují, 

4. neadekvátní personální zajištění na úrovni ŘO / ZS / PCO neposkytuje dostatečné ujištění

5. kontroly nejsou schopny předcházet nebo detekovat chyby a nesrovnalosti.

Určení míry kontrolního rizika a samotný postup je upraven pokynem EK
 a v Manuálu, přičemž bližší podrobnosti k tomuto postupu jsou rozpracovány v části Průvodce k Manuálu týkající se auditu systému.  

Pro úplnost je třeba uvést, že hodnoceny budou kontrolní mechanizmy v přiměřenosti                          a účinnosti vůči nejvyšším inherentním rizikům a 15 klíčovým požadavkům, které  obsahují 50 hodnotících kritérii, resp. je-li vzato do úvahy, že AO nebude testovat sám sebe (dozorový audit přísluší do působnosti pouze EK nebo EÚD) jedná se o 11 klíčových požadavků. 

Řízení kontrolního rizika je stejně jako u inherentního rizika v odpovědnosti managementu, resp. řídících a kontrolních systémů spadajících do jeho působnosti (viz zejména primární systém dohledu a systém certifikace). 

Přidanou hodnotu přináší auditor formou kvalifikovaných doporučení v rámci auditu systémů.

Odkaz na legislativu:   Prováděcí nařízení I., příloha IV
„Nejdříve AO vyhodnotí spolehlivost systémů (vysoká, průměrná nebo nízká spolehlivost), přičemž přihlédne k výsledkům auditů systémů“.

„Spolehlivost řídících a kontrolních systémů se určuje za použití kritérií stanovených auditním orgánem pro audity systémů, které obsahují kvantifikativní hodnocení všech klíčových prvků systémů a zapojují hlavní orgány a zprostředkující subjekty podílející se na řízení a kontrole operačního programu“

Pokyn k jednotnému provádění hodnocení řídícího a kontrolního systému v členských státech (COCOF 08/0019/00)

	4 stupně spolehlivosti

	1
	systém funguje dobře (jsou vhodná jen nepatrná zlepšení)

	2
	systém funguje (je třeba několik zlepšení)

	3
	systém funguje částečně (jsou nutná podstatná zlepšení)

	4
	systém nefunguje (existují systémové nedostatky)


D  e t e k č n í   r i z i k o
Je riziko, že auditor neodhalí významnou věcnou chybu nebo chybný údaj, který existuje v tvrzení. Detekční riziko se může vyskytnout, protože se auditor rozhodl neprověřit 100 % operací nebo  transakcí (výběrové riziko) nebo v důsledku jiných nejistot (nevýběrové riziko). 

V ý b ě r o v é   r i z i k o   –   p ř i   a u d i t e c h   s y s t é m ů

při auditech systémů existují dva aspekty výběrového rizika

1. riziko stanovení příliš vysokého kontrolního rizika
· je riziko, kdy auditor vycházející z výsledků auditu vzorku transakcí stanoví na základě míry odchylky vzorku maximální kontrolní riziko, přičemž kdyby auditoval 100% transakcí, došel by k výsledku, že skutečná míra odchylky celého základního souboru odůvodňuje stanovení kontrolního rizika pod maximální hodnotou.

2. riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika 

· je riziko, kdy auditor vycházející z výsledků auditu vzorku transakcí stanoví na základě míry odchylky vzorku nižší než maximální kontrolní riziko, přičemž kdyby auditoval 100% transakcí, došel by k výsledku, že skutečná míra odchylky celého základního souboru odůvodňuje stanovení maximálního kontrolního rizika.

Na příkladech lze odvodit jaký dopad tato rizika mají v praxi: 

(  Při stanovení příliš vysokého kontrolního rizika dochází k tomu, že auditor díky nereprezentativnímu vzorku transakcí odhadne 5% míru odchylky od kontrol, ale je ochoten akceptovat maximálně 2 %. 

V takovém případě, kdy auditor stanovil příliš vysoké kontrolní riziko – aniž by si to sám uvědomil – při auditování celého základního souboru transakcí, by  

· dospěl výsledku, že skutečná míra odchylky je 1 %, 

· usoudil (na základě uvedeného výsledku),  že řídící a kontrolní mechanizmy nejsou dostatečné (míra chybovosti přesáhla 2%) a 

· stanovil vyšší míru kontrolního rizika, tedy posoudil by systém jako nespolehlivý. 

Závěr k tomuto příkladu:

Spolehlivost systému přímo ovlivní spolehlivost výběru vzorku jako jeden z technických parametrů pro určení velikosti vzorku operací, a tedy tento případ „neadekvátního“ posouzení spolehlivosti systému má za následek větší počet operací, které se musí auditovat při auditech systému.

(    Při stanovení příliš nízkého kontrolního rizika nastane opačná situace. 

Auditor z nereprezentativního vzorku předpokládá 3% odchylku od kontrol a je ochoten akceptovat maximálně 4 %. Skutečná, ale auditorovi neznámá odchylka je však 6 %. 

Auditor by v takovém případě 

· dospěl k nesprávnému závěru, že řídící a kontrolní systémy jsou přiměřené (spolehlivé), 

· stanovil nižší úroveň kontrolního rizika (tzn. vyšší spolehlivost systému) a tím i menší vzorek operací.

Závěr k tomuto příkladu:

Tento případ „neadekvátního“ posouzení spolehlivosti systému má za následek menší počet operací, které se musí auditovat při auditech systému.

Nehospodárnost a neúčinnost auditní činnosti







Výběrové riziko, obzvlášť riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika, 

· nemůže být naprosto eliminováno, 

· nicméně může být auditory AO / PAS řízeno a to způsobem podle použitých auditních postupů. 

Statistický výběr (atributní výběr) kvantifikuje zpravidla pouze riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika, které souvisí s účinností auditní činnosti a tedy se správností zprávy vydávané PAS a výroční kontrolní zprávy a stanoviska AO. 

V praxi se používá vzorec pro výpočet spolehlivosti výběru vzorku jako doplněk rizika stanovení příliš nízkého kontrolního rizika. 

CL je spolehlivost výběru vzorku
, 

RNCR je riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika,
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např. pro 5% riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika
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bude úroveň spolehlivosti 95%.

Čím vyšší riziko příliš nízkého kontrolního rizika je auditor ochoten akceptovat
, tím menší je počet transakcí ve vzorku (jinými slovy, klesá-li přijatelné riziko, vzrůstá velikost vzorku).

Nestatistický výběr neměří výběrové riziko.

c) V ý b ě r o v é   r i z i k o  –  p ř i   a u d i t e c h   v z o r k u   o p e r a c í
Podobně jako u auditů systému existují dva aspekty:  

1. riziko nesprávného odmítnutí
· je riziko, že výsledek vzorku odůvodňuje závěr, že vykázaná částka (výkaz výdajů) je závažným způsobem chybně uvedena přesto, že ve skutečnosti chybně uvedena není,

 2.  riziko nesprávného přijetí
· je riziko, že výsledek vzorku odůvodňuje závěr, že vykázaná částka (výkaz výdajů) není závažným způsobem chybně uvedena přesto, že ve skutečnosti chybně uvedena je.

V praxi 

( se riziko nesprávného odmítnutí vztahuje k hospodárnosti auditu (stejně jako riziko stanovení příliš vysokého kontrolního rizika):

· auditor 

dospěje k závěru, že výdaj je ve výkazu nesprávně uvedený, dodatečnou auditní činností však obvykle svůj chybný závěr reviduje např. posouzením jiného dokladu apod.; 

nesprávným odmítnutím vykázané částky auditor tedy dospěje k dvěma hlavním negativům:

I.    navrhne zbytečné doporučení a zpravidla může zvětšovat velikost vzorku, 

II. provádět doplňkové audity, generovat další náklady na audit a vytvářet dodatečné důkazy k napravení původně nesprávného závěru.

Závěr:

Riziko nesprávného přijetí má za následek, že takto přijatý, ale nesprávný finanční výkaz je zkreslený a tudíž zavádějící. 

Nehospodárnost a neúčinnost auditní činnosti




Pro účely výpočtů jednotlivých statistických metod lze přistoupit k následujícím postupům ocenění těchto rizik:

Riziko nesprávného odmítnutí je doplněk spolehlivosti výběru vzorku. Použijeme rovnici, kde CL je spolehlivost výběru vzorku, 
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 je riziko nesprávného odmítnutí.
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např. při spolehlivosti výběru vzorku 95 % 
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bude riziko nesprávného odmítnutí 5 %.

Při stanovení rizika nesprávného odmítnutí lze postupovat následujícím způsobem, kdy 


[image: image18.wmf]a
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 je riziko nesprávného přijetí, 

AR je auditní riziko, 

CR je kontrolní riziko a 

AP je riziko, že ostatní analytické procedury a jiné testy neodhalí závažné chyby (nevýběrové riziko).
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Tak aby bylo možné do vzorce doplnit procentuální ohodnocení kontrolního rizika, je možné přihlédnout k následující tabulce:

	Spolehlivost systému
	CR (%)

	systém funguje dobře
	10 – 29 %

	systém funguje
	30 – 49 %

	systém funguje částečně
	50 – 69 %

	systém nefunguje
	70 – 100 %


Auditor po vyhodnocení spolehlivosti systému subjektivně usoudí procentuální míru jednotlivých rizik. 

Riziko ostatních procedur bývá zřídka nižší než 50 %, je doporučeno ho stanovit v rozmezí 50 – 100 %. 

Pro ilustraci předpokládejme, že AO požaduje 5 % auditní ujištění, dále máme systém, který funguje dobře, tedy CR = 20 % a vzhledem k začátku nového programového období stanovme, že AP = 90 %. 

Potom
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bude riziko nesprávného přijetí 28 %.

	Odkaz na legislativu:

Prováděcí nařízení I.,  příloha IV

„Spolehlivost výběru vzorku by neměla být nižší než 60 % s maximální úrovní významnosti 2 %. U systému, který je hodnocen jako málo spolehlivý, by měla být spolehlivost výběru vzorku vyšší než 90 %.“

Dobrá praxe
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d)   N e v ý b ě r o v é    r i z i k o

Do těchto jiných nejistot patří všechny aspekty rizika auditu nezpůsobené výběrem. 

Nevýběrové riziko může např. vycházet 

1. z výběru nevhodného auditního postupu, 

2. z nesprávné aplikace auditního postupu (auditor nedokáže odhalit chyby ve vzorku, přehlédne je), nebo 

3. z nesprávné interpretace výsledků auditního postupu, 

tedy jde o chyby způsobené člověkem (auditorem). 

K snížení nevýběrového rizika slouží např. správné plánování a řízení, monitoring či kontrola kvality auditní činnosti.

Při plánování auditů operací postupuje AO / PAS podle následujícího schématu:
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Auditoři AO / PAS auditují referenční období roku N v auditním období od 01/07/N do 30/6/N+1. 

Na základě vykonaných auditů v tomto období se zpracovává výroční kontrolní zpráva a stanovisko,  zda řídící a kontrolní systémy fungují účinně. 

Existují tři možné přístupy zahájení auditů operací na vybraném vzorku operací referenčního období N:

Varianta I.

Audity operací daného auditního období (01/07/N až 30/6/N+1) budou zahájeny                              od 01/01/N+1.
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Základní soubor pro náhodný statistický výběr tvoří všechny projekty předložené EK ve výkazu výdajů za referenční období N. Audity operací budou probíhat do 30/06/N+1. 

Varianta II.

Audity operací daného auditního období budou zahájeny od 01/07/N, 

Přistoupí se k vytvoření 2 základních souborů, ze kterých se budou vybírat operace:

První základní soubor se bude skládat z výdajů předložených EK v období od 01/01/N do 30/6/N a audity na vybraných operacích tohoto prvního základního souboru pak probíhají od 01/07/N do 31/12/N. 

Druhý základní soubor zahrnuje výdaje období 01/07/N do 31/12/N, přičemž audity operací se vykonávají na vybraném vzorku tohoto druhého základního souboru v období 01/01/N+1 do 30/6/N+1. 
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U takto naplánovaných auditů operací lze předpokládat větší pracovní zatížení, je totiž nutné proces výběru (vzorkování) a poté extrapolace výsledků auditu vzorku opakovat pro každý základní soubor. 

Také při auditech operací prvního základního souboru musejí zároveň probíhat audity systémů klíčových orgánů / subjektů implementační struktury, tak aby jejich výsledky byly k dispozici pro účely auditů operací.

Varianta III.

Audity budou zahájeny od 01/07/N. 

Základní soubor se bude skládat z výdajů předložených EK v období od 01/01/N do 30/06/N a zároveň z odhadu výdajů, které budou EK deklarovány v období od 01/07/N až 31/12/N.
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Tato varianta s sebou přináší určitá rizika spojená s přesností odhadu výdajů, které budou EK deklarovány v druhé části referenčního období.

Je třeba aby AO zvolil optimální variantu a patřičně ji popsal v auditní strategii. Zvláště varianta III vyžaduje přesný popis postupu odhadu výdajů, které budou EK předloženy v druhé části referenčního období. 

Na změny v detekčním riziku musí AO / PAS reagovat patřičnou změnou v charakteru, časovém průběhu a rozsahu plánovaných auditních postupů, přidělením pracovníků a požadovanou supervizí.
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pro účely střednědobého plánu auditů 

a ročního plánu auditů (roční orientační 
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Identifikace IR

PAS pro daný OP

Identifikace IR

AO

IR

pro daný OP

Vyhodnocení IR

·Vytvoření podmínek k vyhodnocení mechanismů orgánů / subjektů 

   implementační struktury OP a PCO k předcházení nebo odhalování stavu, 

   který IR přináší

 

2) Identifikace inherentního rizika na 

základě předešlého procesu – případná 

korekce návrhu plánu auditů systému, 

včetně ponechání prostoru pro 

doplňkové audity systémů, bude-li k 

nim přistoupeno. 

Vedoucí PAS 

plánuje cíle a 

zaměření auditů 

systému

AO plánuje audity 

systémů PCO

Auditní tým

 

3) Konečná podoba ročního plánu 

auditů systémů a obsazení auditních 

týmů. Návrh zaměření auditů operací.

Plán pro audity systémů

·PAS podle pravděpodobnosti a dopadu IR plánuje personální obsazení, 

  hlavní zaměření a časové rozložení auditů

·výsledek komunikuje s AO, ten na základě vlastní analýzy IR plánuje 

   vlastní personální pokrytí auditů (možnost účastnit se auditů systémů s 

   PAS), monitoring atd. u daného a ostatních OP

·program auditů systémů

·v cílech a zaměření auditů se vezmou v potaz výsledky hodnocení IR plus 

  15 klíčových požadavků (50 hodnotících kritérii) stanovených EK v pokynu 

   pro hodnocení ŘKS v čl. státech

·AO a PAS vyhodnotí, zda bude třeba na určité oblasti co-sourcing 

Audity systémů

Přiměřenost a účinnost ŘKS

·auditor testuje ŘKS na rizika detekovaná těmito subjekty a jím samotným, co 

   do přiměřenosti a účinnosti

·detekce chyb – tzv. odchylek od kontroly – pokud AO či PAS zjistí při auditech 

   systému velké množství systémových nedostatků přistoupí k tzv. doplňkovým 

auditům systému, tak aby zajistil dostatečné pokrytí všech subjektů / orgánů

  (rizik)

·AO provádí audit systému u PCO, tak aby jeho výsledky byly k dispozici PAS 

   pro účely auditu operací

 

4)  Audit všech klíčových prvků 

systémů zahrnující orgány a subjekty 

podílející se na řízení a kontrole 

operačního programu.  Případná 

korekce návrhu zaměření auditů 

operací.  Doplnění plánu 

střednědobého o následné audity 

(„follow-up“).

CR

pro daný OP

Vyhodnocení rizika – spolehlivost systému

·Systém funguje dobře (nepatrná zlepšení)

·Systém funguje (několik zlepšení)

·Systém funguje částečně (podstatná zlepšení)

·Systém nefunguje (systémové nedostatky)

Technické 

parametry

Vedoucí PAS 

plánuje cíle a 

zaměření auditů 

operací

AO plánuje audity 

operací

Výběr operací

(AO)

Plán auditů 

operací

Identifikace DR

pro daný OP 

Identifikace DR

AO

Riziko 

nesprávného 

odmítnutí / riziko 

nesprávného 

přijetí

 

5)  Doplnění plánů o část auditů operací 

na základě výsledků auditů systémů, 

spolu s časovým prostorem pro možné 

doplňkové audity operací. Identifikace 

detekčního rizika. 

Cíle a zaměření auditů operací

·AO a PAS na základě zjištěného inherentního a kontrolního rizika (včetně 

   výsledků auditu systému u PCO) definuje na jaké procesy je se třeba při 

   auditech operací zejména zaměřit, testuje se zda kontrolní mechanizmy 

   ŘKS, v rámci operací, jsou adekvátní a splňují podmínky uvedené v čl. 16 

   odst. 2 prováděcího nařízení č.1828/2006

Audit operací

Auditní tým

6)  Audit operací

Výběr operací

·AO určí metodu náhodného statistického výběru vzorku -pro účely auditů 

  operací se jedná o výběry pro šetření proměnných (variable sampling) -

  AO stanoví zda se použijí metody klasické (metoda odhadu -rozdílu,  

  poměru, průměrem na jednotku) nebo speciální (MUS, PPS)

Plán auditů operací 

·AO plánuje audity operací na vybraném vzorku, a to buď

  1) zahájit audity operací pokrývající referenční období N (výdaje předložené  

      Komisi) od 01/01/N+1

  2) začít s audity od 01/07/N tzn. přistoupit k vytvoření 2 souborů výdajů 

      (první -období 01/01/N až 30/06/N, druhá -01/07/N až 01/01/N+1)

  3) zahájit audit operací od 01/07/N na základě vzorku ze souboru 

 definovaném pro celý referenční rok N z výdajů již předložených Komisi 

 (období 01/01/N -30/06/N) a z odhadu výdajů, které budou Komisi 

 předloženy v druhé polovině referenčního roku 

Substantivní testy věcné správnosti operací

·Operace jsou testovány na podmínky uvedené v čl. 16 odst. 2 prováděcího 

   nařízení č.1828/2006. Auditor musí získat dostatečné a kvalifikované 

   důkazy, vytvářející základ pro vydání stanoviska k tomu, zda jsou vykázané 

   výdaje předkládané Komisi správné. Substantivní testy poskytují důkazy o 

   chybách (nesrovnalostech) ve výkazu výdajů.

Technické parametry pro audity operací

·Spolehlivost výběru vzorku

·Očekávaná chybovost 

Vyhodnocení IR

·PAS vyhodnotí IR pro OP, AO vyhodnocuje svá IR pro daný OP, včetně IR 

  pro PCO a zároveň pro ostatní OP

Riziko stanovení 

příliš 

nízkého CR 

Řízení rizika stanovení příliš nízkého CR

·Je-li při auditech systému přistoupeno PAS (s vědomím AO) k testování 

   určitých skupin transakcí na základě statistického vzorku – pro účely auditů 

   systémů se jedná o výběry pro šetření vlastností (attribute sampling), je 

   třeba stanovit riziko příliš nízkého CR (obvykle 5 –10 %, s přihlédnutím k  

   inherentním rizikům, tzn. s nižším akceptovatelným rizikem vzrůstá velikost 

   vzorku)    

DR

pro daný OP 

Doplňkové audity 

systémů

Doplňkové audity 

operací

Řízení detekčního rizika

·Na změny v detekčním riziku musí AO / PAS reagovat patřičnou změnou 

   v charakteru, časovém průběhu a rozsahu plánovaných auditních 

   postupů, přidělením pracovníků a požadovanou supervizí.

Detekční riziko

·Riziko, že auditor neodhalí významnou věcnou chybu nebo chybný údaj. 

   Detekční riziko vychází z testování pouze vzorku nikoliv 100 % souboru 

   (výběrové riziko) nebo v důsledku jiných nejistot (nevýběrové riziko). 

Výroční kontrolní 

zpráva

7)  Kombinací výsledků auditů systému 

a auditů operací získá AO přiměřené 

ujištění o funkčnosti ŘKS.

STANOVISKO


G2.8:  Závislost na práci ostatních 

Údaje o rozsahu, ve kterém jsou auditovány určité součásti (složky) jinými auditory, a o rozsahu možného spolehnutí se na tuto práci:

a) I přes potvrzení potřebné funkční nezávislosti PAS v auditní strategii zůstává  AO po celé devítileté prováděcí období odpovědný za zajištění kvality a jednotného standardu auditních činností v celém auditním systému OP, a to včetně plnění požadavků na dodržení profesionální obezřetnosti a objektivity podávaných ujištění. 

b) AO uvede v auditní strategii PAS, na jejichž práci se bude moci spolehnout a za které typy pozdějších auditů budou tyto PAS odpovědné. Z tohoto popisu by mělo být jasné, jak AO vytvoří své výroční stanovisko.
c) Požadavek na AO a PAS týkající se zajištění nezávislosti je platný i pro případy, pokud se použije pro splnění úkolů v auditním systému OP outsourcing nebo co-sourcing jiných externích auditorských služeb. 
d) V takových případech musí být součástí dohody o přístupu k auditu a jeho metodologii, uzavřené mezi AO a/nebo PAS a externím dodavatelem auditorských služeb i otázka zajištění nezávislosti a dodržení jednotného standardu auditních činností.
Vysvětlení, jak AO zabezpečí kvalitu provedené práce PAS ve shodě s mezinárodně uznávanými standardy :
· Aby mohl použít výsledky práce PAS
, zahrne AO do střednědobých a ročních plánů pravidelné prověřování a hodnocení všech aspektů spojených s nezávislostí, včetně přijímání účinných opatření, dojde-li k jejímu zdánlivému či faktickému narušení. 

· Součástí auditní strategie nemohou být útvary interního auditu jiného veřejného orgánu nebo subjektu, nemůže-li AO garantovat dodržení standardu IIA 2050 – Koordinace využití práce jiných auditorů a expertů
.

· Proces následného ověřování, organizovaného AO za účelem spolehnutí se na práci jiných PAS je zajištěn zejména prostřednictvím 
1.    postupů v rámci centralizovaného a decentralizovaného monitorovacího systému (viz popis základních dispozic v této oblasti v kapitole G.2.3 této části Manuálu), 

2.    postupů v rámci dohledu AO v oblasti zajištění kvality (viz část B8 Manuálu), 

3. závazků z uzavřených smluv o výkonu auditu mezi AO a PAS (viz např. čl. IV vzoru smlouvy o výkonu auditu v příloze č. 7 Manuálu),

4. ověřování, zda auditoři mají nezbytné odborné znalosti o auditování specifik v oblasti fondů EU,

5. vytváření postupů ad hoc pro mimořádné případy. 

Vysvětlení pojistek AO k zajištění jednotného standardu auditní činnosti za účelem přebírání výsledků práce jiných auditorů by mělo být obsaženo rovněž v auditní strategii.

G2.9:  Zdroje 

Proces zajišťování optimálního stavu výkonových, personálních a nákladových proporcí při zabezpečování funkčních auditních systémů OP v průběhu celého devítiletého prováděcího období je jedním ze základních témat monitorovacího systému popsaného v kapitole G.2.3 této části Manuálu. Významnost uvedeného tématu je dána sdílenou odpovědností ČR za respektování principů spolehlivého finančního managementu podle článku 274 Smlouvy a čl. 48 finančního nařízení
. 

Aby mohl AO s pomocí PAS poskytovat přiměřené záruky o spolehlivosti řídících a kontrolních systémů OP provozovaných ŘO a CO, je nezbytné dodržet pravidlo, že plánované zdroje pro zajištění auditních systémů OP v programovém období let 2007 až 2013 budou dostupné a oddělené od zdrojů přidělovaných pro auditní činnost vztahující se k programovému období let 2000(4) až 2006
 a od všech ostatních zdrojů pro další činnost, kterou v rámci přidělené  působnosti zajišťuje
. 
Údaje o zdrojích pro realizaci auditní strategie:

a) Východiskem pro stanovení co nejpřesnějšího kvalifikovaného odhadu počtů výkonných auditorů AO a PAS pro auditní systémy OP jsou požadavky mezinárodně uznávaných standardů a legislativa ES, které stanovují kvantitativní a kvalitativní požadavky na auditní práci, která má být AO zajištěna pro podání objektivních ujištění o stavu a fungování řídících a kontrolních systémů OP
.

b) K dosažení transparentního přehledu o zdrojích pro auditní systémy jednotlivých OP je třeba přistoupit se zvláštním zřetelem především na to, že 
1. je nutno dořešit otázku stabilizace kvalifikovaných týmů auditorů, kteří budou disponovat a zvládat prostředky softwarové podpory a v praxi zaběhnutý a ověřený auditní informační systém,
2. je při stanovení optimálních potřeb auditu třeba vzít do úvahy takové hlavní rizikové faktory, jakými jsou
· stávající složitost vztahů různých prvků systému veřejné vnitřní finanční kontroly v prostředí veřejné správy ČR, znásobenou začleňováním nově koncipovaných řídících a kontrolních systémů a jejich prvků pro účely zajištění sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení pomoci EU zvláště v regionech soudržnosti,     
· velké množství OP (celkem 24) se zapojením mnoha ŘO, jejich administrativních a finančních útvarů a zprostředkujících subjektů, jednoho společného CO, jednoho společného AO a se zapojením dalších sedmi útvarů interního auditu Regionálních rad regionů soudržnosti (dále jen „RR“) jako PAS do auditních systémů regionálních OP, což si vyžaduje zvýšené nároky na co nejednodušší přímé organizační vazby mezi AO a jednotlivými PAS,
· již zmíněná diskontinuita řídících a kontrolních systémů pro programová období let 2004 až 2006 a let 2007 až 2013 s nutností eliminace rizika spojeného s nežádoucí kumulací auditních činností, resp. přeléváním auditních kapacit v překrývajícím se období při ukončování jednoho a při zahajování druhého, 

· vyšší objemy čerpání z fondů EU, počty operací a jejich charakter, rozsáhlá obměna resp. nábor nového personálu auditních služeb apod., si vyžádají [především na počátku devítiletého prováděcího období (2008 a 2009)] vytvářet ve spolupráci s PAS, a ČIIA vhodné podmínky pro zacvičování nových auditorů a jejich postupné zapojování do stále ještě formovaných auditních týmů AO a PAS, event. jinou vybranou srovnatelnou firmou.
c) Na základě určení priorit auditu (viz kapitola G.2.6 této části Manuálu), které má auditní strategie pokrývat, je nutno

1. odhadnout četnost auditů systémů a auditů operací v rámci strategického období (viz tabulka: „Přehled plánované auditní činnosti“).

2. odhadnout časovou náročnost (potřebný počet člověkodnů) na audit každého systému,
3. převést výsledky kroků pod bodem 1 a 2 do požadavků na zdroje pro  celé strategické období auditu,
4. zvážit v této souvislosti též nepředvídatelné situace (tyto faktory je třeba identifikovat odděleně, aby byla možnost kontroly).
Výstupem výše uvedeného postupu jsou údaje o plánovaných zdrojích, které mají být přiděleny nejméně pro nadcházející rok.

Přehled lidských zdrojů lze poskytnout např. prostřednictvím tabulek:
Tabulka doporučená EK :

	                   Prvky  

                    auditního          

                    systému ROP

Zdroje 

Podle typu
	MF

AO
	MMR

PAS
	RR 

PAS
	Externě zadané auditní činnosti

	0
	1
	2
	3
	4

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


d) Bližší podrobnosti k těmto údajům:
1. AO uvede v auditní strategii lidské zdroje v člověkodnech, které jsou k dispozici pro splnění jejích cílů pro nadcházející rok včetně zdrojů ostatních PAS a subdodavatelských auditních činností (ousourcing, co-sourcing);
2. člověkodny, které jsou k dispozici na úrovni AO, PAS a subdodavatelských činností se uvádí odděleně;  
3. k tomu je třeba zahrnout člověkodny, které jsou k dispozici na konkrétní typ auditu a zároveň krátký popis odborných zkušeností auditního personálu;
4. je nezbytné poskytnout přiměřené zdroje od začátku programového období, neboť je třeba jejich provádění rozprostřít rovnoměrně na celé programové období
;
Ačkoliv v legislativě ES není stanovena minimální úroveň odborných znalostí a zkušeností potřebná pro provedení jednotlivých typů auditů, je AO povinen řídit se jednak etickým kodexem a jednak mezinárodně uznávanými standardy. Ty obsahují 

a) obecné zásady, jako jsou bezúhonnost, objektivnost, důvěrnost a profesionální chování;

b) odbornou způsobilost a vytvoření podmínek pro péči o trvalý profesní růst.    

Kvalitativní a kvantitativní nároky na auditní činnost v programovém období let 2007 až 2013 odůvodňují pro účely auditní strategie doporučit formulaci následujících minimálních požadavků pro auditora zajišťujícího audity systému a audity operací v tomto rozsahu:  

· minimální požadované vzdělání: 

vysokoškolské (bakalářského, magisterského nebo inženýrského typu), základní rekvalifikační kurz ČIIA (jiná AO uznaná srovnatelná forma strukturovaného školení) a specializovaný výcvikový program buď v rámci: 
Tabulka 

počtu auditorů AO a PAS – stávající funkční místa dle usnesení vlády č. 884/2007, č. 1232/2009 a č. 108/2012

	
	Stávající počet funkčních míst dle UV č. 884/2007, 1232/2009 a 108/2012

	OP Doprava
	17

	OP Životní prostředí
	20

	OP Podnikání a inovace
	15

	OP Věda a výzkum pro inovace
	10

	Integrovaný operační program
	9

	Operační program Technická pomoc
	2

	Operační program lidské zdroje a zaměstnanost
	16

	OP Vzdělávání a konkurenceschopnost
	12

	ROP SČ, JV, JZ, MS, SV, SZ, SM
	35 (7x4+7)

	MHMP OP Praha Konkurenceschopnost a OP Praha Adaptabilita
	2,5 + 1,5

	OP Rybářství
	8

	Celkem
	148

  

	Auditní orgán SF/FS/EFF
	30

	Auditní orgán – Migrační fondy a FM EHP/Norsko 2009-2014
	6

	ŘO + sekretariát
	2

	Celkem AO
	38


VLÁDA ČESKÉ REPUBLIKY
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USNESENÍ

VLÁDY ČESKÉ REPUBLIKY

ze dne 2. května 2012 č. 324

o Záměru centralizace pověřených subjektů

auditního orgánu do struktury Auditního orgánu

na Ministerstvu financí v návaznosti na pokrytí požadavků

Evropské komise u strukturálních fondů, Fondu soudržnosti

a Evropského rybářského fondu

           
             Vláda

             I. schvaluje Záměr centralizace pověřených subjektů auditního orgánu do struktury Auditního orgánu na Ministerstvu financí v návaznosti na pokrytí požadavků Evropské komise u strukturálních fondů, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu, uvedený v části III materiálu č.j. 394/12;

            II. ukládá ministru financí předložit vládě do 30. září 2012 návrh řešení změny nastavení auditního systému u prostředků čerpaných ze strukturálních fondů, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu.

Provede:

ministr financí

Na vědomí:

primátor hlavního města Prahy,

předsedové Regionálních rad 

regionů soudržnosti

	
	Předseda vlády

	
	RNDr. Petr Nečas, v. r. 


1. projektu „Posilování role vnitřní finanční kontroly ve veřejné správě“ realizovaného na základě smlouvy o technické asistenci k twinningu CZ 2005/017/518.02.01-0002
, nebo 

2. v rámci nadstavbového kurzu ČIIA pro audit strukturálních činností;

· požadovaná odborná praxe:

1. minimálně 2 roky praxe na pozici účetní nebo jiné finanční profese ve veřejném nebo soukromém sektoru, včetně prokázání znalostí stanovených pro tento stupeň,

2. další 1 rok řízené praxe v interním auditu (možno nahradit dvojnásobným rozsahem praxe podle předchozího odseku).  

Stručný popis odborných zkušeností pracovníků provádějících audit popíší AO a PAS v auditní strategii podle skutečného stavu svého auditorského týmu. 

AO je povinen prokázat a potvrdit, že jsou k dispozici zdroje nezbytné pro provedení auditní strategie. V zájmu zajištění transparentnosti a srozumění managementu ŘO s potřebami celkových nákladů na provoz auditních systémů OP, které mají být zajištěny v jednotlivých časových intervalech nového programového období, je nezbytné započítat 
a) osobní náklady, 
b) ostatní jednorázové a pravidelné roční provozní náklady [např. technické, pracovní, komunikační vybavení, cestovní náklady, náklady na vzdělávání, náklady na expertní posílení nebo řízení rizika výpadku auditních kapacit (co-sourcing), 

c) náklady administrativní podpory (např. vyčleněná kapacita AFCOS, personálních útvarů, útvarů IT apod.), zprůměrňované na 1 auditora.
G2.10:  Zpravodajství

Údaje o interních postupech v oblasti zpravodajství, jako jsou předběžné a konečné auditní zprávy a oprávnění auditovaného subjektu vyjádřit se a poskytnout vysvětlení dříve, než je zaujat  konečný postoj (bližší podrobnosti viz část I, K a L Manuálu).
Při ukončování každého auditu připraví auditor auditní zprávu spolu se stanoviskem. Doporučuje se, aby standardní formát včetně shrnutí používaly všechny Pověřené auditní subjekty. Postup pro podávání zpráv by měl být ujasněn, přičemž by měl zahrnout:
a) popis postupu přípravy návrhu zprávy, protichůdného postupu ("oprávnění auditovaného subjektu vyjádřit se a poskytnout vysvětlení") a postupu vydání konečné zprávy, zahrnující údaje o lhůtách týkajících se těchto postupů; uvedené postupy zajistí včasnou přípravu zpráv;
b) popis o zpravodajských liniích v rámci zajišťované vnitřní administrativy ČR,  popis linií pro podávání zpráv EK (včetně specifikace konkrétních typů zpráv) a konečně popis pro další zpravodajské linie (například auditnímu  výboru); předpokládá se, že kromě auditovanému subjektu by měly být kopie zpráv zpřístupněny významným subjektům s oprávněným zájmem o tyto zprávy (např.  PCO  a ŘO),  což těmto subjektům může  napomoci  při  zvažování potřeby k zavedení dalších kontrol, je-li to k řádnému zajištění jejich funkcí nezbytné,
c) popis postupů podávání zpráv v rámci následného ověřování a
d) popis postupů předávání zpráv mezi různými auditními subjekty.
AO vyvine měřítka (kritéria) pro poskytnutí stanovisek za účelem zajistit shodu v přístupech různých auditních subjektů (viz Průvodce k Manuálu).
Stejně tak je třeba ve výčtu postupů popsat postupy pro přípravu výroční kontrolní zprávy, zprávy o částečném uzavření a výročního stanoviska. AO by měl v této souvislosti získat přiměřeně postačující auditní důkaz, aby byl schopen vypracovat odpovídající závěry, o které opře výroční auditní stanovisko.
G2.11: Zásady součinnosti AO a PAS na stanovení auditní strategie
1) AO stanoví PAS požadavky na obsah a rozsah podkladů podle vzoru jednotné auditní strategie                ve smyslu přímo použitelných aktů práva ES (viz příloha č. 15 Manuálu).
2) PAS vypracuje a AO předloží tyto podklady, přičemž AO si v případě potřeby vyžádá doplnění zaslaných podkladů u  PAS a vypracuje předběžnou verzi auditní strategie pro příslušný OP.
3) PAS se vyjádří k ustanovením předběžné verze auditní strategie, které se týkají úkolů na něj přenesených.
4) AO vyhodnotí vyjádření PAS k předběžné verzi auditní strategie pro příslušný OP, podá PAS vysvětlení k jeho případným nejasnostem a rozhodne o konečném znění auditní strategie.  
5) Podle příslušných přímo použitelných právních předpisů ES
 poskytne EK své připomínky                    k auditní strategii do tří měsíců od jejího obdržení. Nevznese-li v této lhůtě žádné připomínky, považuje se strategie za přijatou.
6) To znamená, že příslušná Generální ředitelství pro dotyčné fondy EU prověří předloženou auditní strategii  a oznámí, zda je schválena či ne. V dotčených GŘ se provede vyhodnocení podle stejným směrnic.
7) V případě neschválení auditní strategie uvedou důvody a nejzazší termín pro předložení doplňujících prvků EK.
8) Jestliže je to potřebné, organizují se dvojstranná setkání k projednání těchto prvků. Aktualizovaná auditní strategie se v průběhu realizace operačního programu přezkoumá v rámci každoročního koordinačního setkání
.
G2.12: Shrnutí k auditní strategii 
1) Auditní  strategie vychází z vyhodnocení potřeb auditu a ocenění rizik. Je širším přehledem práce, kterou je třeba vykonat pro splnění cílů auditu.
2) Náměstek ministra projedná s ministrem financí (vedoucí auditoři PAS projednají s příslušnými vedoucími orgánů veřejné správy) auditní strategii, zejména ve smyslu hloubky, rozsahu, frekvence a časového rozvrhu auditu každého systému implementační struktury´OP. V této souvislosti je nutno poznamenat, že navazující střednědobé a roční plány auditu se minou účinkem, pokud není jasně identifikována zodpovědná osoba za každý ze systémů a subsystémů implementační struktury OP.
3) Auditní strategie závisí na tom, jaké ujištění je ze strany ministra financí a příslušných vedoucích orgánů veřejné správy požadováno. Minimální rozsah je stanoven regulačními požadavky  obsaženými v příslušném přímo použitelném právním předpisu ES
.
4) Náměstek ministra a vedoucí auditoři PAS musí posoudit stávající kvalitu řídících a kontrolních systémů pro OP, známé nebo pravděpodobné budoucí změny v těchto  systémech a ve vnitřním prostředí, které mají být provedeny nebo jsou předpokládány, a následně odhadnout požadavky na personální a finanční zdroje.
5) Ministr financí s přihlédnutím k návrhům a doporučením vedoucího auditora AO a vedoucí orgánů veřejné správy s přihlédnutím k návrhům a doporučením vedoucích auditorů PAS, rozhodnou o rozsahu auditu, odpovídajících nákladech na audit a o zdrojích
, a to s ohledem na rizika, kterým je ČR při provádění OP vystavena.
6) V procesu tvorby auditní strategie je stanoven časový rozvrh auditu řídících a kontrolních systémů implementační struktury a určeno období, během kterého je třeba každý systém auditovat.
7) Auditní strategii i vyhodnocení potřeb auditu  je třeba pravidelně (nejméně jedenkrát ročně) přezkoumávat a aktualizovat s ohledem na aktuální výsledky auditů, vývoj nových systémů a jakékoli jiné skutečnosti, které mohou mít vliv na priority implementační struktury.
G3: Střednědobý plán auditu

Tento dokument, který vychází z auditní strategie, stanoví priority a odráží potřeby zaměření auditu na kritické oblasti
 v příštích třech letech z hlediska dosavadních výsledků činnosti všech orgánů a subjektů zapojených  do řízení a kontroly OP a jejich předpokládaných záměrů a cílů včetně zpřesnění rozložení auditů systému a auditu operací a disponibilních zdrojů pro toto víceleté období (viz doporučení týkající se tříletých časových pásem prováděcího období a priorit auditu v kapitole G2 této části Manuálu).
G4: Roční plán auditu

1) V tomto dokumentu, který vychází z auditní strategie a střednědobého plánu auditu, je obsažen orientační časový rozvrh druhů auditu (srovnej kapitolu G2.6 této části Manuálu).
2) V průběhu plánovacího období je třeba roční plán auditu průběžně vyhodnocovat  zejména v souvislosti se změnami priorit a případně naplánovanou auditní činnost usměrnit např. doplněním ročního plánu o operativně zařazená další auditní šetření.
3) Vzor dokumentu lze nalézt  v příloze č. 16 Manuálu.  
G5:   Společná   dispozice  k  auditní  strategii,  střednědobému, 

         ročnímu plánu auditu a výběru vhodného vzorku k auditu 

         operací pro ověření vykázaných výdajů
Ředitel AO a vedoucí auditoři PAS v auditní strategii, střednědobých a ročních plánech auditu pamatují na opatření pro základní zaškolení a průběžný profesní rozvoj všech auditorů A0 a PAS včetně jich samých.

H:  AUDIT SYSTÉMU

Hlavním cílem auditů systémů na všech úrovních příslušné implementační struktury je ověřit účinné fungování řídicího a kontrolního systému OP a prověřovat, zda jsou uspokojivě zohledněny minimální požadavky použitelného právního rámce pro programové období 2007 - 2013
.  

H1:  Základní východiska pro zaměření auditu systémů

S odvoláním na příslušné organizační schéma implementační struktury a na všeobecné dispozice pro plánování auditu v tomto Manuálu se při řízení a provádění jakéhokoliv auditu systému a subsystému implementační struktury OP vychází z organizace administrativních a finančních řídících a kontrolních vztahů mezi jednotlivými prvky této struktury a z organizace uvedených vztahů uvnitř těchto prvků
. 

Základní informace o tom lze nalézt v Metodice finančních toků, v manuálech
 ŘO [jejich zprostředkujících subjektů], PCO a v popisech řídících a kontrolních systémů OP, jejichž vzor lze nalézt v přílohách č. 10 a 11 Manuálu.

Čtyři základní systémy a postupy jako východiska pro zaměření auditů systému: 

H1.1: Systémy a postupy pro zajištění správnosti a řádnosti výdajů vykazovaných v rámci OP
Při provádění auditů systémů se AO (PAS) zaměří na šetření a hodnocení, zda ŘO organizuje postupy ke splnění své odpovědnosti
 za
a) řízení práce monitorovacího výboru včetně poskytování dokumentů, které umožní tomuto výboru sledovat kvalitu provádění OP s ohledem na jeho konkrétní cíle,

b) zajištění toho, že operace, které mají být financovány z fondů EU jsou vybírány odpovídajícími postupy pro výběr operací
, jejichž cílem je zajistit průhlednost, rovné zacházení a úplnost procesu výběru
; a na základě kritérií pro daný OP a že výběr operací je zajištěn po celou dobu jejich provádění v souladu s příslušnými přímo použitelnými právními předpisy ES a právními předpisy ČR,

c) ověřování správních, finančních, technických a případně hmotných aspektů vybraných a realizovaných operací
, které zaručí odpovídající ověření řízení
, že

· spolufinancované produkty nebo služby byly poskytnuty v souladu s rozhodnutím o schválení operací,

· výdaje na operace vykázané příjemci byly skutečně vynaloženy, 

· žádosti příjemce o úhradu jím provedené operace jsou v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES a právními předpisy ČR,

· inspekce na místě týkající se jednotlivých operací, které jsou prováděny na základě vzorku
.

H1.2: Spolehlivé účetní systémy, monitorovací systémy a systémy finančního výkaznictví v elektronické podobě
AO (PAS) se při provádění auditů systémů zaměří na ověření, zda ŘO organizuje svou činnost ke splnění své odpovědnosti
 za zajištění toho, že
a) existuje počítačový systém schopný poskytnout spolehlivé a relevantní informace a zaznamenávat a uchovávat účetní záznamy v elektronické  podobě pro každou operaci v rámci OP a systém pro shromažďování údajů nezbytných pro finanční řízení, monitorování, ověřování, audit a hodnocení,

b) PCO, AO a PAS mají k těmto informacím přístup,

c) do patnácti pracovních dní od obdržení její písemné žádosti EK nebo v jakékoli jiné smluvené lhůtě poskytne výše uvedené informace za účelem provedení kontroly dokumentace a kontroly na místě, 

d) příjemci a jiné subjekty zapojené do provádění operací vedli buď oddělený účetní systém,                 nebo odpovídající účetní kód pro všechny transakce související s operací, aniž tím jsou dotčeny vnitrostátní účetní předpisy.

AO (PAS) se při provádění auditů systémů zaměří též na ověření, zda PCO vede  v elektronické   podobě  účetní   záznamy  o  výdajích  vykázaných EK.

H1.3: Systém podávání zpráv a monitorování, pokud odpovědný subjekt pověří výkonem úkolů jiný subjekt  

AO (PAS) se při provádění auditů systémů zaměří na ověření a zhodnocení  podmínek stanovených ve formální dokumentované dohodě zprostředkujícímu subjektu, vykonává-li tento subjekt jeden nebo více úkolů, které na ně ŘO nebo PCO
 postoupil.

Přitom se AO (PAS) zaměří též na to, zda

a) ŘO

1. poskytuje monitorovacímu  výboru,  jehož práci řídí, dokumenty, které mu umožňují sledovat kvalitu provádění operačního programu s ohledem na jeho konkrétní cíle,

2. zajistí zejména, aby všechny jeho zprostředkující subjekty poskytly

· informace v rozsahu bodu 3 příloh č. 10 nebo 11 Manuálu,   

· podklady k vypracování výroční a závěrečné zprávy o provádění, které  po jejich schválení monitorovacím výborem předkládá EK,

3. vypracovává výroční a závěrečné zprávy o provádění a po schválení monitorovacím výborem je předkládá EK
.

b) PCO

1. zajišťuje, aby pro účely certifikace obdržel od ŘO náležité informace o postupech používaných ŘO a ZS a informace o ověřeních prováděných v souvislosti s výdaji uvedenými ve výkazu výdajů,

2. pro účely certifikace zohledňuje výsledky všech auditů provedených AO (PAS), měl by dokumentovat všechny přezkumy a měl by zajistit, aby výsledky přezkumů byly řádně zohledněny při konstatování, zda certifikovaný výdaj je zákonný a řádný,
3. osvědčuje, že

· výkaz výdajů je přesný, vychází ze spolehlivého účetního systému a je založen na ověřitelných podkladech,

· vykázané výdaje jsou v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES a právními předpisy ČR a byly vynaloženy na operace, které byly řádně vybrané pro financování v souladu s kritérii platnými pro daný OP, která jsou v souladu s těmito předpisy.

4. měl by vést uspokojivé záznamy o částkách, které je nutné získat zpět a o částkách odejmutých z důvodu zrušení příspěvku
.

H1.4:  Systémy a postupy pro zabezpečení odpovídající pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky

Pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky
 se pokládají za dostatečné pro daný operační program (splňují kritéria), pokud
1. umožňují, aby souhrnné částky potvrzené EK byly sladěné s podrobnými účetními záznamy o výdajích a s podklady, které vede PCO, ŘO, zprostředkující subjekty a příjemci, pokud jde o operace spolufinancované v rámci OP z fondů EU;

2. umožňují ověřit vyplacení příspěvku z veřejných zdrojů příjemci;
3. umožňují ověřit uplatňování kritérií výběru stanovených monitorovacím výborem pro OP;

4. obsahují pro každou operaci případné technické specifikace a finanční plán, dokumenty ohledně schválení grantu, dokumenty týkající se postupů zadávání veřejných zakázek, zprávy o pokroku a zprávy o ověření a provedených auditech.

a) Dostatečné pomůcky pro audit umožní porovnání úhrnných částek potvrzených EK s jednotlivými záznamy o výdajích s účetními doklady na různých úrovních implementační struktury až po konečného adresáta intervence z fondů EU, a umožní též ověření rozdělení a převodů těchto intervencí k financování operací a národních finančních prostředků k jejich spolufinancování.

b) S využitím dostatečných pomůcek pro audit se zaměřením na finanční toky by měly být prověřeny výsledky dříve provedených auditů i se zaměřením na identifikaci jakýchkoliv zlepšení při zajišťování operací (snižování chybovosti/nesrovnalostí). Taková zaměření auditů umožní posuzovat funkčnost a účinnost provozovaného řídícího a kontrolního systému dotyčného OP.

c) Doklady se uchovávají v podobě originálů nebo jejich ověřených kopií na běžných nosičích dat.

d) AO (PAS) se při provádění auditů systémů a auditu operací zaměří na ověření a zhodnocení toho, zda ŘO ke splnění své odpovědnosti

1. zajistí, aby veškeré podklady týkající se výdajů a auditů daného OP
 byly uchovávány k dispozici všem oprávněným orgánům ke kontrole/auditům po dobu tří let od uzavření OP nebo tří let od roku, kdy došlo k částečnému uzavření; tyto lhůty se staví v případě soudního řízení nebo na řádně odůvodněnou žádost EK,

2. vypracuje písemné normy a postupy pro ověřování operačního programu a o každém ověření uchovává záznamy, ve kterých je uvedeno, jaká práce byla vykonána, datum a výsledky ověření a opatření přijatá v souvislosti se zjištěnými nesrovnalostmi.
Specifika zaměření auditů systémů a auditů operací 
AO (PAS) se při provádění auditů systémů a auditu operací zaměří též na ověření a zhodnocení  toho, zda 
a) ŘO ke splnění své odpovědnosti
 stanovil postupy, které
1. zamezí dvojí financování výdajů z jiných režimů podpor EU nebo režimů podpor ČR a za jiná programová období,

2. zajistí dostupnost dokladů (viz zabezpečení odpovídající pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky),  
3. zajistí, aby PCO obdržel pro účely certifikace všechny nezbytné informace o postupech a ověřeních prováděných v souvislosti s výdaji.
b) PCO
1. vede záznamy o neoprávněně vyplacených  částkách  v rámci financování z  fondů EU, které mají být získány zpět, a o částkách odejmutých z důvodu zrušení celého příspěvku na operaci nebo jeho části;
2. zajistí, aby neoprávněně vyplacené částky v rámci financování z fondů EU, které byly získané zpět, byly navráceny do souhrnného rozpočtu EU před uzavřením OP tak, že se odečtou z příštího výkazu výdajů.
H2:  Příprava auditu

H2.1:  Základní dispozice pro přípravu programu auditu

Pro každé zadání auditu formou jednorázové akce (šetření) je třeba připravit program auditu
, který je podrobným pracovním plánem se stanovenými cíli a rozsahem auditu, požadavky na zdroje, výstupy auditu a termíny jeho dokončení. Tento dokument obsahuje následující ustanovení:

1. rozsah, cíle a časové rozvržení práce, přidělení auditorů  na jednotlivé práce a jejich termíny,

2. jakékoli požadavky na vedoucí pracovníky auditovaného subjektu  odpovědné  za dotčený řídící a kontrolní systém včetně poskytnutí dat z příslušného informačního systému a jiných dat auditorům,

3. časové rozvržení auditu, a termín předpokládaného dokončení auditu,

4. komu budou předána výsledná zjištění auditu, resp. auditní zpráva.

Ředitel AO/vedoucí auditor PAS  určí pro každý audit vedoucího skupiny  auditorů AO (PAS). Tím je obvykle zkušený  auditor, který je v AO ( PAS) zodpovědný za auditovanou oblast rizik.

Před zahájením práce na auditu ředitel AO/vedoucí auditor PAS dohodne s vedoucím skupiny auditorů AO (PAS) časový harmonogram pro audit. O této dohodě se pořídí záznam. V  časovém harmonogramu pro audit je třeba zohlednit jakékoli  připomínky  vedoucího  skupiny  auditorů AO (PAS) týkající se zásad, postupů a činností vyskytujících se v auditované oblasti. Příklad šablony „Časový harmonogram pro audit“ je uveden v příloze č. 18 Manuálu.  

O jakýchkoli závažných námitkách k  programu auditu, které nelze vyřešit jednáním, je nutné informovat ministra financí, resp. příslušného vedoucího  orgánu veřejné správy.

 Program auditu je zpracován s ohledem na pověření k auditu a Zadání auditu. (viz bod 1 písm.f. části H3 Manuálu). Šablona pověření je obsažena v příloze č. 19 Manuálu.

H2.2:  Pomůcky pro audit a fáze auditu systému

V přímo použitelných aktech práva ES se požaduje, aby řídící a kontrolní systémy ČR zajistily  dostatečné  pomůcky  pro  audit  se  zaměřením  na finanční toky (audit trail).

Je důležité porozumět konkrétní povaze řídících a kontrolních systémů ČR pro úspěšné plánování a dokončení auditu. Auditoři AO (PAS) by se proto měli rozhodně seznámit s těmito systémy při vypracování programu auditu a měli by také zajistit, aby popis pomůcek pro audit se zaměřením na finanční toky, který mají k dispozici, byl aktuální (viz zejména Metodika finančních toků).

Výsledky dříve provedených auditů by se proto měly prověřit se zvláštním zřetelem na popis pomůcek pro audit se zaměřením na finanční toky, a to s důrazem na rozdělení a oddělení neslučitelných odpovědností při zajišťování všech procesů probíhajících

1. mezi řídícími a řízenými subjekty „od shora dolů“ a „zdola nahoru“,
2. uvnitř těchto subjektů (oddělení neslučitelných odpovědností),
aby bylo možno identifikovat jakákoliv zlepšení, která umožní posuzovat operace řídících                             a kontrolních systémů.

Fáze auditu systému


H2.3: Předběžná šetření, jejich účel (cíl) a obsah

Účelem předběžných šetření je získat základní přehled o auditované oblasti. Předběžná šetření probíhají přibližně čtyři až šest týdnů před vlastním prováděním plánovaného auditu.
Limitujícím pro plánování délky období je rozsah (rozhraní) a složitost systému ve struktuře orgánů veřejné správy a ostatních veřejných nebo soukromých subjektů, podílejících se na řízení a provádění OP.  
Předběžná šetření zajistí rovněž řádné vymezení auditu, a dále stanoví hranice zkoumaných subsystémů implementační struktury a rozhraní s ostatními subsystémy a dalšími plánovanými audity.
Do předběžných šetření spadá:
1. prostudování trvalé auditorské složky (viz kapitola H9 Manuálu týkající se auditorské dokumentace)  a předchozích auditorských zpráv; seznámení se s předchozími auditorskými zprávami je velmi důležitým úkonem   předběžných šetření, neboť tyto zprávy jsou zdrojem informací o úrovni řízení a kontroly v době posledního auditu a umožňují zhodnotit, zda vedení auditovaného subjektu skutečně zavedlo schválená doporučení do praxe,
2. seznámení s předmětem činnosti auditovaného subjektu a jeho úkoly do budoucna,
3. seznámení se současnou organizační strukturu auditovaného subjektu,
4. prostudování informací o rozpočtu a řízení,
5. předběžné rozhovory s vedením za účelem zjištění cílů auditovaného subjektu stanovených pro jeho činnost,
6. prostudování norem a pravidel tvořících regulační rámec pro auditovanou činnost.
V této fázi je dobré definovat kontrolní mechanismy, které mají být v souladu s regulačními požadavky v auditovaném subjektu zavedeny, a pokusit se vymezit cíle, které příslušní odpovědní vedoucí pracovníci auditovaného subjektu stanovili pro kontroly v jimi zajišťovaných procesech, a to na základě dosud shromážděných informací a diskusí s nimi.

Skutečnosti zjištěné předběžným průzkumem usnadní vypracování programu auditu (vnitřní pracovní dokument) a zadání auditu (veřejný dokument určený v této fázi především pro zajištění informovanosti auditovaného subjektu).

H2.4: Zadání auditu

Tento dokument stanoví rozsah, metodu a hlavní termíny časového harmonogramu pro audit. Následující možný vzor zadání auditu uvádí informace, které má toto zadání obsahovat.

	ZADÁNÍ AUDITU

	Referenční číslo auditu:
	

	Auditor/skupina auditorů:
	

	Auditovaný subjekt / útvar:
	

	Předmět auditu:
	

	Auditovaný systém:
	

	Cíle auditovaného systému:
	

	Základní informace o auditovaném systému:
	

	Zjištění předchozího auditu:
	

	Cíl auditu:
	

	Rozsah auditu:
	

	Priority / hlavní témata a problémy:
	

	Použité metody a postupy:
	

	Důležité informace:
	

	Další důležité kontakty:
	

	Termín dokončení auditu (rozpis hlavních fází):
	


Vzory struktury zadání programu auditu, příkladu šablony časového harmonogramu pro audit a prohlášení auditora o nezávislosti a objektivitě, jsou uvedeny v přílohách č. 18, 20 a 21 Manuálu.

H2.5: (Pracovní) program auditu

Auditoři AO (PAS) vypracovávají (pracovní) programy auditu, které by měly napomáhat realizaci cíle auditu. 

Tyto programy 

1. jsou zaznamenávány a evidovány
 (jsou  součástí pracovní dokumentace, přičemž  nejsou určeny auditovanému subjektu),

2. stanoví postupy pro identifikaci, analýzu, hodnocení a zaznamenávání informací během konkrétního auditu,

3. jsou schvalovány vedoucím auditorem AO (vedoucím auditorem PAS) před jeho realizací a začátkem prací a jakékoli jeho změny podléhají jeho schválení neprodleně
,

4. zahrnují zpravidla tyto položky:

· označení oblastí určených k auditním prověrkám;

· shromáždění a analýzu podkladů o těchto oblastech;

· zhodnocení veškerých rizik;

· stanovení cílů auditu;

· stanovení rozsahu auditu;

· zpracování konkrétních témat a otázek pro samotné provedení auditu;

· stanovení hodnotících měřítek auditu (měla by být přiměřená, splnitelná a relevantní);

· přípravu auditních postupů, strategií, testů, analýz a srovnávacích studií;

· přípravu způsobů sběru a zpracování dat;

· určení potřebných a dostupných zdrojů pro provedení auditu;

· způsob komunikace s vedením auditovaného subjektu;

· vytvoření časového harmonogramu prací a stanovení data pro splnění cílů auditu;

· přidělení konkrétních úkolů jednotlivým auditorům;

· určení potřeb externí asistence nebo externí dodávky auditních služeb;

· odhad cestovních a ostatních nákladů.

Bližší podrobnosti o jednotlivých krocích auditorů AO/PAS ve fázi procesu přípravy auditu systému jsou obsaženy v ODBORNÉM PRŮVODCI K MANUÁLU, který tvoří dodatek č. 1 Manuálu (část I. – Průvodce procesem auditu systému). 
H3:  Práce u auditovaného subjektu (na místě)
H3.1:  Úvodní setkání

Úvodní setkání je formálním zahájením provádění auditu, které by se mělo konat za přítomnosti vedoucího auditovaného subjektu / útvaru, vedoucího auditora AO/vedoucího auditora PAS (manažera AO/ manažera PAS) a vedoucího skupiny auditorů AO (PAS), která audit provádí.

Cílem setkání je:

1. představit vedoucímu auditovaného subjektu / útvaru (-ům) skupinu auditorů AO (PAS),

2. seznámit auditovaný subjekt s účelem auditu a stručně i se zvolenou metodikou
,

3. přizvat vedoucí pracovníky k vytipování konkrétních oblastí, které se budou prověřovat,

4. prodiskutovat časový harmonogram auditu, postup pro sjednávání schůzek, možnost přístupu ke všem vedoucím a ostatním pracovníkům auditovaného subjektu
, dostupnost relevantních informací a dokumentů (pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky),  způsob prezentace zjištění auditu, potvrzení těchto zjištění auditovaným subjektem a projednání návrhu auditní zprávy,

5. vysvětlit, že AO (PAS) bude vedoucího a ostatní dotčené vedoucí pracovníky auditovaného subjektu pravidelně informovat o postupu auditorských prací a že spolupráce z jejich strany v průběhu auditu bude velmi vítaná,

6. předat vedoucímu auditovaného subjektu pověření k auditu a zadání auditu
;  šablona pověření je obsažena v příloze č. 19 Manuálu.

H3.2: Zkoumání cílů řídících a kontrolních mechanismů v návaznosti na identifikované cíle systému (procesu zajišťovaného auditovaným subjektem)
Základem účinného auditu je identifikace cílů systému, které slouží jako měřítko pro posouzení zavedených řídících a kontrolních mechanismů v auditovaném subjektu. 

Obecně každý systém obsahuje pět hlavních složek:

	(
	
	cíle
	
	· 
	jsou klíčové složky každého systému (stanoví, čeho chce daný auditovaný subjekt / útvar, dosáhnout
).

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	(
	
	vstupy (zdroje)
	
	· 
	finanční prostředky, materiály, pracovníci, čas, informace nebo know how

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	(
	
	procesy
	
	· 
	manipulace nebo přeměna zdroje v rámci systému

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	(
	
	řídící a kontrolní mechanismy
	
	· 
	kontroly, přezkumy, organizační struktury, vzdělávání a další postupy, které vedení využívá k zajištění splnění cílů

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	(
	
	výstupy (výsledky)
	
	· 
	produkce (produkty) výsledků činnosti pro vnitřní a vnější adresáty


Audit systémů se zaměřuje především na zjištění vztahů mezi konkrétními cíli auditovaného subjektu (procesů), které určují čeho má být dosaženo, a řídícími a kontrolními mechanismy, které definují jak má být konkrétních cílů auditovaného subjektu dosaženo a jak je těchto cílů dosahováno.

Podrobnější přehled typů kontrolních mechanismů je obsažen v příloze č. 22 Manuálu.

Konkrétní cíle auditovaného subjektu jsou do určité míry měřitelné a k tomuto účelu je lze podle COSO
 rozdělit do následujících 3 hlavních kategorií:

7. cíle  provozní činnosti – týkají se hospodárnosti a efektivnosti provozních  činností,   
8. cíle finanční činnosti – týkají se přípravy spolehlivých finančních výkazů, včetně zamezení falšování  údajů před veřejností,

9. cíle dodržování – týkají se dodržování přímo použitelných aktů práva ES a vnitrostátních právních předpisů , kterým  subjekt a předmět jeho činnosti podléhá. 
OP a jejich cíle vytvářejí strategii, souladnou s posláním a strategií auditovaného subjektu podle místa, které tento subjekt v implementační struktuře zaujímá
.

Auditor usiluje o shromáždění důkazů, které mu umožní dospět k závěru o přiměřenosti a účinnosti řídícího a kontrolního systému, který auditovaný subjekt zajišťuje, a že tento systém poskytuje přiměřenou jistotu, že operace  řízené a prováděné v rámci příslušného operačního programu a vykazované související finanční transakce jsou legální a řádné (viz výroční a závěrečná kontrolní zpráva, výroční stanovisko a prohlášení o ukončení).

První krok auditora předpokládá zjištění konkrétních cílů, které vedoucí auditovaného subjektu ve shodě s regulačními požadavky v přímo použitelných právních předpisech ES a právních předpisech ČR pro daný provozní a finanční systém (proces) stanovil až po cíle stanovené vedoucími pracovníky v hierarchii auditovaného subjektu pro provozní a/nebo finanční subsystémy, za které na základě delegace tito vedoucí pracovníci nesou odpovědnost.

Při zjišťování konkrétních cílů řídících a kontrolních systémů, které management auditovaného subjektu pro řádnou správu a řízení OP zavedl a udržuje, vycházejí auditoři AO (PAS) zpravidla z obecného strategického cíle pro rozvoj systému vnitřní finanční kontroly ve veřejné správě
.

Obecný strategický cíl zahrnuje základní požadavek, aby systém vnitřní finanční kontroly ve veřejné správě jako celek, zajistil procesy prováděné vládou ČR, resp. orgány státní správy, orgány územních samosprávných celků a ostatními subjekty veřejného sektoru a poskytoval přiměřenou míru jistoty o dosahování cílů OP:

1. hospodárným, efektivním a účinným způsobem,

2. v souladu s příslušnou legislativou (dodržování regulačních pravidel v přímo použitelných právních předpisech ES a právních předpisech ČR, jakož i opatření přijatých ŘO a PCO v mezích těchto předpisů),

3. s odpovídající ochranou spravovaných veřejných prostředků (včetně prevence a zjišťování korupce, podvodů a zneužití),

4. při zajištění spolehlivého a transparentního účetnictví a výkaznictví o výsledcích hospodaření s veřejnými prostředky, o finanční a majetkové situaci včetně podávání zpráv o stavu a vývoji řídícího a kontrolního systému (spolehlivost manažerských informací).

Některé příklady procesů probíhajících v systému řízení a kontroly OP a cílů řídících a kontrolních mechanismů, které tyto procesy zajišťují
:

	Cíl auditu
	Procesy/ činnosti
	Cíle řídících a kontrolních mechanismů v zajišťovaných procesech/činnostech
	Cíl  systému (procesu)

	
	
	(jak toho dosáhnout)
	(čeho je třeba

 dosáhnout)

	
	
	
	

	1.
	Popis ŘKS
	existují odpovídající postupy zajišťující, že popis ŘKS je průběžně sledován a aktualizován a změny jsou oznamovány EK
	bod 4

	2.
	schvalování
	existují odpovídající postupy zajišťující, že operace, které mají být financovány z fondů EU jsou vybírány na základě kritérií pro daný operační program a že výběr  operací je zajištěn      po celou dobu jejich provádění v souladu s přímo použitelnými akty práva ES a vnitrotátními právními předpisy
	bod 1, 2 , 3

	3.
	vedení

účetních záznamů
	existuje systém pro záznam a uchovávání účetních záznamů v elektronické podobě pro každou operaci v rámci operačního programu a systém pro shromažďování údajů nezbytných pro finanční řízení, monitorování, ověřování, audit a hodnocení
	bod 4

	4.
	metodické usměrňování
	existují odpovídající postupy zajišťující, že subjekty odpovědné za provádění operací v rámci operačního programu obdržely příslušnou metodickou pomůcku
	bod 1 a 2

	5.
	podávání zpráv                o nesrovnalostech
	existují odpovídající postupy zajišťující, že jsou vypracovávány, předkládány a brány v úvahu zprávy při vzniku nesrovnalostí
	bod 3 a 4 

	6.
	zajištění dostatečných pomůcek pro audit
	existují postupy zajišťující, že řídící a kontrolní systém poskytuje dostatečné pomůcky pro audit se zaměřením na finanční toky
	bod 3 a 4

	7.
	zajištění kontrolní činnosti ex post
	existuje přiměřený systém ověřování správních, finančních, technických a případně hmotných aspektů vybraných a realizovaných operací, které zaručují, že spolufinancované produkty nebo služby byly poskytnuty v souladu s rozhodnutím o schválení operací, že výdaje na operace vykázané příjemci byly skutečně vynaloženy a že žádosti příjemce o úhradu a jím provedené operace jsou v souladu s přímo použitelnými akty práva ES a vnitrostátními právními předpisy
	bod  1, 2, 3 a 4


Úplné zkoumání cíle auditu vyžaduje důkazní materiály pro 4 okna, jejichž využití je vhodnou pomůckou pro následně pořizovaný Protokol o zjištěních auditu (tzv. „otázky auditu“) jako podklad ke zpracování předběžné verze auditní zprávy.  


   











H3.3: Pochopení systému a jeho popis
Pro popis systému existují tyto hlavní důvody:

a) potvrdit, že auditor pochopil jeho fungování,

b) zjistit rozhraní s dalšími systémy,

c) zjistit funkci systému v rámci implementační struktury

d) vytvořit základ pro posouzení schopnosti (slabých a silných stránek) řídících a kontrolních mechanismů zajistit prevenci nebo zjištění a nápravu chyb
.

Auditor AO (PAS) rozhodne o tom, která metoda nebo kombinace metod popisu systému je v daném případě vzhledem k povaze a složitosti systému, cílům auditu a předchozím auditům nejvhodnější. Mezi zdroje základních informací patří například:

1. dokumentace předchozího auditu,

2. organizační manuály a popisy úředních postupů, které má AO, (PAS) a auditovaný subjekt k dispozici,

3. osobní  informativní  rozhovory  (interview
) a neformální rozhovory s vedoucími orgánů veřejné správy nebo jiných veřejných subjektů podílejících se na řízení a provádění operačních programů,  vedoucími a ostatními pracovníky těchto orgánů a subjektů,

4. dokumenty a záznamy používané v daném systému,

5. zprávy vypracované jinými kontrolními orgány a externím auditem, a jiná dostupná dokumentace vztahující se k auditované oblasti,

6. manažerské informace (např. rozpočet, zprávy, sebehodnocení).

K o m p l e x n o s t   p o p i s u   s y s t é m u:

Popis by měl být dostatečně podrobný, aby uživateli a kterékoliv jiné osobě, která audit přezkoumává nebo vychází z jeho práce, umožnil pochopení fungování systému a jeho zajištění zavedenými řídícími a kontrolními mechanismy.

V závislosti na cílech konkrétního auditního šetření AO  (PAS) je možno vytvářet popis
· systému, který zahrnuje všechny orgány veřejné správy a jiné subjekty zapojené do řízení a kontroly celého procesu v implementační struktuře příslušného OP (popis klíčových oblastí celého systému),  
· subsystému, který zahrnuje jeden orgán veřejné správy nebo jeden jiný subjekt implementační struktury zapojený do řízení a kontroly části procesu s přesným vyznačením výstupu a jeho adresáta na rozhraní tohoto subsystému (detailní popis subsystému),
· dílčích součástí systému nebo subsystému s ještě vyšší mírou detailizace zpravidla pro účely pochopení zapojení organizačních útvarů příslušného orgánu veřejné správy nebo subjektu do procesů (včetně rozdělení odpovědnosti za jejich zajištění).
Při popisu systému je důležité:
· popsat systém tak, jak ve skutečnosti funguje,
· určit a zaznamenat všechny typy postupů a transakcí v auditovaném systému,
· důsledně vyhledat všechny zavedené řídící a kontrolní mechanismy, které nemusí být vždy takto označeny nebo auditovaným subjektem vnímány
,
· zaznamenat pouze ty komponenty systému, které jsou podstatné pro prováděný audit,
· vyhnout se zbytečnému kopírování dokumentace, což je často nákladné a ztěžuje kontrolu auditorských spisů,
· mít na paměti, že popis systému nalezený v jiné dokumentaci může být neaktuální či neúplný.
Do popisu systému lze zahrnout kopie standardní dokumentace a významných zpráv nebo jejich shrnutí, pokud obsahují dostatečné informace. V popisu systému se uvádějí i zdroje informací,  např.  manuály a interview.

Z a c h y c e n í   s y s t é m u   v  d o k u m e n t e c h
a) Textový popis
· slouží k úplnému a podrobnému písemnému zachycení auditovaného systému;

· měl by obsahovat:

1. cíle systému,

2. vazby na další systémy, rozhraní s dalšími systémy,

3. prostředí, v němž systém funguje,

4. rozdělení pravomocí a odpovědnosti,

5. všechny klíčové kontrolní mechanismy a systémové řídící procesy,

6. výjimečné situace nebo případy, které se v rámci daného systému řeší
,

7. ad hoc řídící a kontrolní mechanismy, např. přezkumy prováděné vedoucími auditovaného subjektu;

· může zahrnovat i podrobný popis transakčních toků, ale ty je v řadě případů vhodnější uvádět ve formě vývojových diagramů,

· lze pro přehlednost rozdělit do stručného přehledu systému a samostatného podrobného popisu hlavních součástí systému
,

· zahrnuje všude, kde je to možné, uvedení zdroje informace či jména a funkce osob, s nimiž se vedl osobní interview;

· pro textový popis s odkazy na vývojové diagramy procesů a toků dat a organizační schémata lze využít následující šablony:
	Ref. č.:
	TEXTOVÝ POPIS SYSTÉMU (PROCESU)
	Řídící a kontrolní mechanismus A/N

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


· auditor musí dbát na stručnost textového popisu systému a na to, aby byl tento popis ve shodě s parametry identifikovaných rizik. Zároveň je třeba mít na paměti, že textový popis systému není konečným cílem auditu.

b)   Vývojové diagramy

· metoda využívající vývojové diagramy k zachycení auditovaného systému znázorňuje tok dokumentů, informací nebo procesů v rámci tohoto systému a s tím spojené kontrolní mechanismy;
· vývojový diagram slouží jako pomůcka pro:
1. vytváření celkového pohledu na systém,

2. pochopení cílů stanovených auditovaným subjektem,

3. zjištění, jak jsou rozděleny úkoly,

4. vedoucího auditora AO (vedoucího auditora PAS) dohlížejícího na audit při vytyčování oblastí, na které se audit nevztahuje;

· ke zpracování vývojových diagramů je nutno přistupovat konzistentně a o zvoleném přístupu by měl vždy rozhodnout ředitel AO a vedoucí auditor  PAS (po dohodě);
· vývojový diagram je vhodné rozdělit do několika sloupců. První sloupec obsahuje stručný popis každé operace; ostatní sloupce jsou nadepsány funkcí jednotlivých vedoucích pracovníků (názvem organizačního útvaru) vstupujících do daného procesu
. 
· příklad vývojového diagramu je obsažen např. v příloze č. 9 Manuálu
.
 c)  Kombinace textového popisu s vývojovými diagramy

Často je vhodné zvolit metodu kombinace textového popisu a vývojových diagramů,                         přičemž vývojové diagramy se použijí na popis složitějších oblastí systému; při zvolení kombinace obou typů popisu na sebe textový popis a vývojový diagram navzájem odkazují;

Textový popis systému pomocí výše uvedené šablony nebo vývojového diagramu, anebo kombinací obou těchto metod je krokem, který auditor učiní v návaznosti na identifikaci rizik nejvyššího stupně závažnosti popsanou v následujících částech  Manuálu.   

H3.4: Popis cílů systému, resp. cílů procesu probíhajícím v tomto systému
Auditor by měl ještě před zahájením popisu systému identifikovat rizika nejvyššího stupně významnosti s potencionálním dopadem na cíle systému (procesu) auditovaného subjektu, aby byla auditorům AO (PAS) jasná souvislost těchto cílů s řídícími a kontrolními mechanismy a že textový popis nebo vývojový diagram systému resp. procesu probíhajícího v tomto systému bude ve shodě s parametry řídících a kontrolních mechanismů.  

Tento krok mu umožní zkrátit i nutnou dobu k provedení popisu systému (procesu) auditovaného subjektu.  Proto se auditorům doporučuje, aby u každého cíle systému (procesu) auditovaného subjektu stanovili rizika nejvyššího stupně významnosti a uvedli je v následující šabloně.
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Identifikace rizik nejvyššího stupně významnosti je pro auditora užitečná tím, že pomůže vymezit hranice auditu, zejména v souvislosti s popisem systému. 

Mezi rizika nejvyššího stupně významnosti patří např. 

1. podvodné a korupční jednání provázené poškozením pověsti auditovaného subjektu, nebo 

2. selhání řídícího a kontrolního systému provázené zvýšenou četností nesrovnalostí s důsledky pro navrácení poskytnutých veřejných prostředků.    

Cíle systému, resp. procesu (činností) auditovaného subjektu / jeho útvarů jsou zaznamenány do tabulky identifikace rizik nejvyššího stupně významnosti. Pro každý cíl se vyplní následující šablona: 
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Věcně nezávazné příklady možného zachycení identifikovaných rizik ve výše uvedené šabloně jsou obsaženy v příloze č. 23 Manuálu.

H3.5:  O r g a n i z a č n í   s c h é m a :

Nedílnou součástí popisu je organizační struktura vztahující se k systému auditovaného subjektu. Z aktuálního organizačního schématu jsou zřejmé podrobnosti informačního řetězce, hierarchické vztahy a také jednotlivé kompetence.

Organizační schéma usnadní vyhledávání dotčených vedoucích a ostatních pracovníků auditovaného subjektu a rozhodování o bodech, v nichž je třeba provést testování.

Obsah organizačního schématu:

1. datum vypracování,

2. organizační útvary auditovaného subjektu zapojené do procesů řízení a provádění OP včetně popisu jejich funkcí,

3. názvy pracovních míst, funkce a jména vedoucích a ostatních pracovníků včetně hlavních kompetencí,

4. další vymezení přímé nadřízenosti a podřízenosti.
H3.6:  M i n i m á l n í   o b s a h   i n f o r m a c í   v   d o k u m e n t a c i                                                 o   s y s t é m u
:

Příklady dokumentů (včetně zpráv) používaných (zpracovávaných manuálně nebo elektronicky) u auditovaného subjektu včetně popisu jejich účelu a využití v systému
;

Podrobnosti o počtu operací a souvisejících transakcí v systému včetně informací o jejich objemu, které jsou nezbytné pro pochopení celkového kontextu činností auditovaného subjektu, ve kterém   systém funguje (např. i o výkyvech počtu operací a souvisejících transakcí včetně jejich objemu v různých časových obdobích);
Protokoly používané k vyhodnocení systému.
Pro posuzování systému jsou významné informace i o:

· počtu pracovníků ve vztahu k rozvrstvení operací a souvisejícím transakcím podle objemu nebo doby jejich realizace, které usnadní posuzování rizik při zjištěném nedostatku;

· informačních systémech/počítačových aplikacích zapojených v řídících a kontrolních procesech (systémech) a informace o přenosech dat přes rozhraní těchto informačních systémů/počítačových aplikací.

H3.7:   M e t o d i k a   p o s t u p u   p ř i   p o p i s u   s y s t é m u :

Vytvořit základní schéma systému a na jeho základě se rozhodnout, zda bude k popisu systému vhodnější textový popis nebo vývojový diagram a které hlavní podsystémy bude vhodné popisovat samostatně.
Na základě interview s pracovníky dotčeného útvaru auditovaného subjektu sestavit podrobný popis systémů a charakteristiky řídících a kontrolních mechanismů, který by měl obsahovat následující informace:
1. jaké procesy a postupy se v rámci systému provádějí a kdo je provádí,
2. všechny změny v postupech podle typu nebo skupiny transakcí, např. transakce s vysokou hodnotou,
3. opatření k vykrytí doby dovolených nebo špiček zapříčiněných kumulací operací a/nebo souvisejících transakcí s ohledem na dodržení lhůt (selhání systému z důvodů přetížení),
4. kopie všech dokumentů využívaných v procesu (systému),
5. kopie všech počítačově generovaných zpráv včetně popisu účelu a způsobu využití.
Příklad šablony dotazníkového šetření zaměřeného na ocenění rizik jako podklad  k interview je obsažen v příloze č. 24 Manuálu.

a) Zaznamenat zjištěné informace (pro účely pod bodem 5) a je-li to možné, porovnat tyto informace s manuály interních postupů.
b) Provést test průběhu procesu systémem (viz dále), jehož účelem je ověřit, že skutečné fungování systému odpovídá popisu
 .
c) Vypracovat dokumentaci o systému (organizační schéma, textový nebo kombinovaný popis, vývojový diagram).
d) Zanést do vývojového diagramu odkazy na dokumenty a zprávy.
Při zpracovávání popisu systému platí zásada, že dokumentace o něm by měla sestávat pouze z materiálů, které jsou potřebné k popsání tohoto systému.

H3.8:  Kontrola správnosti popisu systému průběhovým testem

Přesný popis systému je velmi důležitý, neboť tvoří základ pro posouzení řídících a kontrolních mechanismů a pro rozhodování o programu auditních testů.

a)  T e s t   p r ů b ě h u   p r o c e s u   s y s t é m e m   (dále jen „průběhový test)

1. cílem průběhového testu je získat důkazy, že systém skutečně funguje tak, jak bylo popsáno v textu nebo ve vývojovém diagramu, a potvrzení existence řídících a kontrolních mechanismů ve všech fázích procesu.,

2. průběhový test může spočívat

·     v prověření malého počtu různých operací a/nebo souvisejících transakcí v každé fázi procesu,

·     ve sledování jediné operace a/nebo související transakce v průběhu jejího provádění od začátku až do konce
,

3. důležitou součástí průběhového testu je dohledávání dokumentů, které procházejí méně důležitými podsystémy,
4. každý dokument (složku dokumentů) je třeba pečlivě prověřit a odpovědět na otázku, proč je dokument veden a kde je uložen (pomůcka pro audit).

b)   R o z d í l y    m e z i    p o p i s e m    s y s t é m u    a    v ý s l e d k e m    p r ů b ě h o v é h o              t e s t u

1. Existují dvě možná vysvětlení zjištěného rozdílu:

· zpracovaný popis systému je nesprávný,

· zpracovaný popis systému je správný, ale systém už tak nefunguje.

2. Při zjištění rozdílu nebo jakékoli jiné informace, která je v rozporu s vývojovým diagramem, je třeba se před pokračováním dalšího postupu v auditování systému vrátit k původnímu zdroji nebo zdrojům informací. Nutnost provést tyto úkony je dána tím, že pokud je třeba modifikovat popis systému, může to znamenat  i změnu v  průběhu operace a/nebo související transakce v  systému  podrobenému průběhovému testu.
3. Jestliže rozdíl způsobuje nefunkčnost systému, postačuje zpravidla oprava dané  skutečnosti v pracovní dokumentaci. K této informaci se následně přihlíží při posuzování řídících a kontrolních mechanismů.

H3.9: Identifikace rizik a posuzování řídících a kontrolních mechanismů ve vztahu k rizikům

Identifikace rizik a posouzení řídících a kontrolních mechanismů zavedených za účelem zmírnění rizika, které ohrožuje splnění určitého cíle systému (procesu) auditovaného subjektu, je další fází při auditování řídícího a kontrolního systému.

Nejdůležitější kroky této fáze jsou:

1. rozhodování o riziku vztahujícímu se ke každému cíli systému (procesu) auditovaného subjektu,

2. identifikace skutečných řídících a kontrolních mechanismů v tomto systému (procesu),

3. posouzení účinnosti těchto mechanismů.

I d e n t i f i k a c e   r i z i k

Po zmapování systému (procesů) auditovaného subjektu je vhodné, aby auditor uvážil pro účely pozdějšího vypracování svých doporučení, zda je třeba doplnit seznam řídících a kontrolních mechanismů ve vztahu k dalším možným rizikům, která by doplnila již identifikovaná rizika nejvyššího stupně významnosti zpracovaná do šablon podle tohoto Manuálu. Jde především o rizika, týkající se vstupních  i výstupních procesů (hospodárnost, efektivnost a účinnost).  

I v tomto případě se cíle systému (auditovaného subjektu), resp. cíle řídících a kontrolních procesů probíhajících v těchto systémech zanášejí do stejné šablony, jako rizika nejvyššího stupně významnosti.

Vyplněné šablony jsou pro auditora velmi důležité, neboť tvoří základ pro vyhodnocení řídících procesů a postupů a slouží též jako návod pro přípravu programu auditních testů.

K identifikaci rizik lze využít též již zmíněný dotazník, jehož příklad je uveden v příloze č. 24 Manuálu.

H3.10:  Protokol o vyhodnocení rizik a řídících a kontrolních mechanismů
Jakmile jsou cíle systému (procesu) auditovaného subjektu, rizika a řídící a kontrolní mechanismy identifikovány a posléze prodiskutovány s auditovaným subjektem, zaznamenávají se do protokolu o vyhodnocení rizik a řídících a kontrolních mechanismů.

Předkládaný vzor šablony poskytuje možnost sestavit seznam jednotlivých rizik vztahujících se ke každému cíli řízení systému, který je obsažen ve výše uváděných šablonách (včetně všech rizik nejvyššího stupně významnosti).

	Protokol o vyhodnocení rizik a řídících a kontrolních mechanismů
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	Závěr:




Poznámky k vyplnění šablony:
Do sloupce 1 protokolu se doplní rizika z vyplněné šablony identifikace rizik (nejvyššího stupně významnosti).

Do sloupce 2 protokolu  se u každého rizika za pomoci vypracovaného popisu systému uvádí

1. podrobnosti řídícího a kontrolního mechanismu, jejichž cílem je dané riziko řídit a kontrolovat,

2. skutečně zavedené mechanismy, nikoli mechanismy pro danou situaci ideální nebo mechanismy, jejichž zavedení by si vedoucí auditovaného subjektu (a jeho ostatní vedoucí pracovníci) přál,

3. kdo (funkce a zařazení) a kde kontrolní činnosti provádí.

Řídící a kontrolní mechanismy jsou činnosti a postupy zavedené auditovaným subjektem za účelem dosažení cílů systému (procesu) auditovaného subjektu. I když se těchto cílů dosahuje bez řídících a  kontrolních mechanismů, na takový systém, který funguje bez přiměřených řídících a kontrolních mechanismů, nelze spoléhat.

K identifikaci silných a slabých stránek řízení systému auditovaného subjektu lze využít též  dotazníkového šetření. Bližší podrobnosti jsou uvedeny v příloze č. 22 Manuálu.

Posuzování kontrolních mechanismů probíhá ve dvou fázích:
1. posouzení systému auditovaného subjektu s cílem určit  p ř i m ě ř e n o s t  těchto mechanismů:   
auditor v této fázi (po vypracování popisu systému) 

·    zváží, zda identifikované řídící a kontrolní mechanismy umožňují dosažení cílů systému auditovaného subjektu, přičemž ověření a hodnocení přiměřenosti těchto mechanismů zahrnuje:

(  postup od řídících a kontrolních mechanismů na vyšší úrovni řízení (např. plánování a řízení rizik) směrem ke kontrolním mechanismům na nižších úrovních řízení vztahujícím se na jednotlivé operace a/nebo související transakce,

(  zvážení pravděpodobnosti, že dojde k selhání, případně zvážení závažnosti (vysoký stupeň významnosti) z hlediska ohrožení, ztížení nebo znemožnění plnění cílů systému auditovaného subjektu v případě, že selhání nastane,

(  vyhledání kompenzačních řídících a kontrolních mechanismů, které umožní splnění cílů auditovaného subjektu,

( vyhledání nadbytečných nebo zbytečně nákladných řídících a kontrolních mechanismů;

· příjme svůj závěr o tom, zda řídící a kontrolní mechanismy za přiměřených okolností zajistí zvládnutí a/nebo zjištění rizik;

· pokud mechanismy uvedenou funkci plní, zaznamená tuto skutečnost ve sloupci 3 protokolu;

2. posouzení fungování systému auditovaného subjektu s cílem určit ú č i n n o s t  těchto mechanismů:

· skutečné fungování mechanismu je pak nutné otestovat,

· do sloupce 4 protokolu se uvede odkaz na příslušný protokol o auditním testu,

· jestliže mechanismus nezajistí zvládnutí a/nebo zjištění rizik., nebo jestliže není zaveden žádný mechanismus, logicky se nevyplní jeho účinnost ve sloupci 5 protokolu a tuto skutečnost je třeba uvést ve sloupci 6 protokolu,

Pro účely hodnocení účinnosti řízení a kontroly systému (procesu) auditovaného subjektu je třeba uvést souhrnný závěr o přiměřenosti řídících a kontrolních mechanismů
.

Vzor šablony „Protokol o vyhodnocení rizik a řídících a kontrolních mechanismů“ je z předkládaných vzorů šablon nejvýznamnější zvláště proto, že

1. shrnuje v jedné tabulce klíčové prvky, na kterých je cíl systému (procesu) auditovaného subjektu/jeho útvarů závislý,

2. ukazuje auditorům vyhodnocení řídících a kontrolních mechanismů v porovnání s identifikovanými riziky,

3. slouží rovněž jako důležitý zdroj (a jeden z důkazů) zjištění a doporučení uváděných v auditní zprávě.

To platí i pro účely identifikace nadbytečných řídících a kontrolních mechanismů, tedy pro hodnocení auditora, zda proces, který má umožnit dosáhnout určené cíle systému (auditovaného subjektu), se bez  těchto nadbytečných mechanismů obejde.

Na vyplněnou šablonu by se měly odvolávat odkazy v popisu systému a v příslušných šablonách o ověření shody a o následně prováděných testech.

V této souvislosti je nutno upozornit, že je třeba, aby se auditoři    

1. vyvarovali v popisu systému uvádění procesů resp. postupů, které nevyžadují vyhodnocení nebo testování,

2. vystříhali neodůvodněných diskusí o přednostech a nedostatcích a namísto toho uvedli, proč podle jejich názoru určité řídící a kontrolní mechanismy mohou či nemohou zajistit dosažení splnění cílů systému (procesu) auditovaného subjektu,

3. drželi toho, že v této fázi ještě nebylo provedeno testování shody,

4. nezabývali prováděním testů těch mechanismů, které jsou považovány za nepřiměřené
.

Jestliže řídící a kontrolní mechanismus nezajistí zvládnutí a/nebo zjištění rizik, nebo jestliže není zaveden žádný mechanismus, je třeba tuto skutečnost uvést ve sloupci 6 protokolu.

H3.11:  Testování řídících a kontrolních mechanismů
Mezi povinnosti vedoucích auditovaných subjektů  implementační struktury  patří zajistit, aby řídící a kontrolní systémy pro OP byly přiměřené a dostatečně účinné, tj. aby se jednalo v souladu s nimi.

Z tohoto důvodu uvedení vedoucí auditovaných subjektů zajišťují v jednotlivých fázích procesu   implementace   stanovené  postupy  a  kontroly, kterými zabezpečují dodržování těchto postupů, ochranu spravovaných finančních prostředků fondů EU a národních veřejných rozpočtů, správnost finančních výkazů apod.
Audity systémů (a též audity operací) nesmí být za žádných okolností chápány jako součást těchto systémů, tzn., že v žádném případě nenahrazují řídící a kontrolní mechanismy v odpovědnosti řídících výkonných struktur. 
Vypracování protokolu o testování není jednorázový proces. Jednotlivé sloupce protokolu o testování se doplňují v průběhu různých fází auditu – rizika, kontrolní mechanismy, přiměřenost atd. 

a) A u d i t n í   t e s t o v á n í

1. doplňuje vlastní dohled vedoucích auditovaných subjektů
 nad zajištěním přiměřeností a účinností kontrol, kterými zabezpečují stanovené postupy v jednotlivých fázích procesu implementace OP,

2. představuje nezbytnou součást nezávislého posouzení řídících a kontrolních systémů prostřednictvím auditů těchto systému (viz test shody) a auditů operací (viz test věcné správnosti),

3. potvrzuje, že vedoucí auditovaných subjektů zajišťují dohled nad přiměřeností a účinností kontrol,

4. zjišťuje porušení, které vedoucí auditovaných subjektů v rámci vlastního dohledu nemusel zjistit,

5. je velmi důležitou fází auditu (v některých případech si může vyžádat až polovinu času vyhrazeného  na provedení celého auditu) proto je velmi důležité zajistit, aby:
· testy byly řádně připraveny,
· byly vyhotoveny příslušné doklady o provedených testech,
· závěry auditu byly plně v souladu s provedenými testy,
6. spočívá v měření konkrétních charakteristik vybraných operací nebo souvisejících transakcí, anebo procesů a ve srovnání výsledků těchto měření s očekávanými výsledky
.
b) T y p y   t e s t ů

1. Průběhový test procesu systémem (charakteristika podána v bodu 8) písm. a) kapitoly H3 této části Manuálu)

2. Test shody
· Účelem testování shody je získat ujištění o tom, že jsou funkce řídících a kontrolních mechanismů zřízené managementem v souladu s jejich plánovanou funkcí a že jsou tyto mechanismy účinné:

( příjme-li auditor závěr, že řídící a kontrolní mechanismus je přiměřený
 (viz poznámka ve sloupci 3 protokolu), musí v dalším kroku určit, že řídící a kontrolní systém je používán dostatečně účinně,    

(  chyby zjištěné při testování shody mohou ukazovat na slabé stránky řízení systému (procesu) auditovaného subjektu, nejsou však zřejmým důkazem toho, že tento systém (proces) selhává v úsilí o dosažení svých cílů,

( pokud jsou v systému nastaveny určité řídící a kontrolní mechanismy, ale nejsou pro řízení systému auditovaného subjektu používány (viz sloupec 3 protokolu), auditor by měl zaznamenat, že stanovené řídící a kontrolní mechanismy se jeví jako přiměřené, ale nejsou účinně použity (sloupec 5 protokolu)
,

( testování shody není primárně prostředkem k identifikaci chyb či opomenutí při dosahování cílů řízení systému auditovaného subjektu,

(  pokud jsou takové nedostatky zjištěny během testování shody, auditor se o ně musí zajímat, protože mohou být příznakem nepřiměřenosti (nedostatečnosti) řídících                 a kontrolních mechanismů,

(  auditor se musí, více než o chyby a opomenutí, zajímat o příčiny těchto chyb                         a opomenutí, tj. o příčiny snížení účinnosti zavedených řídících a kontrolních mechanismů.

· Bližší podrobnosti k provádění auditu shody jsou uvedeny v části F4 Manuálu.

3. Test věcné správnosti
· má umožnit auditorovi vytvořit si závěr o úplnosti, přesnosti a platnosti informací                  a záznamů
,

· používá se jako prostředek k prokázání existence nebo závažnosti slabiny, například tam, kde nejsou zavedeny žádné nebo jen velmi omezené řídící a kontrolní mechanismy, nebo v případech, kdy auditor nemá jinou možnost,
· jak přesvědčit vedoucího auditovaného subjektu nebo odpovědného pracovníka o nedostatečném fungování systému (subsystému),
· je využíván též při finančním auditu (externí statutární audit), kde je nutno ověřovat číselné údaje a zůstatky v účetních výkazech.

4. Test opakováním
· jeho účelem je přesvědčit se o kvalitě provádění řídících a kontrolních mechanismů primárního systému dohledu (systému certifikace)
,

· auditor opakuje kontrolní úkony, které jsou jinak prováděny v odpovědnosti managementu, aby se přesvědčil, zda dospěje ke stejné kvalitě výsledků v porovnání s kvalitou výsledků, ke kterým dospěl management při zajištění kontrolních úkonů ve své odpovědnosti (např. když hlavní účetní schvaluje provedení platby, auditor ověřuje, zda jsou k dispozici všechny potřebné podklady pro její schválení).

c)  A u d i t n í   t e s t o v a c í   p r o g r a m   p r o   ú č e l y   a u d i t u   s y s t é m u

1. Ať již se k výběru vzorků zvolí statistická nebo nestatistická metoda, vzorek je třeba definovat a zvolit, následně jej podrobit auditnímu šetření a vyhodnotit výsledky testu vzorku tak, aby tvořily  dostatečné,  relevantní a spolehlivé důkazní materiály auditu.

2. Sledovaný vzorek musí být vybrán tak, aby se dalo předpokládat, že je reprezentativní pro celý základní soubor operací a/nebo transakcí.

3. Při navrhování auditního testovacího programu je nutné zahrnout řídící a kontrolní mechanismy pokrývající všechna identifikovaná rizika spojená s daným cílem řídícího a kontrolního systému (procesu) auditovaného subjektu.

4. Auditní testovací program jednotlivých řídících a kontrolních mechanismů  se vpisuje do této šablony:

	
	AUDITNÍ TESTOVACÍ PROGRAM

Cíl systému (procesu) 1



	
	Řídící a kontrolní mechanismus                 k ověření
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Do kolonky „Řídící a kontrolní mechanismus k ověření“ je uváděn řídící a kontrolní mechanismus, na který navazuje kolonka „řídící a kontrolní mechanismy (2) “ v Protokolu o vyhodnocení rizik a řídících a kontrolních mechanismů.
(   Strategie použití testů:
· od každého testu se očekává, že povede k vytvoření auditního názoru nebo že bude sloužit jako jeho podpora,

· při  volbě  úrovně  a  směru testování je třeba vzít v úvahu identifikaci a analýzu rizik
 a jasně porozumět řídícím a kontrolním mechanismům, které potřebuje auditor testovat,

· v případě, že je auditor přesvědčen o existenci nedostatků, není důvod k testování,  přičemž výjimku tvoří případy, kdy:

výsledky testů zbývají jako jediný důkazní prostředek k tomu, jak přesvědčit vedoucího auditovaného subjektu o existenci nebo závažnosti nedostatků v systému, za jehož fungování nese tento vedoucí odpovědnost,

auditor potřebuje zjistit, zda byly chybějící nebo jen velmi omezené řídící a kontrolní mechanismy, anebo zjištěné závažné nedostatky v jejich provádění zneužity či nikoli.

(  Obecně o metodách výběru vzorku pro audity systému a audity operací
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(  Metody výběru vzorků pro posouzení účinnosti řídícího a kontrolního systému OP, zejména:
I. K v a l i f i k o v a n ý   v ý b ě r   v z o r k u

· uplatní se na základě úsudku auditora často při počátečním posuzování systému, zejména povahy, vhodnosti a rozsahu v něm zavedených řídících a kontrolních mechanismů; 
· rozhodnutí auditora o podrobení položky nebo skupiny položek testům může vycházet 
a. z obavy o způsob správného fungování řídícího a kontrolního mechanismu,  

b. z toho, že odpovědní vedoucí pracovníci tohoto subjektu některým řídícím                   a kontrolním mechanismům nepřikládají dostatečnou váhu;
· tento způsob výběru se odlišuje od statistického výběru vzorku, jenž usiluje naopak především o větší nestrannost výběru prvků vzorku (položek týkajících se operací a/nebo transakcí); 
II. P r o s t ý    n á h o d n ý    v ý b ě r
· při použití této metody má každý prvek celého základního souboru stejnou pravděpodobnost, že bude do testování zařazen
;

· výběr testovaných položek se zpravidla provádí metodou tabulky náhodných čísel
,

· použití této metody je vhodné tehdy, kdy má každá položka v celém základním souboru předem přiřazené číslo,

· největší výhodou této metody je snadný způsob výběru neovlivněného vzorku,

· nevýhodou je naopak to, že se do výběru nemusí dostat všechny prvky základního souboru, o které má auditor zájem,

· generovat náhodná čísla lze také pomocí zabudované funkce v Excelu;

III. S y s t e m a t i c k ý   v ý b ě r
· tuto metodu
 lze použít tehdy, kdy nelze použít tabulku náhodných čísel, neboť základní soubor není očíslován,

· při zahájení vzorkování je nutné rozhodnout o výběru prvního prvku a po jeho určení jsou vybírány další prvky v určitém intervalu (např. každý desátý nebo dvacátý prvek),

· pokud se do výběru dostane prvek, který je pro daný test irelevantní, auditor jej vynechá a do výběru jako další zařadí prvek vzdálený o standardní délku výběrového intervalu (tedy např. desátý nebo dvacátý),

· délka intervalu se stanovuje na základě velikosti celého základního souboru a požadované velikosti vzorku;

IV. s t r a t i f i k o v a n ý   n á h o d n ý   v ý b ě r 
· tuto metodu lze použít ke zmenšení velikosti vzorku u značně rozmanitých základních souborů, které jsou rozděleny do vrstev (stratum
) nebo podskupin a náhodný výběr se provede z každé vrstvy nebo podskupiny
,

· z každé vrstvy vybereme vzorek pomocí tabulky náhodných čísel nebo systematického výběru,

· výsledky je nutné interpretovat pro každou vrstvu zvlášť a je-li to v některých případech účelné, stanovit závěry následně pro celý základní soubor,

V.  v ý b ě r   p o m o c í   v ý p o č e t n í   t e c h n i k y

(   Porovnávání výsledků testů
Základním požadavkem je stanovit měřitelná kritéria, podle nichž bude možné výsledky testů řídících a kontrolních mechanismů porovnávat (bližší podrobnosti týkající se klíčových požadavků a hodnotících kritérií jsou uvedeny v příloze 1 části I Odborného průvodce k Manuálu
.  

·  Období pro testování
a. obecně by testy měly být obvykle nastaveny na období stanovené plánovacími dokumenty  (jejichž koordinaci provádí AO),   

b. na plnění termínů, které budou mít pravděpodobně vliv na funkci řídících                          a kontrolních mechanismů, měly by být tyto skutečnosti brány do úvahy při výběru operací a/nebo souvisejících transakcí, aby zjištění auditu byla reprezentativní,

c. konečně by měl být při zpracování auditního testovacího programu brán na zvláštní zřetel čas, který uplynul od posledního auditu,

d. podle příslušného přímo použitelného právního předpisu ES
 se audity systémů provádějí každoročně a audity operací též v období zpravidla od 1. července 2008 (bližší podrobnosti  k regulačním  požadavkům obsaženým v přímo použitelných právních předpisech ES, které se týkají auditu operací, jsou obsaženy v části I Manuálu).

(   Vzájemně propojené řídicí a kontrolní mechanismy
Skládá-li se systém auditovaného subjektu ze vzájemně na sebe působících subsystémů, musí být nejprve analyzován  každý  subsystém  s  jeho  řídícími a kontrolními  mechanismy  a následně  poté musí být teprve vytvořen posudek na přiměřenost a účinnost řízení systému auditovaného subjektu jako celku.

(   Průběžné a závěrečné vyhodnocení výsledků
a. Průběžné vyhodnocování:
· v průběhu testování auditor průběžně hodnotí výsledky jednotlivých testů, aby mohl v případě potřeby rozhodnout o změně strategie použití testů,

· například provádí-li test shody určitého řídícího a kontrolního mechanismu a zjistí odchylku, musí rozhodnout, zda i nadále se lze na tento mechanismus spoléhat a pokud nikoli, jaký má tato skutečnost vliv na jeho předešlá hodnocení,

· mezi otázky, na které je v takovém případě třeba hledat odpověď, patří:

1. jaký má řídící a kontrolní mechanismus význam pro plnění cílů systému auditovaného subjektu ?

2. existují v tomto systému nějaké řídící a kontrolní mechanismy, které by kompenzovaly nebo doplňovaly tento mechanismus a snižovaly tak jeho  důležitost ?

3. jak významné jsou odchylky a jaké jsou příčiny jejich výskytu ?

4. je selhání řídícího a kontrolního mechanismu (prvku) v systému auditovaného subjektu jednorázové nebo je zde pravděpodobnost opakování jeho selhání do budoucna ?

5. je nezbytné a je proveditelné další testování (za účelem potvrzení auditorova    názoru) ?

6. existují tak vážné nedostatky (závažný problém nebo odchylka), že je třeba neprodleně informovat ŘO ?

b. Závěrečné vyhodnocování:
· k závěrečnému vyhodnocení auditor přistoupí po dokončení všech testů, shrnutí a analýzy výsledků, přičemž musí rozhodnout:

1. zda bylo dosaženo cíle testování,

2. jaké závěry lze učinit,

3. zda byly zjištěny větší či menší nedostatky řízení,

4. o příčinách nedostatků a dostupných možnostech opatření pro nápravu.

· účelem testů je pomoci auditorovi učinit závěry o spolehlivosti (dostatečné účinnosti) řídících a kontrolních mechanismů, přičemž není jeho úlohou pouhé vypočítávání nalezených chyb,  

· absence chyb zjištěných v průběhu testování ještě nedokazuje, že řídící a kontrolní mechanismus je ve všech případech používán správně a účinně,

· například ověření testem věcné správnosti zahrnuje auditorovo potvrzení o tom, že transakce jsou skutečné, přesné a platné
,

· úkolem auditu je otestovat a vyhodnotit řídící a kontrolní mechanismy, nikoli potvrdit konečnou platnost dat
,

· při použití testů věcné správnosti by se tedy měl auditor přesvědčit, že jsou zde přímé vazby mezi výsledky testování a činnostmi zajišťujícími provádění řídících                          a kontrolních mechanismů v systému
, přičemž použije např. tyto metody:

1. porovnávání – se zjistitelnými skutečnostmi nebo standardy, například že manuály jsou aktuální nebo že příslušní pracovníci absolvovali v předepsaných intervalech příslušná školení,

2. potvrzení – ověřením údajů, například že případy týkající se příjemců jsou ze strany ŘO a/nebo jeho zprostředkujícího subjektu vyřizovány ve stejných lhůtách, jaké udává dotčený příjemce, který jedná s těmito orgány implementační struktury,

3. doložení záznamem (účetnictví) – ověření transakcí podle dokumentace, například žádosti o úhradu, kterou podal příjemce.

(   Testovací data

Je třeba připravit vstupní data ze systému pro testování při dodržení požadavku opatrnosti při  použití zkušebních vstupních dat , tzn., že test musí být navržen tak, aby bylo možné systém vrátit do stavu před testem aniž jeho provedením byla porušena skutečná data v systému.

Záznam výsledků testu
· dostatečná dokumentace o provedených testech je důležitou podporou závěrů přijatých auditorem,  přičemž pro každý jednotlivý test by dokumentace měla obsahovat tyto informace:

a. cíle testu,

b. podrobnosti o povaze a rozsahu testů včetně jakýchkoli metod určení velikosti                     a výběru vzorků,

c. výsledky testu a vyhodnocení,

d. závěry,

· testování musí být zdokumentováno na takové úrovni, aby umožňovalo opětovné provedení jakéhokoli testu při přezkoumávání.

(  Protokol o auditním testu 
a. podrobnosti o všech provedených testech se zaznamenávají do následující šablony „Protokol o auditním testu“, která je rovněž součástí pracovní dokumentace prováděného auditního testování,

b. odkaz na tento protokol o auditním testu se zaznamená do sloupce 4 v protokolu o vyhodnocení rizik a řídících a kontrolních mechanismů.    

	
	PROTOKOL O AUDITNÍM TESTU: Test č.:

	
	Cíl testu
	

	
	Vzorek a metoda výběru
	

	
	Provedené práce

	

	
	Zjištění
	

	
	Závěr
	


H4:  Formulace závěrů

Jde o fázi auditu systémů, v níž jsou revidovány a zvažovány výsledky všech provedených prací v průběhu provádění auditu systému (a/nebo auditu operací)  před podáním auditní zprávy vedoucímu auditorovi AO (vedoucímu auditorovi PAS) a vedoucímu auditovaného subjektu.

K vypracování závěrů se využije následující šablony „Protokol o zjištěních auditu“, která představuje vhodnou strukturu pro zpracování získaných informací a pro logické posouzení                      a sestavení auditní zprávy (viz následující strana).

Protokol o zjištěních auditu

a) by měl usnadnit stanovení příčin chyb nebo nedostatků zjištěných při posuzování řídicího                     a kontrolního systému auditovaného subjektu a vypracování vhodných doporučení,

b) se vyplňuje v průběhu testování a při zjištění povahy a významu nedostatků řídicího a kontrolního systému,
c) dovoluje auditorovi, aby vždy, když je to možné, nedostatky seskupil, což mu usnadní stanovit osnovu auditní zprávy. 
	PROTOKOL O ZJIŠTĚNÍCH AUDITU

	

	Referenční číslo

	pracovní dokumentace

	

	Audit: ...................................... Finanční rok: ............................

	

	Vypracoval:          ............................ Datum: ...............

	Kontrolu provedl: ............................ Datum: ...............

	

	Chyba / nedostatek
	Příčiny
	Důsledky 
	Č.audit.

spisu
	Závěry


	Doporučení

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Vyplnění šablony: 
Chyba /nedostatek 

· odhalená  během testování, přičemž není třeba zacházet do podrobností (zpravidla postačí popis jednou nebo dvěma větami).  

Příčiny 

· důležitou  zásadou  je  zjistit  skutečné příčiny dané chyby či nedostatku, nikoli jejich symptomy, 

· pokud tato zásada nebude dodržena, auditorova doporučení těžko povedou ke zlepšení řídícího a kontrolního systému,
· při vyplňování by měly být dány odpovědi na otázky:  

1. proč k tomu dochází nebo nedochází ?
2. jaký dopad to má na řídící a kontrolní systém ?

3. proč tuto informaci vedoucí auditovaného subjektu a/nebo jiná zainteresovaná strana  potřebuje ?

Důsledky

· v tomto  sloupci se zapisuje skutečný nebo potenciální dopad zjištěného nedostatku,

· příslušné informace jsou získány z testů,

· kdykoli je to možné, je třeba usilovat o kvantifikaci důsledku, neboť tato informace podpoří argumentační sílu podepřenou důkazy a pomůže přesvědčit vedoucího auditovaného subjektu o potřebě jednat podle doporučení.

Odkaz na auditorský spis

· kde jsou uvedeny podrobnosti a podpůrné důkazy k zjištěné konkrétní chybě / zjištěnému konkrétnímu nedostatku.

Závěry

· formulované  do  krátké informace o situaci shrnuté do jedné či dvou vět, což usnadní vypracování auditní zprávy.

Příklad stupnice významnosti zjištění pro formulací závěru, ve kterém auditoři stanoví jednotlivým identifikovaným zjištěním míru jejich významnosti (závažnosti):

	vysoká závažnost zjištění
	(
	identifikovaný nedostatek (skutečnost je systémového charakteru a má podstatný vliv na efektivní fungování řídícího a kontrolního systému OP nebo příslušných orgánů; nedostatky vedou a/nebo mohou vést k nesrovnalostem;

	střední závažnost zjištění
	(
	identifikovaný nedostatek má vliv na efektivní fungování řídícího a kontrolního systému OP nebo příslušných orgánů; jde o procesní nedostatky středního významu (např. nedodržení stanovených postupů, neefektivní postupy, apod.);

	nízká závažnost zjištění
	(
	nedostatky, které mají mírný vliv na fungování řídícího a kontrolního systému OP nebo příslušných orgánů (jde o běžné problémy ve fungování ŘKS nebo chodu organizace).“

	Malá závažnost zjištění
	
	nedostatky, které mají nepatrný vliv na fungování řídícího a kontrolního systému OP nebo příslušných orgánů (jde o běžné problémy ve fungování ŘKS nebo chodu organizace


Doporučení

· uvádí se nejdůležitější  aspekty doporučení, přičemž při jeho formulaci je vhodné zaměřit  se na příčiny daného nedostatku, aby výsledné doporučení navrhlo přiměřené řešení.

Protokol o zjištěních auditu a shromážděný důkazní materiál v průběhu prováděného auditu jsou informace, které by měly auditorům AO (PAS) sloužit jako dostatečný a spolehlivý podklad pro vypracování auditní zprávy a stanoviska k přiměřenosti a účinnosti auditovaného řídícího a kontrolního systému.

Při posuzování přiměřenosti a dostatečné účinnosti řídícího a kontrolního systému musí být vzaty do úvahy:

1) jakékoliv nedostatky řídících a kontrolních mechanismů obsažených v závěrech protokolu o zjištění,jakékoliv duplicitní, nadměrné nebo nepatřičné řídící a kontrolní mechanismy,

2) řídící a kontrolní mechanismy, které nejsou ovládány (jsou sice formálně nastaveny, ale nejsou ovládány nebo nejsou v činnosti),

3) důsledky zjištěných nedostatků ,
4) významnost procesu pro dosahování cíle auditovaného systému ,
5) účinek kompenzujících řídících a kontrolních mechanismů,

6) následky nehospodárného, neefektivního a neúčinného způsobu řízení,

a celkové důsledky bodů 1 až 6.

Správný úsudek je rozhodující při interpretaci a prezentaci výsledků auditu a tvorbě příslušných doporučení. Auditor by neměl pouze dospět k názoru, ale měl by také být schopen přesvědčit vedoucího auditovaného subjektu a ostatní dotčené vedoucí pracovníky tohoto subjektu o

· rizicích, kterým jsou vystaveni kvůli nedostatkům v řídicím a kontrolním systému (rizika by měla být identifikována v pravděpodobných ekonomických dopadech),

· potřebě přijetí příslušných následných opatření k nápravě zjištěných nedostatků.

H5:  Obsah doporučení
1) Nové nebo upravené řídící a kontrolní mechanismy určené k nápravě nebo zmírnění nedostatků,

2) opatření, která jsou nutná učinit pro zajištění shody s plněním cílů systému (procesu) v případech,                    ve kterých nejsou řídící a kontrolní mechanismy dostatečně přiměřené či účinné,

3) informace o přebytečných řídících a kontrolních mechanismech nebo rizicích jejich křížení                       a duplicitě,

4) opatření, která je vhodné přijmout k ověření toho, že žádné zjištěné nedostatky v řízení systému (procesu) nebyly zneužity.

V kompetenci auditorů AO (PAS) není do detailů navrhovat nápravná opatření nebo se podílet na jejich zavedení a aplikaci. Tam, kde je to možné, by měla doporučení auditorů sloužit managementu při hledání a nalézání řešení nedostatků. Je-li zjištěn nějaký nedostatek, auditor by měl být připraven nabídnout radu, jak řízení zdokonalit. Při navrhování doporučení berou auditoři v úvahu i náklady na jejich provedení, avšak vždy s ohledem na míru hrozícího rizika a získané přínosy.

H6:  Závěrečné jednání
Účelem závěrečného jednání s auditovaným subjektem je vzájemně si ujasnit obsah návrhu zprávy a dalších aspektů auditů, které nejsou ve zprávě uvedeny. Tím by se mělo předejít nedorozumění či nesprávnému výkladu skutečností uváděných v auditní zprávě a ve stanovisku k přiměřenosti a účinnosti auditovaného řídícího a kontrolního systému.

Při závěrečném jednání má vedoucí auditovaného subjektu příležitost objasnit si konkrétní skutečnosti a vyjádřit svůj názor na významné aspekty auditu, doporučení a další informace obsažené v návrhu auditní zprávy.

Závěrečné jednání také slouží jako prevence překvapení z formálního vyjádření vedoucího auditovaného subjektu ke zjištěním auditu a k navrhovaným doporučením, a je tedy i příležitostí pro navození pocitu, že zpráva byla sepsána v duchu spolupráce směřující ke zkvalitnění činností auditovaného subjektu při zajišťování jeho úkolů řádné správy a řízení OP.

Termín a místo konání

a) ředitel AO (vedoucí auditor PAS) kontaktuje vedoucího ŘO a  dohodne se na vhodném termínu a místě konání závěrečného jednání a předání návrhu zprávy,

b) závěrečné jednání by se mělo konat v termínu, který vyhovuje AO (PAS) a současně    

1. ŘO, byl-li auditovaným subjektem tento ŘO,

2. PCO, byl-li auditovaným subjektem PCO,

3. ŘO a zprostředkujícímu subjektu tohoto ŘO, byl-li auditovaným subjektem zprostředkující subjekt tohoto ŘO.

Účast 
· v zásadě by se měl účastnit závěrečného jednání každý
, kdo by mohl napadnout validitu obsahu návrhu auditní zprávy,

· všechny osoby odpovědné za oblast nebo situaci, pro kterou se navrhuje doporučení (tzn.  vedoucí  pracovníci), ať už by sami měli nápravné opatření navazující na doporučení provádět,  nebo by byli těmito doporučeními dotčeni.

Projednávaná témata
Ředitel AO (vedoucí auditor PAS) by měl

3. být připraven shrnout:

1. audit včetně přehledu provedených prací (cíle, rozsah, postupy),

2. důvody pro provedené auditní práce, z nichž jednotlivá rozhodnutí vycházela,

3. identifikovaná rizika,

4. významná zjištění a doporučení zaměřená na příslušné riziko,

5. významná zjištění, která již byla napravena,

6. méně významná zjištění,

4. být ochoten a schopen diskutovat o všech otázkách do požadovaných podrobností,

5. mít na paměti, že cílem AO (PAS) je zajistit, aby auditní zpráva neobsahovala žádná překvapení a aby se významná zjištění projednala s dotčenými vedoucími pracovníky auditovaného subjektu již v průběhu auditorských prací,

6. být připraven na možnost konfliktní situace při prezentaci zjištění obsažených v návrhu auditní zprávy; ke  zvládnutí  této  situace  musí být schopen bez potíží a okamžitě vyhledat informace, podpořit fakta a rozvést zjištění
,

7. být ochoten přistoupit na návrhy formulačních změn či jiných oprav, které považuje za vhodné, avšak musí si zachovat objektivní přístup a přihlížet pouze k faktickým a relevantním skutečnostem,

8. přistupovat na změny, v jejichž důsledku bude auditní zpráva srozumitelnější a přesnější, které však věcně neovlivní opodstatněnost auditních zjištění, závěrů a doporučení,

9. upozornit že auditní zpráva musí odrážet skutečnost tak, jak ji vnímá auditor s tím, že k auditní zprávě přiloží písemné stanovisko zástupce auditovaného subjektu a jeho reakci na závěry a doporučení auditu doplní do auditní zprávy pokud není možné při jednání dosáhnout shody a příčinou přitom není nesprávný výklad skutečností
,

10. uvážit dle situace, zda je vhodné poděkovat za spolupráci během auditu.

H7: Auditní zpráva
H7.1:  Kvalita auditní zprávy
Úroveň auditorské práce je posuzována podle kvality zpráv o jednotlivých auditech. Písemná auditní zpráva, která  slouží  jako formální  záznam  z provedeného auditu, obsahuje objektivní ujištění o přiměřenosti a účinnosti systému
, který uplatňuje ve své odpovědnosti auditovaný subjekt při zajišťování řádné správy a řízení OP.

Auditní zpráva

1. tvoří základ pro celkové ujištění o řídícím a kontrolním systému prostřednictvím výročních kontrolních zpráv, výročních stanovisek, závěrečné kontrolní zprávy a prohlášení o ukončení podle části K  Manuálu,

2. je poskytována všem zainteresovaným stranám, které se v rámci sdílené odpovědnosti podílejí na řádné správě a řízení OP.

Kvalitní auditní zpráva obsahuje jasná vyjádření auditního názoru a přesvědčivá doporučení, na jejichž základě vedoucí auditovaného subjektu, (jeho ostatní vedoucí pracovníci), AO (PAS) porozumí problémům, akceptují závěry a auditovaný subjekt přijme vhodná opatření k nápravě.

Nepřiměřená či nedostatečná auditní zpráva může zhatit sebelépe odvedenou práci auditorů i ty nejpreciznější závěry. Také může poškodit pověst a statut AO (PAS).

Pro AO a PAS je jednotný vzor zprávy o auditu – šablona přístupná v ISAO – vzor č. 25.  

H7.2:  Účel a funkce auditní zprávy
Auditní zpráva
a) obsahuje informace o míře dostatečné přiměřenosti, účinnosti a spolehlivosti kontrolních mechanismů v systému (procesech) zajišťovaném v odpovědnosti auditovaného subjektu
,

b) je měřítkem výkonu, neboť obsahuje analýzu a hodnocení a identifikuje neefektivní oblasti, popř. nehospodárné nakládání s veřejnými prostředky,

c) vyvolává akci, neboť upozorňuje na slabiny systému zajišťovaného v odpovědnosti auditovaného subjektu  a možnosti jejich nápravy

d) umožňuje následné ověření a změření účinnosti provedeného auditu, neboť dovoluje AO (PAS) podle této auditní zprávy prověřit, zda byla či nebyla věnována dostatečná pozornost doporučením auditu
.

H7.3:  Předběžná verze a kontrola auditní zprávy
Celkovou odpovědnost za auditní zprávy nese ředitel AO (vedoucí auditor PAS), který

1. definuje podmínky pro jejich vypracování, formát, prezentaci, kontrolu a vydávání a zodpovědnosti za tyto činnosti,

2. je povinen dbát na to, aby auditní zprávy prezentovaly auditní zjištění co nejefektivnějším způsobem.

Auditor, který je ze své činnosti přímo odpovědný vedoucímu auditorovi AO (vedoucímu auditorovi PAS),  musí mít na zřeteli, že zjištění, ke kterým v průběhu provádění auditu dospěje, bude následně uvádět v auditní zprávě. Proto si svá zjištění (neboli „otázky auditu“) zaznamenává průběžně (viz bližší podrobnosti k protokolu o zjištěních auditu)
.

Návrh (předběžné verze) auditní zprávy je připravována vedoucím skupiny auditorů a auditory AO (PAS), pro závěrečné jednání před vydáním závěrečné zprávy (viz kapitola H6 této části Manuálu).

Předběžnou verzi auditní zprávy musí zkontrolovat a revidovat ředitel AO/vedoucí auditor PAS . Tato kontrola by měla zajistit, aby auditní zjištění, závěry, názory a doporučení byly podepřeny věcnými, spolehlivými a dostatečnými auditními důkazy.

H7.4:  Struktura auditní zprávy
Důležitým požadavkem je, aby auditní zpráva
 měla logickou strukturu, ve které jsou všechny důležité otázky snadno přístupné všem oprávněným adresátům, kterým bude odeslána (shodný formát).

H7.4.1:  S t a n d a r d n í   a u d i t n í   z p r á v a   –  zpravidla obsahuje:
1. titulní list
,

2. obsah
,

3. shrnutí,

· jako samostatná část standardní auditní zprávy informuje oprávněné adresáty o hlavních otázkách bez toho, aby byli tito adresáti odkazováni na podrobnou zprávu;

· oprávnění adresáti si tak díky tomu rychle a snadno udělají  představu o:
a. rozsahu a hlavních cílech auditu,

b. důvodu provedení auditu,

c. povaze a rozsahu prošetřovaného systému nebo činnosti,

d. hlavních závěrech auditu,

e. nejdůležitějších doporučeních;

· jde o nejdůležitější část standardní auditní zprávy, která  má oprávněné adresáty inspirovat k přečtení podrobné zprávy, k pochopení nutnosti přijmout opatření, nezbytných k nápravě zjištěných nedostatků;

· shrnutí by zpravidla nemělo přesáhnout tři stránky a mělo by obsahovat:

1) ú v o d   a   k o n t e x t   –  který obsahuje stručný popis

a. významu systému a jakýchkoli neobvyklých aspektů, o kterých by měl adresát  vědět,

b. rozsahu a hlavních cílů auditu,

c. veškerých důležitých oblastí, které do auditního šetření nebyly zahrnuty, a vysvětlení důvodů,

d. toho, kdy a proč byl audit proveden;

2) h l a v n í   z á v ě r y     –  které by měly stručně popsat nejdůležitější závěry uvedené v podrobné zprávě
 (všechny  obecné  výroky  musí  přesně  odrážet zjištění a komentáře z podrobné zprávy);

3) n e j d ů l e ž i t ě j š í   d o p o r u č e n í   –  která jsou obsažena v akčním plánu s vyznačením jejich provázanosti k jednomu či více závěrům auditu; 

4. podrobnou zprávu,

· f o r m á t

1) hlavní část podrobné zprávy je rozdělena do kapitol, z nichž každá má jasný nadpis,
2) pořadí kapitol může odrážet význam auditních zjištění, nebo chronologickou posloupnost, anebo pořadí, v jakém v auditovaném systému dochází k jednotlivým událostem,

3) zpravidla jsou na konci každé kapitoly zmíněna doporučení,

4) pokud je ale kapitola obzvláště dlouhá a/nebo pojednává o několika různých problémech, lze doporučení vkládat na ta místa textu, kde jsou dané problémy zmiňovány,

5) text doporučení se uvádí v samostatných odstavcích nadepsaných „Doporučení“;

· o b s a h

1) každá kapitola podrobné zprávy by měla obsahovat podrobnosti relevantních zjištění,

2) je důležité zdůraznit příčiny zjištěných slabin a jejich vliv na výkony či úroveň řídícího a kontrolního systému
,

3) popisné části podrobné zprávy by se měly omezit pouze na to, co je potřeba k určení povahy a rozsahu zjištěných nedostatků
,

4) podle povahy věci bývá účelné pro snadnější pochopení doplnit textovou část grafy, tabulkami a schématy dokreslujícími a kvantifikujícími uváděné skutečnosti a údaje;

· z á s a d y

1) podrobná zpráva musí být postavena na faktech, subjektivní komentáře jsou nepřijatelné,

2) kdykoli je potřebné popis faktů doplnit hodnotovými úsudky nebo úvahami, mělo by být jasně uvedeno, na čem se zakládají,

3) nezdráhat se poukázat na něco, co se daří, či zmínit dobré aspekty zjištění,

4) situace, kdy vedoucí auditovaného subjektu přijal opatření nebo s ním souhlasí, by měla být uvedena ve zprávě;

·  d o p o r u č e n í  –  musí
1) být založené na spolehlivých informacích,

2) řešit primární příčinu problému, nikoli pouze jeho příznaky,navrhovat řešení k odstranění primárních příčin problému,

3) přesně popsat, co je potřeba udělat,

4) navrhnout, kdo by měl být odpovědný za realizaci opatření,

5) být jasné, úhrnné a jednoduché,

6) být jednoznačné,

7) být proveditelné,

8) odkazovat ke konkrétnímu zjištění;.
5. rozvrh opatření vedoucích k odstranění nedostatků (dále jen „akční plán“) k němuž jsou bližší podrobnosti uvedeny kapitole H8 Manuálu;

6. přílohy.

H7.4.2:   M i m o ř á d n á   a u d i t n í   z p r á v a  

Za určitých okolností může  při provádění auditu vzniknout potřeba vytvořit mimořádnou auditní zprávu  o specifických záležitostech vyžadujících zvláštní pozornost. 

Vydání písemné mimořádné auditní zprávy (nebo zpráv) je vhodné tehdy,

a. objeví-li se závažná otázka vyžadující neprodlená opatření k nápravě,

b. probíhá-li audit neobvykle dlouho (například proto, že musí být prováděn na několika místech);

obsahuje :

1. titulní list,
2. úvod,

3. závěr,

4. samostatné odstavce s odpovídajícími nadpisy v nichž jsou obsaženy vyčerpávající informace o zjištěních a doporučeních, které nesnesou odkladu.

H7.4.3:   D í l č í   a u d i t n í   z p r á v a  

Pokud je při jednom auditu auditováno několik subjektů, auditoři mohou vypracovat dílčí auditní zprávy, pro které platí doporučení pro standardní auditní zprávu obdobně.

Takto zhotovené dílčí auditní zprávy jsou určeny pro jednotlivé auditované subjekty a obsahují vedle zjištění a stanovisek těchto subjektů i doporučení a, které se vztahují k těmto subjektům. Obsah takto zhotovených dílčích auditních zpráv (včetně stanovisek a  doporučení, které se týkají jednotlivých auditovaných subjektů) musí být v plném rozsahu promítnut do celkové standardní auditní zprávy.   

H8: Akční plán

Realizace doporučení auditu spadá pod odpovědnost vedoucího auditovaného subjektu, nikoliv auditora. Auditor doporučuje normy pro kontrolu, aby se napravily nedostatky, avšak nenavrhuje, nezavádí ani nesestavuje koncept postupů nebo systémů.

Tento dokument

1) je nezbytným nástrojem zaznamenávání a monitorování opatření, jež vedoucí auditovaného subjektu na základě doporučení AO (PAS) realizuje,

2) usnadňuje následný audit a zvyšuje jeho účinnost,

3) se zpracovává společně s každou standardní auditorskou zprávou, přičemž uvádí, co se auditovaný subjekt zavázal učinit,

4) vyjmenovává všechna doporučení auditní zprávy a u každého z nich uvádí komentáře vedoucího auditovaného subjektu, jméno odpovědné osoby za realizaci doporučení a termín, do kterého budou opatření provedena.

S odvoláním na přílohu č. 25 Manuálu poskytuje předkládaný vzor šablony možnost sestavit akční plán.

	< Řídící orgán nebo Platební a certifikační orgán >


	< Auditní orgán nebo Pověřený auditní subjekt >

	Vedoucí Řídícího orgánu (Platebního a certifikačního orgánu):
	Vedoucí auditor:

	<  zprostředkující subjekt Řídícího orgánu >


	Reference:  < referenční číslo a ročník auditu >

	Vedoucí zprostředkujícího subjektu Řídícího orgánu:


	Období auditu:  (datum začátku auditu a datum závěrečné zprávy)
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Vysvětlivky:

1. Číslo doporučení – číslo, kterým je označeno každé z doporučení uvedených v auditní zprávě (D1, D2, D3…), a to v pořadí, ve kterém jsou tato doporučení řazena v podrobné zprávě;

2. Kapitola podrobné zprávy –  číslo kapitoly nebo číslo stránky podrobné zprávy;
3. Doporučení – všechna doporučení ve stejném znění jako v podrobné zprávě;
4. Priorita – udává stupeň významnosti doporučení – vysoká / střední / nízká; 
5. Doporučení přijato – buď „ano“ nebo „ne“;
6. Cílové datum – datum, ke kterému vedení auditovaného subjektu zamýšlí provést doporučené změny;
7. Odpovědná osoba – jméno a funkce osoby, která odpovídá za provedení opatření dle doporučení (podle toho, o jaké doporučení se jedná, jde buď o osobu, která navrhované změny bude sama provádět nebo o vedoucího pracovníka odpovědného za útvar, jehož se doporučení týká); 
8. Statut – jedná se o statut doporučení (nové– probíhá – zpožděno – dokončeno– zrušeno);
9. Přijaté opatření / Komentář …. – stanovisko, které přijme vedoucí ŘO k danému doporučení (vedoucí ŘO může doporučení zcela přijmout, přijmout s drobnými úpravami nebo navrhnout jiné řešení; kromě prvního případu je třeba vždy uvést i důvody pro pozměnění či odmítnutí navrhovaného řešení);
10. Komentář auditu – stručný komentář auditu k implementaci nápravných opatření nebo závěrů práce v případě doporučení probíhajícího, zpožděného nebo zrušeného, s uvedením odloženého cílového data.
11. Pro AO a PAS je jednotný vzor Akčního plánu  – šablona přístupná v ISAO.  
H9:  Auditorská dokumentace
Auditorská dokumentace, může mít elektronickou či tištěnou podobu.

H9.1:  Trvalá auditorská složka 

obsahuje trvalé dokumenty s nepřetržitou platností (veškeré průběžné informace o auditovaném subjektu, resp. o zkoumaném systému). Pro auditora je zdrojem základních podkladových informací, které by měly být při přípravě každého nového auditu prostudovány a při jeho ukončení aktualizovány. Příklad dokumentů, které se zakládají do trvalé auditorské složky, včetně jejich členění, je uveden v následující tabulce:

	ČÁST
	NÁZEV
	OBSAH

	
	Obecné podkladové informace
	Mohou být členěny do dílčích částí:

· zadání auditu (zadávací podmínky pro danou oblast 

· účel a cíle systému nebo oblasti

· organizační schémata

· popisy systému
· výdaje a rozpočty 

· objem operací (objemy transakcí)

· seznamy lokalit uložení pomůcek pro audit (záznamy, účetnictví)
· další podkladové materiály a relevantní dokumenty – podle posouzení (buď odkazy nebo kopie)

	2
	Auditní zprávy 
	Kopie všech souvisejících zpráv o auditu 

Distribuční seznamy a poznámky pro účely příštího auditu

Dotazníky
Plány realizace – harmonogram (korespondence a další do​ku​men​tace, která má být součástí pří​slušných auditorských spisů)

Záznamy o korespondenci s vedoucím auditovaného subjektu a jeho odpovědích

	3
	Kopie ostatních důležitých zpráv
	Zprávy externího auditora a jiných kontrolních orgánů

Zprávy konzultantů

Záznamy o nedostatcích systému

	4
	Stručné charakteristiky používaných koncepcí a postupů
	

	5
	Relevantní pracovní náplně a vymezení rozsahu pravomocí
	Popisy a analýzy funkcí

	6
	Vzorky dokumentací
	Jakékoli významné formuláře a výňatky z úředních pokynů apod.


H9.2:  Auditorský spis

dokumentuje  dokumenty (veškeré informace), které byly shromážděny v rámci probíhajícího auditu, z nichž některé mohou být kopiemi nebo zápůjčkami dokumentů z trvalé auditorské složky . Obsahuje podrobný popis průběhu aktuálního auditu od stanovení rozsahu a cílů auditu až po dokončený program realizace. Příklad dokumentů, které se zakládají do auditorského spisu, včetně jejich členění, je uveden v následující tabulce:

	ČÁST
	NÁZEV
	OBSAH

	1
	Protokoly o přezkoumání                     a dozorování auditu
	Vyplněný protokol o přezkoumání auditu a veškeré podrobné po​znám​ky a komentáře vedoucího IA 

	2
	Dokumentace přípravy auditu
	Návrh zadání auditu

Zadávací podmínky / cíle (popis rozsahu a cílů auditu ze zadání programu auditu, oznamovací dopisy, pověření k provedení auditu)

Program auditu a zápisy z pracovních porad
Poznámky z úvodních diskusí, pohovorů apod.                                  s pracovníky auditovaného subjektu

Plánované a aktuální rozpočty

popis rozsahu a cílů auditu ze zadání programu auditu, (oznamovací dopisy, pověření k vykonání auditu)

	3
	Předchozí auditorská zpráva
	Kopie veškerých předchozích interních auditorských zpráv, včetně příslušné korespondence a akčních plánů

	4
	Upozornění z minulých auditů
	Seznam bodů, kterým je třeba se věnovat v budoucnosti 

	5
	Auditní zpráva z prováděného auditu
	Návrhy a konečná verze zprávy

Veškerá související korespondence

Akční plán

Zápisy z projednávání výsledků auditních šetření ze závěrečných jednání o auditní zprávě

	6
	Návaznost na poslední audit
	Předchozí auditní zprávy, resp. podrobnosti z testů prověřujících reali​zaci doporučení z minulého auditu (odezvy, vzešlé otázky a poznámky z předchozích auditů

Shrnutí současného stavu realizace doporučení

	7
	Používané systémy a postupy
	Dle posouzení vývojové diagramy, textové popisy a vzorky dokumentace (dotazníky) 

	8
	Cíle řízení a kontroly
	Seznam

	9
	Protokol o zjištěních auditu
	Posouzení nedostatků, jejich příčin a následků 

	10

11

atd.
	Pracovní materiály rozdělené do dílčích částí (např. podle subsystémů apod.) 
	Měly by být zaměřeny zejména na:

Hlavní rizika  (identifikace rizik)

Posouzení rizik / řídícího a kontrolního systému (záznam o vyhodnocení řídících a kontrolních systémů a o jeho silných stránkách a nedostatcích)

Program auditních testů

Záznam o auditním testování, prováděné analýzy apod.

Podrobnosti o provedených testech, závady nalezené během testů

Záznamy o příčinách a důsledcích zjištěných nedostatků

	X
	Dokumentace týkající se vypracování auditní zprávy
	Návrh auditní zprávy,

Souhrnná informace k auditní zprávě a podrobnosti z projednání auditní zprávy,

Text konečné auditní zprávy,

Záznamy o sledování realizace doporučení (přijatých opatření) a korespondence


I: AUDIT OPERACÍ

Jak je uvedeno v části G Manuálu (kapitola G2.6) AO ve své auditní strategii uvede kromě jiného i  metodu výběru vzorků pro audity operací. 

Metodika pro určení pro vzorkování používaná k výběru plánovaných auditů, konkrétně pro určení rozsahu auditu operací pro stanovení minimálního požadavku na vzorek operací, musí splňovat kritéria předpokládaná legislativou ES, přičemž je odkázáno na přílohu č. 17 Manuálu.

Přitom se AO řídí pravidly
, které stanoví, že audity operací

a) budou prováděny

· každých dvanáct měsíců od 1. července 2008 na vzorku operací vybraných na základě metody,               kterou  vypracoval a schválil
,

· na místě na základě dokumentace a záznamů, jež vede příjemce,

b) ověří, zda jsou splněny tyto podmínky:
1. operace splňuje kritéria výběru pro OP, provádí se v souladu s rozhodnutím o schválení            a splňuje všechny související podmínky týkající se její funkčnosti a využití nebo cílů, jichž je třeba dosáhnout,

2. vykázané výdaje souhlasí s účetními záznamy a s podklady vedenými příjemcem,

3. výdaje vykázané příjemcem jsou v souladu s přímo použitelnými právními předpisy ES a právními předpisy ČR,

4. veřejný příspěvek z veřejných zdrojů byl příjemci vyplacen subjektem odpovědným za provádění plateb co nejrychleji a v plné výši a že příjemce obdržel celkovou částku tohoto příspěvku (platí zásada, že žádná částka se neodečítá ani nezadržuje a nejsou vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené příjemcům)
,

Pokud se při auditech operací ukáže, že zjištěné problémy jsou systémové povahy a proto ohrožují jiné operace v rámci OP, zajistí AO (PAS) provedení dalšího přezkoumání, včetně doplňkových auditů,   je-li to nezbytné, které zjistí rozsah daného problému.

Příslušné orgány (ŘO a PCO) přijmou nezbytná preventivní a nápravná opatření.

Pro systematické uspořádání úkonů v procesu přípravy, provádění, pořizování dokumentace, prezentace výsledků, vypracování a podávání zpráv a doporučení oprávněným adresátům u auditních šetření vybraných operací na vhodném vzorku pro ověření vykázaných výdajů u příjemců na místě, včetně přijímání akčních plánů a archivace, platí doporučení uváděná v předchozích částech Manuálu přiměřeně.  

S ohledem na ověřování správnosti administrativních, finančních, technických a fyzických aspektů realizace operace (projekt nebo skupina projektů) je nezbytné klást zvláštní zřetel ve fázi

1) p ř í p r a v y   především na rizikové faktory spojené s typy příjemců, definici konkrétních cílů auditního šetření, výběr auditních technik včetně přípravy šablon a dokumentů (kontrolním seznamům) a složení skupin auditorů AO (PAS) zejména pokud jde o potřebu jejich doplnění o externí odborníky (přizvaná  osoba)
;

2) p r o v á d ě n í  zejména na komplexnost, hodnověrnost a podloženost dokladů a záznamů předložených příjemcem a auditním technikám, resp. nástrojům dokumentace;

3) z p r a c o v á n í    v ý s l e d k ů   auditních šetření (substantivních testů) na posuzování přiměřenosti a účinnosti řídících a kontrolních  systémů implementační struktury operačního programu (subsystém prevence a boje proti podvodům a korupci, dodržení zásady řádného finančního řízení a souladu s právními předpisy a opatřeními přijatými ŘO a/nebo PAS v mezích těchto předpisů),  

4) p o d á v á n í   z p r á v   oprávněným adresátům  na následné   m o n i  t o r  o  v á  n í   osudu  předložených doporučení auditu zvláště v případech zjištění nesrovnalostí s finančním dopadem.

Bližší podrobnosti o jednotlivých krocích auditorů AO/PAS ve fázi procesu přípravy auditu operace, provádění auditu operace u příjemce na místě a vypracování auditní zprávy a dokončení auditu operace včetně vývojového diagramu tohoto procesu jsou obsaženy v ODBORNÉM PRŮVODCI K MANUÁLU, který tvoří dodatek č. II Manuálu (část II – průvodce auditem operací).

J:  REGULAČNÍ  POŽADAVKY  NA  VÝROČNÍ KONTROLNÍ ZPRÁVU A VÝROČNÍ STANOVISKO
J1:  Výroční kontrolní zpráva
AO vypracovává a předkládá EK výroční kontrolní zprávu uvádějící výsledky auditů provedených během předchozího období dvanácti měsíců, které končí dne 30. června daného roku, v souladu s auditní strategií OP, jakož i nedostatky zjištěné v řídicích a kontrolních systémech OP
.

Výroční kontrolní zpráva a stanovisko k tomu, zda řídicí a kontrolní  systémy pro OP fungují účinně, a poskytují tak přiměřené ujištění, že výkazy výdajů předložené EK jsou správné, a tedy že související transakce jsou legální a řádné (dále jen „stanovisko k řídícím a kontrolním systémům a k výkazům výdajů“), se zakládají na auditech systémů a auditech operací v souladu s auditní strategií.

Pokud jde o OP spadající pod cíl „Evropská územní spolupráce“, vztahuje se výroční kontrolní zpráva a stanovisko k řídícím a kontrolním systémům a k výkazům výdajů na všechny členské státy, jichž  se OP týká
.

Používá-li se  pro několik OP společný systém, může výroční kontrolní zpráva, stanovisko k řídícím a kontrolním systémům a k výkazům výdajů a prohlášení o částečném uzavření, ve kterém je vyhodnocena legalita a řádnost příslušných výdajů, zahrnovat  všechny dotčené OP
.

Jak je uvedeno výše, vzor y výročních kontrolních zpráv jsou obsaženy v přílohách č. 26 Manuálu.

Monitorovací výbor se přesvědčí o účinnosti a kvalitě provádění OP mimo jiné tím, že je informován o výroční kontrolní zprávě nebo o části zprávy týkající se příslušného OP a o veškerých souvisejících připomínkách vznesených EK po posouzení této zprávy nebo vztahujících se k dotyčné části zprávy
.

EK a AO se pravidelně setkávají, a to nejméně jednou ročně pokud se nedohodnou jinak. Předmětem těchto setkání je

7) spolehlivé  posouzení

1. výroční kontrolní  zprávy,
2. stanoviska k řídícím a kontrolním systémům a k výkazům výdajů,
8) výměna názorů na další otázky týkající se zlepšení řízení a kontroly operačního programu
.

Hlavní otázky, se kterými je třeba se vypořádat v podkladech PAS k výročním kontrolním zprávám PAS a ve  výroční kontrolní zprávě AO a:

a) zda byl určen stejný AO pro více než jeden OP
 (zejména, zda byl uplatněn společný auditní systém pro více OP),

b) zda AO rozhodl o tom, že
1. v období prvních dvanácti měsíců budou operace, jejichž výdaje byly EK vykázány v roce 2007 a 2008, AO seskupeny a vytvoří se tak základ pro výběr operací, u nichž má být proveden audit,

2. vzorek, u nějž je třeba provést audit každých dvanáct měsíců, se vybere z operací, jejichž´ výdaje byly EK vykázány v rámci

·    každého jednotlivého OP, nebo případně,

·    OP, které mají společný řídící a kontrolní systém, v průběhu roku, jenž předchází roku, v němž EK obdrží výroční kontrolní zprávu (společný ŘO a PCO)
,

9) jaké AO vyvodil závěry na základě výsledků auditů výdajů vykázaných EK v průběhu hodnoceného roku,  

10) jaká nezbytná opatření a vhodná doporučení AO na základě provedené analýzy učinil u OP, jejichž předpokládaná chybovost se na základě provedené analýzy nachází nad úrovní významnosti
,  

11) zda AO na základě svého odborného posouzení rozhodl, že je nezbytné provádět audit doplňkového vzorku dalších operací, aby byly zohledněny specifické rizikové faktory a zajištěno pro každý OP dostatečné pokrytí různých druhů operací, příjemců, zprostředkujících subjektů a prioritních os
, 

12) jaké závěry vyvodil AO na základě výsledků auditů doplňkového vzorku; zjistí-li se velké množství nesrovnalostí nebo systémové nedostatky, provede AO analýzu jejich rozsahu a přijme nezbytná opatření, včetně vhodných doporučení, jež uvede rovněž ve výroční kontrolní zprávě)
.

13) Pro účely vykazování v tabulce pod bodem 9 výroční kontrolní zprávy (příloha č. 26 Manuálu) se mezi částky auditovaných výdajů počítají pouze výdaje spadající do působnosti auditu operací prováděných v odpovědnosti AO a/nebo PAS.

J2: Výroční stanovisko k řídícím a kontrolním systémům                             a k výkazům výdajů

S ohledem na dispozice pro vypracování výroční kontrolní zprávy je třeba vzít na zvláštní zřetel především tu skutečnost, že výroční stanovisko se vydává buď „bez výhrad“ nebo „s výhradami“, anebo jako „záporné“.

Hlavní otázky, se kterými je třeba se vypořádat: důvody, odhad rozsahu problému a jeho finanční dopad v případě, že

1) došlo k omezení rozsahu auditu,

2) neumožňuje zjištěná výše neoprávněných výdajů učinit závěr bez výhrad v rámci vydávaného výročního stanoviska k řídícím a kontrolním systémům a k výkazům výdajů nebo v prohlášení o uzavření
.

Vzory stanovisek k řídícím a kontrolním systémům a k výkazům výdajů jsou obsaženy v přílohách č. 26 a 27 Manuálu.

J3: Roční shrnutí

Roční shrnutí v souvislosti se strukturálními opatřeními  

a Evropským rybářským fondem

Právní východiska

· Finančním nařízením Rady (ES) č. 1605/2002 čl. 53b odst. 3 ve znění nařízení  Rady (ES) 1995/2006  byla členským státům uložena povinnost předkládat „roční shrnutí dostupných auditů a prohlášení vypracované na vhodné vnitrostátní úrovni.“ Podmínky implementace tohoto obecného nařízení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 2342/2002 ve znění nařízení Komise (ES) č. 478/2007; 

· významným pramenem je rovněž stanovisko EÚD č. 6/2007;

· COCOF 07/0063/09-CS

Novelizované Finanční nařízení včetně provádějící legislativy vešlo v platnost 1. května 2007, přičemž nebylo ustaveno žádné odložení účinnosti či přechodné období či omezení rozsahu aplikovatelnosti; členský stát je povinen 

- zasílat roční shrnutí od roku 2008 vždy k 15. 2. rozpočtového roku N+1,

- zahrnout do ročního shrnutí údaje vztahující se k výdajům za obě programová období: 2000 – 2006 a 2007 – 2013.

Zodpovědný subjekt

Finanční nařízení stanoví, že určení příslušného orgánu („zodpovědný subjekt“), který vypracuje roční shrnutí, je v kompetenci členského státu. Finanční nařízení vyžaduje roční shrnutí za každý členský stát. Zodpovědný subjekt v členském státě tedy vypracuje jednotné shrnutí zahrnující obě programová období: 2004 – 2006 a 2007 – 2013.

V rámci  AO  je gestorem zpracovávání ročních shrnutí oddělení 521 – Metodika a zpravodajství. K vypracování finálního dokumentu využívá podklady předané příslušnými subjekty:

· PCO

PCO poskytne AO dostupné podklady specifikované níže v části 1. Certifikované výdaje.  Předmětná data budou zanesena v příslušných tabulkách (viz šablona v příloze) a zaslána AO elektronicky, a to do 25. ledna roku N+1. Všechny tyto podklady budou schváleny a podepsány ředitelem PCO.

· PAS

Pověřené subjekty auditního orgánu předávají každoročně v elektronické podobě AO  v termínu do 25. ledna roku N+1 veškeré dostupné podklady potřebné k naplnění požadavků specifikovaných níže v části 2 – Auditní činnost  pro období 2007 – 2013, a to buď zanesené v příslušné tabulce šablony nebo tak, aby do této tabulky mohly být doplněny. V tomto ohledu poskytnou patřičnou součinnost i oddělení 522 a 523 AO. Veškeré podklady zasílané pověřenými subjekty Auditního orgánu budou schváleny a podepsány jejich vedoucím .

· Útvary pro kontrolu vzorků

Podklady v souladu s bodem IV. 1) Část 2 pro období 2004 – 2006  zpracují do 25.ledna N+1 útvary pro kontroly a audity  vykonávané dle čl. 10 nařízení Rady (ES) č. 438/2001 a dle čl. 9 nařízení Komise (ES) 1386/2002 (audity systémů a kontroly vzorků) a budou schváleny a podepsány příslušným ředitelem. 

· AO – odd. 522, resp. 523

Zaměstnanci těchto oddělení z předaných podkladů a ze své kontrolní činnosti vyplní příslušné tabulky dle jimi gesčně završovaných programů.   

Obsahové požadavky ročního shrnutí:

 
- část, která se týká certifikovaných výdajů 


- část, která se týká auditní činnosti 
Pokud se týká auditní činnosti, je třeba činit rozdíl mezi údaji požadovanými pro různá programová období – 2004 – 2006 a 2007 – 2013:
2007 – 2013

· Roční shrnutí předkládané 15. února roku N+1 poskytuje souhrn auditních stanovisek a odpovídajících klíčových údajů, včetně hodnot chybovosti, z výročních kontrolních zpráv předkládaných Auditním orgánem Evropské komisi podle čl. 62 odst. 1 písm. d) nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a čl. 61 odst. 1 písm. e) nařízení Rady (ES) č. 1198/2006 pro každý OP do 31.12. roku N. Pouze v případě, že členský stát má jediný AO pro každý fond nebo pro všechny fondy, který vydává jediné auditní stanovisko a výroční kontrolní zprávu, nejsou tyto údaje vyžadovány.

· Dále se do shrnutí zahrnou systémové audity vykonané v období od 1. července do 31. prosince roku N, pro které existují konečné výsledky auditů, u nichž bylo ukončeno kontradiktorní řízení mezi auditujícím a auditovaným subjektem a rovněž všechna zjištění, která by mohla být považována za závažná z hlediska ujištění o legálnosti a řádnosti výdajů za rok N.

· Roční shrnutí nenahrazuje výroční kontrolní zprávu a auditní stanovisko podepsané AO pro každý OP pro období 2007 – 2013.

2004 – 2006

Roční shrnutí předkládané 15. února roku N+1 zahrne následující informace, které se běžně poskytují pro roční dvoustranné koordinační jednání podle čl. 38 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 1260/1999, resp. podle čl. 9 až 12 nařízení Rady (ES) č. 1386/2002 a koordinačních jednání, pokud jde o Fond soudržnosti:

· hlavní zjištění auditů systémů vykonaných podle čl. 10 a 15 nařízení Komise (ES) č. 438/2001 v členském státě v roce N. Tato by měla zahrnovat finalizované auditní výsledky, u nichž bylo ukončeno kontradiktorní řízení mezi auditujícím a auditovaným subjektem;

· informace o postupu kontrol operací podle čl. 10 (kumulované výdaje zkontrolované jako procentuelní podíl z deklarovaných kumulovaných výdajů). Ve sloupci „kontrolované kumulované výdaje“ v tabulce 2.2 se uvede hraniční datum, ke kterému byly kontroly prováděny, pokud je dřívější než 31. prosinec roku N;

· následná opatření ke zjištěním týkajícím se systémových problémů, odhalených v poslední výroční kontrolní zprávě (předložené roku N);

· údaje o chybovosti z auditů operací, jak jsou uvedeny v poslední výroční kontrolní zprávě.

Celková analýza
EK, nad rámec právní povinnosti dle shora uváděného finančního nařízení Rady (ES), s cílem dosáhnout větší přidané hodnoty, doporučuje, aby členské státy analyzovaly výsledky informací poskytnutých v obou částech ročního shrnutí. Tato fakultativní celková analýza by měla vyvodit implikace na úrovni členského státu jako celku, pojmenovat jakékoliv systémové nedostatky, shrnout hlavní průřezové/horizontální problémy a uvést případné související činnosti uskutečněné následně.

 Tato celková analýza, vypracovaná zodpovědným subjektem, poskytne cenné údaje a podtrhne „dobrou praxi“, která může být dále centrálně předána dalším subjektům zodpovědným za zlepšování efektivnosti jejich řídících a kontrolních systémů a za zvyšování harmonizace.

Celková analýza by se měla zabývat  např. těmito problémy:

- zjištění systémových nedostatků a vysvětlení opatření již přijatých nebo přijímaných – systémové nedostatky jsou obvykle se systémem spojeny a mohou ovlivnit výdaje. Po této stránce musí být proto rychle řešeny a musí být přijata opatření k nápravě zjištěných problémů. Měly by být uvedeny případy, kdy se členský stát rozhodne na svou vlastní řádnou iniciativu přerušit předložení  prozatímního přehledu výdajů. Musí být rovněž uvedena přijatá opatření, nebo opatření, která budou přijata, aby byly opraveny Komisi již certifikované výdaje. 

- průřezovými//horizontálními problémy – speciální tématické záležitosti mohou ovlivňovat několik operačních programů, např. podobné IT problémy, nesrovnalosti u veřejných zakázek, nesrovnalosti u státní pomoci. Vyhodnocením  zjištěných průřezových/horizontálních otázek  by měl členský stát určit rozsah (odhadněte finanční dopad slabých stránek) a zvážit základní příčiny těchto průřezových/horizontálních problémů a opatření, která mají být přijata z vnitrostátního hlediska, tj. další poradenství (vnitrostátním orgánům, příjemcům), školení, změny interních postupů, vnitrostátní akční plán atd.

- přijímanými opatřeními – kde byla přijatá opatření zdařilá při řešení  nedostatků, na vnitrostátní úrovni by mělo být zváženo, jestli jsou tato opatření aplikovatelná pro jiné operační programy, regiony atd. Určení správných postupů a šíření informací jsou klíčové elementy ke zdokonalování  vnitřní kontroly a pro koordinaci na všech úrovních.  

Ostatní otázky, které by měly být posouzeny

- zjistit příčinu vysoké chybovosti – v souvislosti s tím stanovit opatření, přijatá k jejímu řešení a následně provést extrapolaci na celý soubor

- výsledky významných následných událostí atd. – a uvést, zda existuje jakékoliv riziko pro fondy EU nebo pro řádné fungování systému

- zjistit rozporuplnost mezi přístupy/procesy a zda je potřeba opatření přijmout nebo zda již byla přijata

- zdůraznit správné postupy a získané zkušenosti a zda byly tyto sděleny do ostatních regionů/programů

- učinit prohlášení, že neexistují známky (nebo  orgánu podávajícímu zprávu nejsou známy)  podvodů nebo konfliktu zájmů/nezávislostí ( pokud existují )

- uvést, zda bylo využito částečného uzavření,  a jaké jsou  výhody/ nevýhody (pokud existují) 

- uvést  jakákoliv rizika pro uzavření a přijatá opatření

- využit zjednodušených nákladů  v auditovaných programech v referenčním období a jaké jsou výhody a nevýhody ( pokud existují )

- uvést opatření k nápravě, přijatá místními orgány, která následovala po jakémkoliv  přerušení a pozastavení plateb  Komisí a/ nebo výhrad, konstatovaných v ročních zprávách generálních ředitelství o činnosti za předcházející rok, stejně jako dopad těchto problémů  na celkové závěry, které by členské státy mohly učinit.

Při celkovém pohledu na řízení fondů EU vzniká přidaná hodnota jak pro členský stát, tak pro Komisi. Zvyšujícím se prospěchem pro členský stát je informovanost a znalost toho, co jsou rizika a kde se vyskytují a posilování procesu zodpovědnosti a věrohodnosti, který může následně vést ke zlepšení systému řízení a kontroly, větší efektivnosti, poklesu nesrovnalostí a hlavně ke snížení chybovosti.  

Celkovou analýzu vypracuje na základě patřičných podkladů dodaných podle bodu 2 auditní orgán do 10. února roku N+1.

Prohlášení o stupni ujištění/věrohodnosti
Váhu ročního shrnutí lze dále posílit poskytnutím informací o celkové úrovni ujištění ohledně využívání fondů ES, a tak potvrdit svou schopnost odpovědně využívat tyto fondy. 

Zasílání

Roční shrnutí je odpovědným pracovníkem AO vloženo do databáze MSC2007, resp. SFC 2007. 

K:  REGULAČNÍ POŽADAVKY NA ČÁSTEČNÉ 

      UZAVŘENÍ OPERAČNÍHO PROGRAMU   
V souladu s přímo použitelným právním předpisem ES
 může být OP částečně uzavřen v obdobích stanovených ČR.

Částečné uzavření se týká operací dokončených do 31. prosince předchozího roku, přičemž operace                         se považuje za dokončenou, pokud byly

1) činnosti v jejím rámci skutečně provedeny,

2) všechny výdaje příjemců a odpovídající příspěvky z veřejných zdrojů na ni vyplaceny.

AO vypracuje na základě podkladů předložených příslušným PAS prohlášení o částečném uzavření dotyčného OP, jehož zaslání EK nejpozději do 31. prosince daného roku je jednou z podmínek pro částečné uzavření. V tomto prohlášení vyhodnotí zákonnost a řádnost výdajů obsažených ve výkazu výdajů, které pro účely částečného uzavření předloží EK ve stejném termínu PCO.

AO vypracuje prohlášení o částečném uzavření OP do tří měsíců ode dne, kdy obdrží od PCO příslušný výkaz výdajů.

Pro účely vyhodnocení použije AO všechny relevantní informace, které získal též vlastní auditní činností, případně činností příslušného PAS nebo externích dodavatelů, a nálezy všech kontrol a auditů provedených vnitrostátními subjekty, úředníky nebo pověřenými zástupci orgánů ES, k nimž měl AO přístup.

Vzory prohlášení o částečném uzavření OP jsou uvedeny v příloze č. 28 Manuálu.

AO vyhotovuje prohlášení o částečném uzavření ÓP v elektronické podobě. Podepisuje je ředitel AO, který nese odpovědnost za úplnost a správnost informací použitých v souladu s požadavky přímo použitelných právních předpisů ES pro toto prohlášení.

Ředitel AO po ověření věcné a formální správnosti prohlášení o částečném uzavření OP a jeho opatření výše uvedenými podpisy zajistí vložení tohoto prohlášení včetně související korespondence s EK do elektronického informačního systému MSC2007, jehož prostřednictvím se data přenášejí do elektronického informačního systému SFC2007.

L:  REGULAČNÍ POŽADAVKY NA ZÁVĚREČNOU KONTROLNÍ ZPRÁVU A PROHLÁŠENÍ O UZAVŘENÍ OPERAČNÍHO PROGRAMU   
AO vypracovává závěrečnou kontrolní zprávu o provádění OP (dále jen „závěrečná kontrolní zpráva“), která zahrnuje informace o auditu po 1. červnu 2015 
. 

Závěrečná kontrolní zpráva

a) zahrnuje informace o auditu po 1. červnu 2015,

b) je podkladem pro prohlášení o uzavření, které je její součástí.

Pokud jde o OP spadající pod cíl „Evropská územní spolupráce“, vztahuje se prohlášení o uzavření a závěrečná kontrolní zpráva na všechny členské státy, jichž se program týká
.

Prohlášení o uzavření se zakládá na všech auditech provedených AO nebo v rámci jeho odpovědnosti v souladu s auditní strategií. Je v něm obsaženo vyhodnocení platnosti žádosti o platbu konečného zůstatku a legality a řádnosti souvisejících transakcí zahrnutých do závěrečného výkazu výdajů.

Monitorovací výbor se přesvědčí o účinnosti a kvalitě provádění OP mimo jiné tím, že je  informován o výroční kontrolní zprávě nebo o její části týkající se dotyčného OP a o veškerých souvisejících připomínkách vznesených EK po posouzení výroční kontrolní zprávy nebo vztahujících se k její projednávané části 
.

Vzory závěrečných kontrolních zpráv a prohlášení o uzavření jsou obsaženy v příloze č. 29 Manuálu.

EK uvědomí ČR o svém stanovisku k obsahu prohlášení o uzavření do pěti měsíců ode dne doručení. Prohlášení o uzavření se považuje za přijaté, pokud EK v této lhůtě nevznese připomínky
.

M:  POSTUPY PRO HLÁŠENÍ A MONITOROVÁNÍ 

       NESROVNALOSTÍ A PRO ZPĚTNÉ ZÍSKÁVÁNÍ 

       NEOPRÁVNĚNĚ VYPLACENÝCH ČÁSTEK

M1: Regulační základ  

Postupy AO a PAS v oblasti nesrovnalostí se řídí přímo použitelnými právními předpisy a v oblasti hlášení nesrovnalostí též Pokynem CHJ č.j.17/26 236/2007
 v platné verzi a a pokyny NOK v této oblasti.

Základním východiskem pro plnění úkolů AO a PAS v této oblasti je Národní strategie na ochranu finančních zájmů ES, kterou přijala vláda ČR svým usnesením č. 535 dne 14. května 2008. Tato strategie je zveřejněna na internetových stránkách MF. 
EK

1) může  zastavit  platební  lhůtu  (na  dobu  nejvýše  šesti  měsíců)
,  pokud zpráva AO (PAS), anebo zpráva orgánů EU uvádí důkazy o možných významných nedostatcích ve fungování řídicích a kontrolních systémů operačních programů,

2) je povinna provést dodatečná ověření (poté, co schvalující úředník obdrží informaci, která ji upozorní na skutečnost, že určitý výdaj v certifikovaném výkazu výdajů je spojen se závažnou nesrovnalostí, která nebyla napravena),
3) uvědomí neprodleně ČR a její PCO o důvodech zastavení (běh platební lhůty se obnoví, jakmile ČR příjme nezbytná opatření k nápravě),
4) může
a) pozastavit všechny průběžné platby nebo jejich část na úrovni prioritních os
 nebo OP, jestliže 

1. v řídicím a kontrolním systému OP existují závažné nedostatky, které ovlivňují spolehlivost postupu certifikace plateb a pro které nebyla přijata nápravná opatření, nebo
2. určitý výdaj v certifikovaném výkazu výdajů je spojen se závažnou nesrovnalostí, která nebyla napravena, anebo
3. ČR závažným způsobem porušila své závazky porušením regulačních požadavků,
b) rozhodnout o pozastavení všech průběžných plateb nebo jejich části poté, co poskytne ČR příležitost předložit do dvou měsíců připomínky,
c) ukončit pozastavení všech průběžných plateb nebo jejich části, pokud ČR přijme nezbytná opatření, která umožňují pozastavení zrušit
,
d) přijmout rozhodnutí o zrušení celého příspěvku ES na OP nebo na jeho část, pokud ČR požadovaná opatření nepřijme.  
Č R    n e s e   o d p o v ě d n o s t   z a

1) zavedení a udržování řídících a kontrolních systémů pro OP v souladu s regulačními požadavky tak, aby dostatečně účinně předcházely nesrovnalostem, odhalovaly, napravovaly a získávaly zpět neoprávněně vyplacené částky, případně spolu s úroky z prodlení,

2) oznámení vzniklých nesrovnalostí a částek EK a jejím informování o postupu správních                         a soudních řízení,

3) uhrazení nevymožených částek zpět do rozpočtu EU, nelze-li částky neoprávněně vyplacené příjemci získat zpět, a pokud se prokáže, že ztráta byla způsobena pochybením ČR nebo její nedbalostí,

4) šetření nesrovnalostí, přičemž jedná na základě důkazů o jakékoli významné změně ovlivňující povahu nebo podmínky provádění nebo kontroly operací nebo OP, a za provádění požadovaných finančních oprav,

5) provádění finanční opravy požadované v souvislosti s jednotlivými nebo systémovými nesrovnalostmi zjištěnými u operací nebo OP
,

6) rozšíření šetření  na všechny operace, které by v případě systémových nesrovnalostí mohly být dotčeny.

M2: Specifika zaměření auditů systémů a auditů operací 
AO (PAS)) se při provádění auditů systému zaměří též na dodržování postupů pro hlášení nesrovnalostí a kroků provedených v návaznosti na ně, včetně řešení systémových problémů v souladu s regulačními požadavky obsaženými v přímo použitelných právních předpisech ES a právních předpisech ČR.

· veřejná podpora
· de minimis

· blokové výjimky

· nástroje finančního inženýrství

· přímé a nepřímé výdaje

· paušální sazby apod.







MANUÁL





pro audit řídicích a kontrolních systémů operačních programů








spolufinancovaných v programovém období let 2007 až 2013 z Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu  v souladu  s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č.1080/2006  a č. 1081/2006, nařízením Rady (ES)              č. 1083/2006, č.1084/2006  a č. 1198/2006, a nařízeními Komise (ES) č. 1828/2006 a č. 498/2007








6. aktualizace


Účinnost  1.6.2012





S odkazem na zákon č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon) v platném znění, nesmí být tento Manuál používán jinými osobami k výdělečné činnosti, ani být užíván způsobem, snižujícím jeho hodnotu.
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Projekt CZ 2005/017-518.02.01.01.0001 a CZ 2005/017/518.02.01-0002 


Posilování úlohy vnitřní finanční kontroly ve veřejné správě (PIFC)


financovaný Evropskou unií 


v rámci programu TRANSITION FACILITY (přechodový nástroj)
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Evropský fond pro regionální rozvoj








Programové období let 2004 až 2006





Při kontrole vzorku operací a prohlášení při ukončení pomoci, které se týkají programového období let 2004 až 2006, se postupuje podle právních předpisů ES platných pro toto programové období








Auditní postupy a metody při výkonu veřejnosprávní kontroly se neuplatní








Výstupem kontrolní činnosti bude protokol                o výsledku veřejnosprávní kontroly











Programové období let 2007 až 2013





Při auditní činnosti, která se týká čerpání finančních prostředků Evropské unie programového období let 2007 až 2013, se postupuje podle právních předpisů ES platných pro toto programové období








Při výkonu auditu se budou uplatňovat auditní postupy a metody v souladu s mezinárodně uznávanými auditorskými standardy








Výstupem auditu bude auditní zpráva (viz níže o procesních pravidlech)





              Změnou § 3 odst. 2 ZFK byl  do systému finanční kontroly začleněn  audit  podle             


          přímo použitelných předpisů ES














              V návaznosti na to byl  v § 6 ZFK „Kontrolní metody a kontrolní postupy“ doplněn 


          odst. 3 o použití auditních metod a auditních postupů k naplnění požadavků                              


        přímo použitelných předpisů ES











procesní pravidla pro výkon auditu (tzv. speciální ustanovení, použijí se pro výkon auditní práce v prvé řadě) - § 13a ZFK





2.  procesní pravidla, která jsou pro výkon auditu vyloučena - § 15, 17 až 21 ZFK, a dále § 11 písm. g), § 12 odst. 2 písm. e), § 15 až 19, § 20 odst. 2 a 3,  § 21, 23, 25 a 26 Z o státní kontrole





3.  ostatní procesní pravidla pro výkon veřejnosprávní kontroly, která se použijí pro výkon auditu podpůrně – § 12, 13, 14, 16, 22, 23 a 23a  ZFK, a dále § 8, 9, 10, § 11 s výjimkou písm. g), § 12 s výjimkou písm. e) v odst. 2, § 13, 14, § 20 odst. 1, § 22 a 24 Z o státní kontrole





Rozsah kontrolní/auditní působnosti MF uvedený v ustanovení § 7 odst. 2 písm. c) ZFK se rozšiřuje o výkon veřejnosprávní kontroly, včetně auditu podle přímo použitelných předpisů ES,  u dalších právnických a fyzických osob napojených do systému řízení, kontroly a užití prostředků z fondů EU








V této souvislosti 


byla v ustanovení § 2 písm. b) ZFK doplněna definice pojmu „kontrolovaná osoba“ o další osoby zapojené do využívání prostředků z fondů EU





b) dochází v ustanovení § 2 písm. j) ZFK k rozšíření pojmu veřejná finanční podpora o výdaje z prostředků ze zahraničí poskytnutých na základě právních předpisů ES a právních předpisů členského státu EU, jejichž kontrolu je ČR povinna zajistit,  a dále k upřesnění pojmu finančních prostředků, které pocházejí z výnosů prodeje privatizovaného majetku





orgány, které vykonávají stanovené  úkoly v řídícím a kontrolním systému OP jsou definovány v článku 59 obecného nařízení I.                 (v článku 58 obecného nařízení II.)





platební agentura vykonává v rámci financování společné zemědělské politiky obdobnou funkci jako ŘO











Zákonem č. 298/2007 Sb. bylo postavení útvaru CHJ na MF (útvar podř




















EXTERNÍ AUDIT





INTEGROVANÝ VNITŘNÍ ŘÍDÍCÍ A KONTROLNÍ SYSTÉM                       VE SDÍLENÉ ODPOVĚDNOSTI EK A ČR








na úrovni EU





Evropský               účetní dvůr





Evropská komise


Generální ředitelství








IA





FM&C





na úrovni ČR





Nejvyšší kontrolní úřad





Vláda ČR











omezení externí působnosti u ÚSC








státní majetek, prostředky státního rozpočtu poskytnuté ČR ze zahraničí nebo prostředky, za něž stát převzal záruky


























Státní správa





a veřejné instituce





UJIŠTĚNÍ





Dozorové audity spolehlivosti řídících a kontrolních systémům v ČR a analýza informací





EK





UJIŠTĚNÍ





Č E S K Á   R E P U B L I K A





Centrální audity spolehlivosti


primárních systémů dohledu v odpovědnosti ŘO


sekundárních systémů dohledu v odpovědnosti PAS  





AO





UJIŠTĚNÍ





Audity primárních systémů dohledu v odpovědnosti ŘO na úrovni příjemce 





PAS





UJIŠTĚNÍ





Primární kontroly v procesu certifikace 





PCO





Primární kontroly na úrovni příjemce 





ŘO





Příjemce y











Příjemce x











Příjemce 1
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Mapa regionů soudržnosti NUTS 2 v ČR





IA





IA





Supervize EK – auditoři GŘ 





EK ujištění








Audity 


EK





Centrální systém dohledu – auditní orgán











AO





Sekundární systém dohledu –  skupina auditorů z členských států                                                  








Skupina auditorů








Certifikace  výdajů a žádosti o platby





Primární systém dohledu


kontroloři členských států  nezávislí na ŘO








CO





Kontroloři





ŘO





viz jednotlivé kroky











předfinancování ze SR


prostředky z EK











Platební a certifikační orgán





1





8





do 20 pracovních dnů





Příjemci








                1


Příjemci





                2








                3








3, 7





48





5





Řídící orgán





�





do 15 pracovních dnů (krok 6)





2, 6





do 5 pracovních dnů





12





11





10





Finanční útvar





Příjmový účet správce kapitoly státního rozpočtu





Evropská komise





9





Kontroly v rámci primárního systému dohledu





Tok dokumentů





Finanční toky





kontroly ŘO


certifikace








PCO





viz jednotlivé kroky











předfinancování ze SR


prostředky z EK











Platební a certifikační orgán





1





6





Příjemci








                1


Příjemci





                2








                3








3





4





Řídící orgán





�





do 5 pracovních dnů





10





9





8





Finanční útvar





Příjmový účet správce kapitoly státního rozpočtu





Evropská komise





do 3 měsíců





7





2





do 20 pracovních dnů





5





Kontroly v rámci primárního systému dohledu





Finanční toky





Tok dokumentů





kontroly ŘO


certifikace














PCO





Význam zkratek:





AS   =  Auditní služba Komise 


EK   =  Komise


AO   =  Auditní orgán


CO  =   Certifikační orgán








Výroční kontrolní zprávy


a


výroční stanoviska (výroky)





Závěrečná kontrolní zpráva 


a prohlášení o uzavření











Řídící a kontrolní systémy OP v odpovědnosti ŘO 


nařízení (ES) č. 1083/2006   [čl. 60/b)]  a č. 1828/2006 [ čl. 13]





Audit 





Audit 





Audit 





Audit 





Audit 





Pověřený auditní subjekt  


nařízení (ES) č. 1083/2006 [čl.60 odst. 3]





€











Potvrzení výdajů








Potvrzení výdajů








Zprostředkující subjekt


(pokud je zřízen)











Příjemce





Kontrola








Řídící orgán





Kontrola





€











Evropská komise








Platební orgán








Potvrzení výdajů





€








€











Potvrzení výdajů





Auditní orgán nařízení (ES)  č. 1083/2006 ((čl. 62)





Certifikační orgán                                           nařízení (ES) č. 1083/2006 (čl. 61)





Kontrola





Kontrola





Tok 1: 


není-li zřízen zprostředkující subjekt





Tok 1: 


není-li zřízen zprostředkující subjekt





Tok 2: 


je-li zřízen zprostředkující subjekt





Tok 2: 


je-li zřízen zprostředkující subjekt





AR





=





DR





CR





IR





(





(





Auditní techniky





Audit                                  operací





Audit                            systémů





Sběr dat bez podrobného testování





Substantivní testování





testy věcné správnosti


vzorkování operací


detailní testování





Hodnocení a testování kontrol


kontrolního prostředí


IT kontrol


kontrolních postupů


kontrol projektů na místě


průběhový test


test opakováním


atd.





Posouzení:





cíle OP


procesní diagramy


změny org. struktury


posouzení auditů z období 2004-2006


dotazníky o vnitřní kontrole


atd.








Auditní postupy





rozšíření rozsahu substantivních testů





stanovení nižšího detekčního rizika





nehospodárnost


(více auditů)





stanovení příliš vysokého kontrolního rizika





snížení rozsahu substantivních testů





akceptace vyššího detekčního rizika





neúčinnost


(neúčinné audity)





stanovení příliš nízkého kontrolního rizika





spolehlivost výběru vzorku transakcí





rozšíření velikosti vzorku





zbytečná doporučení





nehospodárnost


(dodatečné náklady)





riziko nesprávného odmítnutí





zavádějící výkazy výdajů





akceptace nesprávného výkazu 





neúčinnost


(neúčinné audity)





riziko nesprávného přijetí





PLÁNOVÁNÍ AUDITNÍ ČINNOSTI NA ZÁKLADĚ RIZIKOVÉHO MODELU





Audity pro rok 2009





Vypracování zprávy  a dokončení auditu





Práce na místě





Příprava auditu





STAV





KRITÉRIA





Jaká by měla být situace ?





Jaká je situace ?





stanovené strategie, plány a programy (včetně rozpočtů),   postupy, přímo použitelné akty práva ES, vnitrostátní právní předpisy a  smlouvy   





s kritériem, aby se určilo, zda to, co se mělo stát, se skutečně stalo, nebo zda  to, co má nyní probíhat,


skutečně probíhá   








1. formální





neformální měřítka výkonu, běžně uznávaná metoda          plnění úkolů, předpokládaná metoda                                  plnění úkolů





skutečným stavem  může být např.:


současná praxe 


existující stav aktiva


účinnost kontrolního postupu





2. neformální





CÍL


AUDITU





NÁSLEDEK





PŘÍČINA





Co hrozí ? 





Proč ?





(dopady a jejich pravděpodobnost)





Důkazní materiály následku stavu:


ovlivněné operativní cíle a rizika


ovlivněné operace, procesy, systémy, činnosti    a úkoly


ovlivnění zaměstnanci a organizační jednotky (útvary)


finanční účinek 


ovlivněné externí subjekty (dodavatelé, adresáti  veřejné správy





pokud rozumíme


příčinám, můžeme ovlivnit výsledky





pro jakýkoliv stav, u něhož se provádí  audit, je důležitá jeho příčina





pokud by se měl existující stav zlepšit, důkazní materiály příčiny pomohou stanovit nápravná opatření  





je-li existující stav uspokojivý, důkazní materiály příčiny pomáhají  určit stabilitu a zachování toho stavu





ÚNIK INFORMACÍ – může nastat eventualita neautorizovaného úniku informací nebo prozrazení způsobu jakým je proces prováděn, jež by mohla vést ke ztrátě, potížím nebo jiným škodám ?








KRÁDEŽ – je možné s procesem nebo informací  manipulovat tak, že může dojít neodhalenému osobnímu obohacení (např. krádež know-how) ?








OMYL – existuje možnost, že v průběhu příslušného procesu dojde chybě nebo že informace shromážděné v klíčovém souboru dat (např. údaje o žadateli) obsahují chyby ?











PODVOD – existuje možnost, že proces nebo zpracovaná informace byla úmyslně manipulována pro osobní zisk, který by nemusel být odhalen ?








SHODA ČINNOSTI S PRAVIDLY – může nastat situace, kdy proces nebo systém nesplňuje požadavky stanovené přímo použitelnými akty práva ES a vnitrostátními právními předpisy či v jiných závazných opatřeních přijatých vládou nebo jinými k tomu oprávněnými orgány veřejné správy ?








NPP - nehospodárné použití prostředků: 


existuje v průběhu procesu možnost nehospodárného použití prostředků ?











� Zákon č. 298/2007 Sb., kterým se mění ZFK, nabyl účinnosti dne 29. listopadu 2007.   


� Článek 62 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1083/2006 a článek 61 odst. 1 písm a) nařízení (ES) č. 1198/2006.


� Článek 62 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 1083/2006 a článek 61 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 1198/2006.


� Instrukce metodické povahy je možno chápat jako teoreticko-praktická schémata, která určují postupy k provádění různých odborných činností tím, že sjednocují dílčí činnosti a úkony do smysluplného a racionálního metodického rámce na základě přesného vymezení jednotlivých návodů.


� Tam, kde je v Manuálu učiněno odvolání na obecné nařízení I, rozumí se tímto odvoláním přiměřeně též odvolání na nařízení Rady (ES)       č. 1198/2006 ze dne 27. července 2006 o Evropském rybářském fondu.


� Tzv. Maastrichtská dohoda dvanácti členských států (Francie, Spolková republika Německo, Itálie, Belgie, Nizozemí, Lucembursko, Velká BritániIrsko, Dánsko, Řecko, Španělsko, Portugalsko). 


� Zodpovědnost EK a členských států respektovat zásady zdravého finančního řízení  vyplývá z čl. 274 Smlouvy ES a z čl. 27 Finančního nařízení [Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném rozpočtu Evropských společenství], přičemž EK  je odpovědná Radě ES a Evropskému parlamentu  a každoročně těmto orgánům skládá účet, resp. dokladuje plnění závazků (viz čl. 275 ,276 Smlouvy ES).


� Detailní požadavky pro efektivní řídicí a kontrolní systémy a pro auditní funkci v souladu s mezinárodně uznávanými auditními standardy jsou obsaženy v čl. 58 až  62 obecného nařízení I., a v čl. 12 až 25 prováděcího nařízení I. 


� Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla).


� Zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů.


� Zákon č. 248/2000 Sb., o podpoře regionálního rozvoje. 


� Článek 2 bod 1. obecného nařízení I.


� Článek 3 písm. g) obecného nařízení II.


� Článek 2 bod 2obecného nařízení I a článek 3 písm. i) obecného nařízení II.


� Článek 2 bod 3obecného nařízení I.


� Článek 3 písm. k) obecného nařízení II. 


� Článek 2 bod. 4 obecného nařízení I.


� Článek 3 písm. l) obecného nařízení II.


� Článek 1a nařízení Komise (ES) č. 2035/2005 ze dne 12. prosince 2005, kterým se mění nařízení (ES) č. 1681/94 o nesrovnalostech a navrácení neoprávněně vyplacených částek v souvislosti s financováním strukturálních politik a organizací informačního systému v této oblasti. 


� Srovnej § 3 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb. (rozpočtová pravidla).  


� Srovnej § 3 písm. e) zákona č. 218/2000 Sb. (rozpočtová pravidla).


� Srovnej § 3 písm. f) zákona č. 218/2000 Sb. (rozpočtová pravidla).


� Standard ISA 530.


� Článek 2 bod 7 obecného nařízení I a článek 3 písm. q) obecného nařízení II.


� Tato úmluva byla členskými státy sjednána dne 26. 7. 1995.


� Zákon č. 298/2007 Sb., kterým se mění ZFK, nabyl účinnosti dne 29. listopadu 2007.   


� Nařízení ES zavazují každého včetně fyzických osob obdobně jako zákony ČR


� Postavení, právní povinností a právní odpovědnost ŘO, CO v řídicích a kontrolních systémech  OP spolufinancovaných z fondů EU odpovídají  v podstatě jejich vymezení pro léta 2000 až2006.


� Článek 71 odst. 3 a článek 73 odst. 2 a 3 obecného nařízení I. (článek 71 odst. 2 a článek 72 odst. 1 obecného nařízení II.).  


� Systém veřejné vnitřní finanční kontroly (Public Internal Financial Control – PIFC) je založen na standardech modelu COSO (Committee of Sponsoring Organizations of the Treadway Commission –  iniciativa amerického soukromého sektoru), který definuje jednotné pojetí obsahu pojmu „systém vnitřního řízení a kontroly“ (Internal Control) a poskytuje obecné standardy k hodnocení řídících a kontrolních systémů. 


�Soudy, orgány veřejné správy a soukromé subjekty členského státu EU musí komunitární právo použít i bez toho, zda toto právo bylo transformované do vnitrostátního právního řádu.


� Podle článku 274 Smlouvy o ES má EK pravomoc plnit rozpočet na vlastní odpovědnost v souladu s ustanoveními příslušných právních předpisů  a s ohledem na zásady řádného finančního řízení. Členské státy sdílí tuto odpovědnost při zabezpečování využívání rozpočtových prostředků v souladu s uvedenými zásadami s EK. Výdaje z fondů EU podléhají kontrole/auditu na různých úrovních v rámci EK                  a správních orgánů členských států přijímajících států. Úkolem EÚD je posoudit finanční řízení celého systému, a tím přispívat k lepšímu hospodaření s rozpočtem EU. Smlouva o ES ukládá EÚD, aby počínaje rozpočtovým rokem 1994 předkládal Parlamentu ES a Radě ES prohlášení o věrohodnosti týkající se spolehlivosti roční účetní závěrky ES, kterou sestavuje EK na vlastní odpovědnost, a o zákonnosti                 a správnosti uskutečněných operací. Toto prohlášení, které se zakládá na zvláštním posouzení každé z nejdůležitějších oblastí činnosti ES, představuje hlavní část výroční zprávy EÚD o plnění rozpočtu.


� Srovnej informace o auditních šetřeních EK za účelem ověřování věrohodnosti a spolehlivosti AO v odstavci 3 písm. c) bod 1 části A Manuálu.


� V článku 2 odst. 3 obecného nařízení I. je „operace“ definována jako projekt nebo skupina projektů, které byly vybrány Řídícím orgánem dotyčného operačního programu nebo z jeho pověření v souladu s kritérii stanovenými monitorovacím výborem, které provádí jeden nebo více příjemců a které umožňují dosažení cílů prioritní osy, k níž se vztahují. Podle článku 3 písm. k) obecného nařízení II. se „operací“ rozumí projekt vybraný v souladu s kritérii stanovenými monitorovacím výborem a prováděný jedním nebo více příjemci, což umožňuje dosáhnout cílů prioritní osy, k níž se vztahuje. 


� Transakcí se rozumí činnost, zajišťující převod peněžních prostředků na vrub jednoho účtu (dlužníka) nebo ve prospěch druhého účtu (věřitele).


� Srovnej např. článek 72 odst. 2 obecného nařízení I. nebo článek 72 odst. 2 obecného nařízení II. 


� Článek 62 nařízení (obecného nařízení I. nebo článek 73 obecného nařízení II. 


� AO vydává každoročně do 31. prosince od roku 2008 do roku 2015 na základě kontrol a auditů, za jejichž provedení odpovídá, stanovisko k tomu, zda řídicí a kontrolní systém funguje účinně, a poskytuje tak přiměřené ujištění, že výkazy výdajů předložené EK jsou správné, a tedy že související transakce jsou legální a řádné.


� Viz článek 97 Ústavy ČR.


� Viz § 3 odst. 1 písm d) zákona č. 166/1993 Sb., o Nejvyšším kontrolním úřadu.


� Evropskými normami se rozumí zejména Evropské směrnice pro implementaci auditních standardů INTOSAI.


� Usnesení vlády ČR  ze dne 22. února 2006 č. 198 ke koordinaci přípravy ČR na čerpání finančních prostředků ze strukturálních fondů a  Fondu soudržnosti EU v letech 2007 až 2013, usnesení vlády ČR  ze dne 24. května 2006 č. 603 k finančním tokům Společné zemědělské politiky a Společné rybářské politiky v ČR pro období let 2007 až 2013 a jejich institucionálnímu zabezpečení.


� Podle článku 59 odst. 1 písm. a) obecného nařízení I. se rozumí ŘO celostátní, regionální nebo místní orgán veřejné moci nebo veřejný              či soukromý subjekt určený členským státem k řízení OP.  Obecné nařízení II. ŘO blíže nevymezuje.


� Podle článku 59 odst. 1 písm. b) obecného nařízení I. se CO rozumí celostátní, regionální  nebo místní orgán veřejné moci nebo veřejný subjekt určený členským státem pro ověřování výkazů výdajů a žádostí o platby před jejich odesláním EK. Obecné nařízení II. CO blíže nevymezuje.


� Zásady pro činnost AO a PAS byly schváleny usnesením vlády ČR ze dne 11. července 2007 č. 760. 


� Srovnej článek 62 odst.3 nařízení (ES) č. 1083/2006 a článek 61 odst. 3 nařízení (ES) č. 1198/2006.


� Srovnej Standard ISA 600, Prováděcí pokyny č. 25 Auditní standardy INTOSAI a Standard IIA 2050 Koordinace v části V přílohy č. 1 Manuálu.


� Pro účely provádění auditu systémů a auditu operací co-sourcing vyjadřuje typ smluvního zapojení auditorů externího dodavatele                      do skupin auditorů AO a/nebo PAS k provedení auditu systému a/nebo auditu operací. Tato skupina auditorů (složená z auditorů AO nebo auditorů PAS a auditorů externího dodavatele) je podřízena manažerovi AO nebo vedoucímu auditorovi PAS, který zodpovídá za to,  že tato skupina jako celek disponuje takovými znalostmi, dovednostmi a dalšími schopnostmi, které jsou nezbytné pro splnění konkrétních cílů auditu systému a/nebo auditu operací a které zajistí auditorské práce v souladu s auditními standardy. Zapojováním auditorů externího dodavatele do skupin auditorů AO nebo PAS se zpravidla dosáhne posílení těchto týmů s cílem zvládnout působení rizika spojeného s kapacitní nedostatečností nebo s cílem zajistit specifické odborné potřeby auditování, např. při auditu IT systémů. V případě PAS je souhlas AO  podmíněn řádným odůvodněním kompetentnosti auditorů externího dodavatele a zajištění finančních zdrojů ze strany PAS               pro tento typ spolupráce.


� Včetně dohledu nad oddělením odpovědností mezi PAS a jinými útvary hlavních orgánů a subjektů implementační struktury z působností k provádění hodnocení či ověřování.


� Zajištění kompetentního a účinného propojení mezi činnostmi, postupy a testy, které jsou vykonávány, a mezi cíli, kterých má být dosaženo.


� Včetně oblastí hodnocení výkonu a motivace auditorů.


� MF plní též úkoly CO, přičemž tento orgán si ponechal pro programovém období let 2007 až 2013 svůj název z minulého programového období let 2004 až 2006. Z těchto důvodů se v dalším textu Manuálu pro ČR používá zkratka PCO.


� Srovnej článek 58 obecného nařízení I (článek 57 obecného nařízení II).


� Stanovisko č. 2/2004 Evropského účetního dvora týkající se modelu „jednotného auditu“.


� Obecné standardy COSO (název je spojením prvních písmen názvu iniciativy amerického soukromého sektoru (Committee of Sponsoring Organizations of the Treadway Commission) definují  a prosazují jednotné pojetí obsahu pojmu „systém vnitřního řízení a kontroly“ (Internal Control), a poskytují standardy, na základě kterých  organizace mohou hodnotit své řídící a kontrolní systémy. 


� Např. obecné nařízení I., prováděcí nařízení I, obecné nařízení II a prováděcí na řízení II..


� EK na základě své odpovědnosti za souhrnný rozpočet ES a současně na základě sdílené odpovědnosti s ČR za řídící a kontrolní systém pro OP, které jsou součástí tohoto rozpočtu, má přístup ke všem pořizovaným dokumentům z auditů  zajišťovaných AO a PAS v ČR. 


� Částky získané zpět se vracejí do souhrnného rozpočtu EU před uzavřením operačního programu tak, že se odečtou z příštího výkazu výdajů.


� Postupy při zajišťování procesů řízení rizik a kontrol primárního systému dohledu je vždy nutno přizpůsobit konkrétním podmínkám, specifikám a potřebám daného odpovědného subjektu, popř. OP. Nicméně Průvodce k Manuálu je standardem pro uplatňování jednotného přístupu k postupům doporučeným v tomto Manuálu v souladu  s mezinárodně uznanými normami (zejména COSO 2004 ERM). Průvodce k Manuálu je sestaven na obecnější úrovni tak, aby mohl být využitelný v širokém spektru různých ŘO jak na centrální, tak na regionální úrovni. 


� Manuál byl vypracován v rámci pomoci EU poskytnuté v rámci twinngového projektu Transition Facility 2005 „Posílení role veřejné vnitřní finanční kontroly“ č. CZ/2005/IB/FI/01 plně financovaného EK v objemu 900 tis. € / 22 977 tis. Kč. 


� § 10 odst. 1 a § 13 vyhlášky č. 416/2004 Sb.


� Při vytváření společných týmů se však vedoucí auditoři AO (PAS) musí vyhnout situacím, ve kterých by byli nuceni podílet se na společné auditní zprávě, se kterou jedna ze zúčastněných stran nesouhlasí. 


� Outsourcing nebo co–sourcing.


� Viz viz bod  4 části C7 Manuálu.


� Orgán veřejné správy nebo jiný veřejnoprávní subjekt zapojený do plnění úkolů v rámci sdílené odpovědnosti ČR za řádnou správu a řízení uvedených fondů EU.


� Srovnej bod 2 přílohy IV nařízení (ES) č. 1828/2006, kdy: „Spolehlivost výběru vzorku by neměla být nižší než 60 % s maximální úrovní významnosti 2 %. U systému, který je hodnocen jako málo spolehlivý, by měla být spolehlivost výběru vzorku vyšší než 90 %. AO popíše ve výroční kontrolní zprávě způsob, jak dosáhl jistoty.“.


� Je zřízen Ministerstvem pro místní rozvoj pro každý OP po dohodě s ŘO do tří měsíců ode dne, kdy je ČR oznámeno rozhodnutí                       o schválení OP.  Ministerstvo pro místní rozvoj je pověřeno výkonem funkce Národního orgánu pro koordinaci přípravy na čerpání finančních prostředků z fondů EU podle usnesení vlády ČR č. 198/2006. Ve smyslu článku 63 odst. 1 obecného nařízení I. lze zřídit jeden monitorovací výbor pro několik OP.


� Financování programů funguje na principu předfinancování z prostředků kapitol státního rozpočtu. ŘO rozhodne zda se bude jednat o ex-post či ex-ante platby příjemcům.


� Audit všech klíčových prvků systému zahrnující orgány a zprostředkující subjekty podílející se na řízení a kontrole OP.


� Jsou prováděny každých 12 měsíců (od 1.července 2008) na vhodném vzorku operací pro ověření vykázaných výdajů. Vzorek operací je vytvořen na základě metody namátkového statistického výběru vzorků.


� Zbytkové riziko vyjadřuje míru nejistoty v důsledku nezavedení efektivních opatření k zajištění funkčnosti primárního a sekundárního systému dohledu včetně přijetí dostatečných opatření k nápravě zjištěných nedostatků.


� Údaj převzat z podkladů Národního strategického referenčního rámce.


� V rámci OP přeshraniční spolupráce ČR-PR 2007 – 2013 nebude řídící výbor ustaven


� Článek 14 nařízení (ES) č. 1080/2006.


� Článek 62 nařízení (ES) č. 1080/2006.


� Poznámka: definice čtyř kritérií není oficiálním výkladem a v současnosti řídící orgány ve spolupráci s tzv. národními orgány předpokládají její vlastní výklad.


� Informace, které mají být obsaženy podle článku 22 prováděcího nařízení I. v účetních záznamech a údajích o provádění, stanoví příloha  č. III prováděcího nařízení I.. ŘO, PCO, AO a PAS mají k těmto informacím přístup. Na písemnou žádost EK jí ČR do patnácti pracovních dní od obdržení žádosti nebo v jakékoli jiné smluvené lhůtě poskytne tyto informace za účelem provedení kontroly dokumentace a kontroly na místě.


� Srovnej článek 71 odst. 1 obecného nařízení I. a článek 23 prováděcího nařízení I. nebo článek 71 odst. 1 obecného nařízení II.


� Srovnej článek 21 odst. 2 prováděcího nařízení I.


� Odpovědnost ŘO je stanovena v článku 60 obecného nařízení I. a v článku 15 nařízení (ES) č. 1080/2006 nebo v článku 59 obecného nařízení II.  a článku 39 prováděcího nařízení II.


� Úkoly PCO jsou stanoveny v článku 61 obecného nařízení I. 


� Úkoly AO jsou stanoveny v článku 62 obecného nařízení I. a v článku 14 odst. 2 nařízení (ES) č. 1080/2006.


� Podle článku 17 odst. 2 nařízení (ES) č. 1080/2006 zajistí PCO, aby byla každá částka, která byla vyplacena v důsledku nesrovnalosti, získána zpět od hlavního příjemce. Příjemci vrátí hlavnímu příjemci veškeré neoprávněně vyplacené částky v souladu s dohodou mezi nimi. Pokud se hlavnímu příjemci nepodaří zajistit vrácení příslušné částky od příjemce, nahradí členský stát, na jehož území se dotyčný příjemce nachází, prostřednictvím PCO částku, která byla tomuto příjemci neoprávněně vyplacena.


� Srovnej článek 71 odst. 2 obecného nařízení I. nebo článek 71 odst. 2 obecného nařízení II.


� Orgán pro posouzení shody je připraven zahájit svou činnost dnem, kdy je mu předložen a potvrzen konečný popis řídících a kontrolních systémů.


� V zájmu ČR je co nejdříve o přijetí akčního plánu informovat Evropskou komisi a následně potvrdit, že opatření obsažená v tomto plánu byla provedena a že odpovídající výhrady byly staženy.


� EK doporučuje členským státům, aby určily koordinační orgán, který přebere odpovědnost za předložení definitivního formálního souhrnného popisu včetně všech orgánů/subjektů a všech aspektů řídících a kontrolních systémů.


� Srovnej přílohu XII prováděcího nařízení I. nebo přílohu XII prováděcího nařízení II. 


� Srovnej článek 25 prováděcího nařízení I. nebo článek 47 prováděcího nařízení II.


� Mezinárodní rámec pro ověřovací zakázky, které se týkají posouzení souladu, považuje za hlavní kritéria pro vnitřní řídící a kontrolní systémy zpravidla


platnou legislativu, tj. v případě  (v tomto případě např. přímo použitelné právní předpisy ES a právní předpisy ČR) a/nebo smlouvy       (v tomto případě např. smlouvy mezi AO a PAS pro provádění auditů systémů a auditů operací); 


vnitřní pravidla chování či dohodnutou úroveň výkonnosti (v tomto případě příslušné pokyny vydané EK k auditním postupům včetně checklistů, nebo příslušná usnesení vlády ČR k různým tématům, např. určení subjektů řídících a kontrolních systémů OP, zásad                    pro pověřování auditních subjektů, kapacity výkonných auditorů AO a PAS apod.). 


Jedním ze základních kritérií pro tyto systémy jsou podle přímo použitelných právních předpisů ES též mezinárodně uznané auditní standardy. 


� Zejména by měly být vydány příslušné akty řídící povahy, jimiž jsou stanoveny povinnosti všech zainteresovaných orgánů/subjektů.


� Ve zprávě z auditu Orgán pro posouzení shody označí, do jaké míry vzal v úvahu předchozí auditní práci a popíše přitom, který orgán audit systému provedl, kdy byl audit proveden (s tím, že obecně větší důvěru lze poskytnout auditů provedeným v nedávné době), metodiku pro audity, rozsah provedené práce atd.


� Za účelem pokrytí všech příslušných orgánů/subjektů lze pohovory rozšířit tam, kde je OP multi-regionální nebo tam, kde se popis řídících a kontrolních systémů týká více než jednoho OP.


� Obecné nařízení I., prováděcí nařízení I. a příloha XII k tomuto nařízení, obecné nařízení II., prováděcí nařízení II. a příloha XII k tomuto nařízení.


� Obecné zásady řídících a kontrolních systémů jsou obsaženy v článku 58 obecného nařízení I. nebo v článku 57 obecného nařízení II.


� Audit trailem (stopou auditu) se rozumí trvalé záznamy, dokumentující operace / transakce a jejich změny. Audit trail musí poskytnout jasný popis toků finančních prostředků a informací o kontrolních systémech pro tyto toky.


� Například pokud je AO ředitelstvím ministerstva, může být provedení hodnocení AO vyžádáno u útvaru interního auditu tohoto ministerstva.


� Například auditoři útvaru interního auditu jiného ministerstva nebo krajského úřadu, anebo externího dodavatele. 


� Srovnej článek 71 odst. 4 obecného nařízení I. 


� Srovnej s přílohou XIII prováděcího nařízení I. nebo s částí B přílohy XII prováděcího nařízení II. 


� Plánovací podklady PAS a jejich případné změny schvalují vedoucí orgánů veřejné správy. 


� Standard 2010 – Plánování: Na základě vyhodnocení rizik zajišťuje vedoucí útvaru interního auditu tvorbu plánů interního auditu,                které v souladu s cíli společnosti stanoví priority činnosti interního auditu.  


� Článek 62 nařízení obecného nařízení I. nebo článek 61 obecného nařízení II. 


� Moderní auditing je zvláštní ověřovací proces přiměřenosti a účinnosti složitých řídících a kontrolních systémů (zvláštní proto, že je postaven na nezávisle přijímaných a důkazně podložených úsudcích speciální  kategorie profesionálů – auditorech; speciální kategorie proto, neboť tito profesionálové vydávají stanoviska (objektivní posudky) a doporučení, které přiměřenost a účinnost těchto složitých systémů ovlivňují, což vyžaduje vysokou kvalifikaci a etické vědomí nejen jedinců, ale celých auditních týmů)


� Viz článek 62 odst. 1 písm. d) bod i) obecného nařízení I. a  příloha VI prováděcího nařízení nebo článek 61 odst. 1 písm. d)                         bod i obecného nařízení II. a část A přílohy VI prováděcího nařízení II. 


� Viz článek 62 odst. 1 písm. d) bodu ii) obecného nařízení I. a  příloha VII prováděcího nařízení I. nebo článek 61 odst. 1 písm. d) bod ii)  obecného nařízení II. a část B přílohy prováděcího nařízení II. 


� Článek 62 odst. 1 písm. c)  obecného nařízení I. 


� Článek 62 odst. 4 obecného nařízení I. nebo článek 61 odst. 4 obecného nařízení II.. 


� Článek 18 odst. 1 prováděcího nařízení I. nebo článek 44 prováděcího nařízení II. 


� Článek 18 odst. 1 a příloha V prováděcího nařízení I. nebo článek 44 odst. 1 příloha V prováděcího nařízení II. 


� Funkcí AO pověřila vláda MF. Uvnitř MF je tato působnost od 1.1.2008 přiřazena sekci 04 – Auditní, finančně analytické a kontraktační v přímé podřízenosti ministra financí.  


� Jinými slovy to znamená existenci instrukcí a hlavní strategie stanovené shora dolů od AO a informací poskytovaných k tomuto účelu obráceně od PAS zdola nahoru.


� Dostatečný, dostupný a ověřitelný audit trail (trvalé záznamy) auditního systému OP doplněný křížovými záznamy, na které úrovni tohoto systému je tato dokumentace (nebo její část) uložena. Klíčový prvek a páteř pro ukládání a uchovávání trvalých záznamů tvoří elektronický informační systém AO (dále jen „ISAO“).


� Do úvahy při vytyčení výše uvedených tří celkových cílů auditní strategie byly vzaty hlavní cíle společné auditní strategie strukturálních činností 2007–2009 Generálních ředitelství „regionální politiky“, „zaměstnanosti, sociálních věcí a rovných příležitostí“, „zemědělství                     a rozvoje venkova“ a „rybářství a oblastí moře“ EK.


� Je třeba si uvědomit, že auditní strategie je plánovacím dokumentem na celé devítileté prováděcí období a je vypracován proto, aby bylo zajištěno, že AO bude schopen do 31. prosince každého roku předložit:


výroční kontrolní zprávu, 


vydat na základě kontrol a auditů, za jejichž provedení odpovídá, stanovisko k tomu, zda řídící a kontrolní systém tématického OP nebo regionálního OP funguje účinně,


vydat na základě kontrol a auditů, za jejichž provedení odpovídá, stanovisko k tomu, zda řídící a kontrolní systém tématického OP nebo regionálního OP funguje účinně.





�AFCOS Anti-Fraud Co-Ordination Service (Služba pro koordinaci boje proti podvodům).


� Podle regulačních požadavků obsažených v přímo použitelných právních předpisech ES nese AO celkovou odpovědnost za činnost PAS  a výsledky jeho činnosti.


� Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném rozpočtu Evropských společenství.


� Zásady pro činnost AO a PAS přijala vláda ČR svým usnesením dne 11. července 2007 č. 760.


� Omezení zdrojů lze ve smyslu standardů IIA řady 1 a 2 [konkrétně standard IIA 2200 – Plánování auditu (Interní auditoři vypracují a evidují pro každé zadání auditu (zakázku) plán, včetně stanovení rozsahu, cílů, načasování a rozvržení zdrojů] považovat za příčinu oslabení/narušení objektivity a nezávislosti (impairments – oslabení, narušení individuální objektivity a nezávislosti v rámci organizace zahrnuje např. konflikt zájmů, omezení působnosti auditu, omezení přístupu k dokladům, osobám a majetku a omezení zdrojů). Dojde-li k takovému případu, je nutné jej zdokumentovat (srovnej standard IIA 1340 – Nedodržení standardů (poskytnutí informací v případě nedodržení standardů). 


� Právní základ pro organizační oddělení odpovědnosti AO od odpovědnosti ŘO vyplývá z kompetenčního zákon  a zákona o finanční kontrole (MF ústředním orgánem státní správy pro finanční kontrolu). MF je vládou ČR pověřeno též výkonem funkce PCO pro všechny operační programy spolufinancované z příslušných fondů EU. Uvnitř MF je působnost k zajištění funkce PCO přiřazena sekci 06 – Veřejné rozpočty. V rámci této sekce je působnost k plnění hlavních úkolů PCO ve smyslu článku 61 obecného nařízení I. (článku 60 obecného nařízení II.) přiřazena odboru 55 Národní fond. K zajištění organizačního oddělení odpovědnosti AO od odpovědnosti PCO a jeho funkční nezávislosti na veškerých činnostech ŘO, PCO a ostatních subjektů a osob podílejících se na řízení, kontrole  a užití prostředků fondů EU v rámci příslušných OP a k dodržování zásad integrity, objektivity, důvěrnosti a kompetentnosti v činnosti auditorů AO vydá ministr financí statut AO.


� Určení nezávislosti na  hrozbách a rizicích.


� AO je podle přímo použitelných právních předpisů ES v první řadě odpovědný za to, že PAS mají v zavedeném auditním systému                     pro části fondů EU realizované prostřednictvím OP vytvořeny veškeré podmínky k plnění úkolů vykonávaných podle auditní strategie    z jeho pověření, pokud jde o jejich funkční nezávislost na ŘO a na PCO. Podle této strategie se uvedená zásada pro oddělení funkcí PAS od funkcí ŘO a PCO uplatní i v případech, je-li PAS součástí stejného orgánu veřejné správy nebo veřejného subjektu, který plní funkci ŘO nebo PCO. Tato zásada je vyjádřením právní skutečnosti, že AO se nemůže zbavit odpovědnosti za zajištění auditní činnosti v rozsahu                         a kvalitě, která je dostatečná pro splnění požadavků stanovených standardy IIA, přímo použitelnými právními předpisy ES, předpisy ČR, zásadami, smlouvou mezi MF a PAS, statutem AO a statuty PAS.


� Článek 62 odst. 3 obecného nařízení I. nebo obecného nařízení II. 


� Především se soustředit na vytvoření podmínek k vyloučení možných vlivů, které by mohly zpochybnit nestrannost útvarů interního auditu PAS při provádění auditu systémů a auditu operací. 


� Právní povinnosti EK a ČR vyplývají ze Smlouvy o založení ES, z finančních předpisů a z předpisů pro fondy ES. Aby EK a ČR splnily své závazky vyplývající z vymezení sdílené odpovědnosti, musí mít jednak spolehlivé řídící a kontrolní systémy, a jednak auditní funkci, která tyto systémy ověřuje a poskytuje rozumné ujištění, že jsou důvěryhodné (spolehlivé a bezpečné). 





� Článek 62 odst. 1 písm c) obecného nařízení I.  nebo článek 61 odst. 1 písm. c)  obecného nařízení II.  


� Srovnej např. stanovisko č. 2/2004 Evropského účetního dvora ze dne 30. 4. 2004 týkající se modelu „jednotného auditu“ a Akční plán EK na zřízení integrovaného rámce vnitřní kontroly  týkající se konstrukce efektivních nástrojů pro jednotný audit a kontrolní výsledky a podpory přístupů pro jednotný audit [sdělení  EK  Radě,  Evropskému parlamentu a  Evropskému účetnímu dvoru  {SEK(2006) 49}].   


� Přehled bližších údajů o specifických cílech, prioritních osách  a oblastech (týkajících se zaměření a podílu na objemu celkové alokace OP), odhadů počtu operací v členění podle velikosti s ohledem na monitorování přípustné chybovosti, jakož i předpokládaného vývoje těchto hodnot stanovených pro celé devítileté prováděcí období v ročních časových intervalech na léta 2008 až 2010 (s přihlédnutím k ročnímu skluzu zahájení implementace OP) je dobré vzít do úvahy. Stejně důležité z hlediska auditní strategie jsou významné informace zejména o výkyvech absorpční kapacity do jednoho časového období spojené s nerovnoměrným čerpáním prostředků, o charakteru příjemců pomoci EU, o tzv. tvrdých či měkkých projektů apod. Tyto informace mají přímou návaznost na posouzení rizik.


� Článek 62 odst. 1 písm. a) obecného nařízení I. nebo článek 61 odst. 1 písm. a) obecného nařízení II. 


� COM(2006) 213 – nařízení Rady pozměňující Nařízení (ES, Eurotom) č. 1605/2002 o Finančním nařízení vztahujícím se na souhrnný rozpočet Evropských společenství.


� Článek 58 obecného nařízení I.  nebo článek 57 obecného nařízení II. 


� Spolehlivostí (též důvěryhodností) řídícího a kontrolního systému operačního programu se rozumí, že tento systém funguje přiměřeně                  a účinně, tzn. dokáže předcházet nesrovnalostem, detekovat vzniklé nesrovnalosti a případně je napravit. 


Důvěryhodnost systému (též spolehlivost výběru vzorku) je procentní vyjádření pravděpodobnosti, že AO a/nebo PAS vybral, respektive schválil„dobrý vzorek“ (dostatečně reprezentativní) – viz příloha IV prováděcího nařízení I.  nebo příloha č. IV prováděcího nařízení II. 


� Očekávaná chybovost vychází z kvalifikovaného odhadu AO a/nebo PAS (se zřetelem na výsledky z předešlého auditu) a vyjadřuje maximum očekávaných chyb v souboru. Tato očekávaná chybovost přímo ovlivňuje velikost vzorku podle pravidla, čím větší očekávaná chybovost tím větší vzorek (nastavuje se na 10 % z významnosti tj. 0,2%). 


� Úroveň významnosti je maximální chybovost (nesoulad systému), kterou je AO  (EK) ochoten akceptovat pro poskytnutí přiměřeného ujištění. PAS se v tomto ohledu řídící názorem AO. Pro audit operací je EK určena maximální úroveň významnosti 2%. Pro audit systému lze úroveň významnosti nastavit výše, avšak při dodržení pravidla, že musí být vždy vyšší než očekávaná chybovost.


� Objektivně nezávislé ujištění je základní funkcí a úkolem interního auditu ve smyslu mezinárodně uznané definice IIA.


� Příloha IV prováděcího nařízení nebo příloha IV prováděcího nařízení II. 


� Veřejný či soukromý orgán nebo subjekt.


� Stanovení úrovně významnosti je běžnou odpovědností AO, který buď poskytne přesné metody pro stanovení úrovně významnosti nebo určí jejich platnou výši pro audity operací, a to v rámci hranice určené EK.. 


� V plánovací fázi slouží určená úroveň významnosti ke stanovení rozsahu testů nezbytných pro získání dostatečných důkazů pro audit (čím vyšší je úroveň významnosti pro plánování, tím nižší je auditní riziko a vyšší ujištění). 


� Ve fázi vypracování auditní zprávy (následně výroční kontrolní zprávy) slouží určená úroveň významnosti pro vyhodnocení významu chyb a nesrovnalostí zjištěných při auditu (auditech) a jako podklad pro následně přijímaná rozhodnutí auditora ve  věci  vydání výročního stanoviska (bez výhrad, s výhradami nebo zamítavého stanoviska). 


� Návrh pracovního dokumentu EK ze dne 5.10.2007.


� Jinými slovy s vysokou mírou závažnosti.


� Viz regionální OP v odpovědnosti správce kapitoly státního rozpočtu (MMR).


� Do zaměření auditů a následných auditů prováděných v tomto časovém pásmu bude zahrnuto i ověření klíčových řídících a kontrolních mechanismů na základě každoročně prováděného hodnocení rizik a zjištěných nedostatků spojených s nedostatečnou funkčností                              a spolehlivostí těchto kontrolních mechanismů, nebo budou audity s tímto zaměřením – zejména vyžádá-li si to jejich rozsah – zařazovány do ročních plánů auditu samostatně


� Nedílnou součástí zaměření auditů systémů prováděných AO a PAS bude ověřování souladu zajišťovaných cílů a činností auditovaných subjektů k jejich naplnění s pravidly ES, a součástí  programů (pracovních plánů) jednotlivých auditů i určení hranic ověřování se zřetelem na prevenci a potírání korupce a podvodů v souvislosti s popisem testovaného systému u auditovaného subjektu.


� Článek 17 prováděcího nařízení I. nebo článek 44 prováděcího nařízení II.


� Článek 62 odst. 1 písm. b) obecného nařízení I. nebo článek 61 odst. 1 písm. b) obecného nařízení II. 


� Článek 16 a 17 a příloha IV prováděcího nařízení  I. nebo článek 43 a příloha IV prováděcího nařízení II.


� Výsledky hodnocení rizik jsou základem pro stanovení priorit plánu auditu. 


� Přiměřené ujištění je úroveň auditní činnosti dosažená tehdy, když náklady na auditní činnost a míra rizika a získané přínosy jsou vyváženy. Lze jej chápat jako moment, kdy je v rovnováze auditní riziko a náklady na auditní činnost.


� Článek 62 obecného nařízení I., příloha V prováděcího nařízení I. a Pokyn EK k auditní strategii  COCOF 07/0038/01-CS


� Model COSO ERM (Committee of Sponsoring Organizations of the Treadway Commission – Enterprise Risk Management) je model, který vymezuje vnitřní řídící a kontrolní systémy jako procesy, zajišťované v odpovědnosti managementu veřejných subjektů tak, aby zabezpečil dosažení cílů těchto subjektů ve třech směrech, a to v účinnosti a efektivnosti operací, ve spolehlivosti vnitřního řízení a kontroly, včetně ochrany majetku, a v souladu s příslušnými zákony a nařízeními.


� V tomto případě musí auditor také posoudit svá   d e t e k č n í   r i z i k a, a to riziko stanovení příliš vysokého kontrolního rizika a riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika, viz dále.


� Srovnej  text  s t a n o v i s k a   b e z  v ý h r a d  např. v příloze XIII. prováděcího nařízení I., které zní: „Na základě výše uvedeného přezkoumání jsem toho názoru, že řídící a kontrolní systémy zřízené pro program(-y) … (název operačního programu(–ů), číslo kódu(-ů) CCI, období) splňují požadavky článků 58 až 62 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 oddílu 3.“.


� Srovnej text   s t a n o v i s k a   s   v ý h r a d a m i   např. v příloze XIII. prováděcího nařízení I., které zní: „Na základě výše uvedeného přezkumu jsem toho názoru, že systémy řízení a kontroly zřízené za účelem programu (ů) … (název operačního programu,-ů, číslo kódu,-ů CCI, období) splňují požadavky článků 58 až 62 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 oddílu 3, mimo tyto ohledy … (Uveďte subjekt nebo subjekty a aspekty jejich systémů, které nesplňují požadavky). Důvody, které mě vedou k názoru, že tento aspekt / tyto aspekty nesplňuje,–í požadavky, a hodnocení závažnosti jsou: (Uveďte důvod(-y) uvedených výhrad pro každý subjekt a každý aspekt.).“.


� Srovnej text   z á p o r n é h o    s t a n o v i s k a   např. v příloze XIII. prováděcího nařízení I., které zní: „Na základě výše uvedeného přezkoumání jsem toho názoru, že řídící a kontrolní systémy zřízené pro program(-y) … (název operačního programu(–ů), číslo kódu(-ů) CCI, období) nesplňují požadavky článků 58 až 62 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 oddílu 3. Záporné stanovisko se zakládá na … (Uveďte důvod(-y) záporného stanoviska pro každý subjekt a každý aspekt.).“.


� Návrh pokynu pro AO k problematice metod vzorkování, COCOF sine.


� Control Risk.


� AA je zkratka z anglického výrazu „audit assurance“ – auditní ujištění, InA „inherent assurence – inherentní ujištění, CA „control assurance“ – kontrolní ujištění a DA „detection assurance – detekční ujištění..


� Viz příslušná část Manuálu.


� Pro informaci lze srovnat např. se standardy Amerického institutu  veřejných účetních, AICPA (American Institute of Certified Public Accountants), konkrétně rizikovým modelem ve standardu  SAS č. 39. 


� Při hodnocení rizika závažných chyb, způsobených omyly a podvody, není největším problémem čestnost. Problémem je spíše požadavek, aby audit byl plánován a prováděn s profesionální skepsí, přístup, který uznává, že bez ohledu na čest má management mnoho pohnutek k záměrným omylům v částkách a informacích, obsažených ve finančních výkazech.


� Viz č.j.: 17/68 646/2006 z června 2006 – Varianty řešené k zajištění odpovědnosti AO v rozsahu stanoveném legislativou ES pro sdílenou správu regionálních operačních programů v programovém období na léta 2007 až 2013 (delegace odpovědností AO na PAS). 


� Guidance on a common methodology for the assessment of management and control systems in the Member States (2007-2013 programming period), COCOF 08/0019/00-EN.





�Z anglického spojení confidence level


� AO určí PAS jaká by měla být spolehlivost vzorku při auditech systémů,  tedy 90 % - 99 % spolehlivosti.


� Standard 2050 IIA - Koordinace: Vedoucí interního auditu sdílí informace a koordinuje činnost s ostatními interními a externími dodavateli obdobných ujišťovacích a konzultačních služeb tak, aby bylo zajištěno dostatečné pokrytí auditem a minimalizována duplicita úsilí; subsidiárně se použije ISA 600 "Využití práce jiného auditora" doplněno Studii 4 Výboru pro veřejný sektor  nazvanou "Využití práce jiných auditorů – perspektiva veřejného sektoru": Plánuje-li vedoucí auditor (ředitel) využít práce jiného auditora, měl by uvážit jeho odbornou způsobilost a  nezávislost  s ohledem na konkrétní auditní úkol. Vedoucí auditor  by měl využít postupy k získání dostatečně přiměřeného auditního důkazu, že práce jiného auditora je pro něj s ohledem na splnění konkrétního úkolu postačující. (To může zahrnovat: vedoucí auditor může projednat s jiným auditorem použití konkrétních auditních postupů, posoudit  písemný přehled postupů nebo pracovní dokumentaci jiného auditora apod. ...). Vedoucí auditor by měl uvážit významná zjištění jiného auditora (To znamená, že vedoucí auditor může uvážit, zda je vhodné diskutovat s jiným auditorem a managementem auditované součásti, o auditním zjištění nebo o jiných záležitostech, a též může rozhodnout, že jsou potřebné doplňkové testy.).


� V té souvislosti se doporučuje vzít na zvláštní zřetel poznatky z ročních zpráv o výsledcích finančních kontrol a signály zaznamenané z vnitřního prostředí veřejné správy ČR zejména, že


a) činnost útvarů IA v organizačních složkách státu, v územních samosprávných celcích (včetně krajů) a příspěvkových organizacích sklouzává ze 40 % do plnění inspekčních šetření operativně „zadávaných“ managementem na úkor auditních plánů, postavených na analýze rizik;


b) v organizačních složkách státu, zvláště tam, kde tuto nezávislou objektivně ujišťovací činnost zajišťuje převážně jeden auditor, dochází často ke kumulaci neslučitelných funkcí s odpovědností IA [přičemž v horším případě jsou zaznamenány případy, kdy statutární orgán  (ředitel úřadu) rozhodne o organizačních změnách s důsledky zrušení funkce IA], 


c) u některých orgánů veřejné správy  jsou kapacity IA stále poddimenzovány, jak je upozorňováno  od roku 2004 ve výročních zprávách                  o výsledcích finančních kontrol pro vládu� apod.. 


� Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném rozpočtu Evropských společenství.


� Je důležité, aby přiměřené zdroje byly pro programové období 2007 až 2013 plánovány rovněž s ohledem na případy, kdy AO a  PAS jsou stejné jako v programovém období 2000-2006, a proto musí AO potvrdit, že určené zdroje jsou kromě toho také dostupné a oddělené od zdrojů přidělených pro ostatní auditní činnosti na uplynulé programové období.


� Např. působnost k zajišťování lokálního bodu subsystému AFCOS [Anti Fraud Co-ordination Structure – síť pro koordinaci boje proti podvodům pro spolupráci s OLAF v České republice].


� Přesto, že z empirických zkušeností členských států EU, které absolvovaly více programových období, vyplývá, že jednu z největších rolí pro určení nároků na počet výkonných auditorů a potřeby finančních zdrojů hraje počet společných auditních systémů pro více OP, AO v ČR dospěl k závěru, že pro každý z OP bude vypracována samostatná auditní strategie {K tomu srovnej článek 74 odst. 1 písm a) obecného nařízení I., podle kterého nemá AO povinnost předkládat EK auditní strategii. Nicméně s ohledem na požadavek článku 62 odst. cit. nařízení, aby byly při auditní činnosti zohledněny mezinárodně uznávané auditní standardy, se očekává, že AO bude vypracovávat auditní strategii pro účely svého vlastního plánování, aby bylo zajištěno dostatečné provedení auditů pro účely vypracování výroční kontrolní zprávy včetně stanoviska auditora [viz článek 62 odst. 1 písm. d) pod ii) cit. Nařízení]. Konkrétně se jedná o naplánování požadavků na nábor, odbornou přípravu a trvalý profesní rozvoj auditorů v dostatečném předstihu v celém devítiletém prováděcím období}.


� Článek 62 odst.1 písm. c) obecného nařízení I. nebo článek 61 odst. 1 písm. c) obecného nařízení II.


� Potřeba minimálních počtů výkonných auditorů AO a PAS a osobních nákladů pro zajištění OP byla určena na základě metodického postupu pro kvalifikovaný odhad potřeby auditních systémů s pomocí koeficientů výkonu, lidských zdrojů a osobních nákladů, který iniciativně vypracovala CHJ v roce 2006 v reakci na akční plán EK (činnost 10) týkající se nákladů kontroly  a na základě benchmarkingu relevantních informací a odhadů plánovaných kapacit Švédska a Portugalska. Počty výkonných auditorů v tabulce jsou výsledkem korekce provedené vedoucími auditory AO a PAS tématických OP.


� Desítiměsíční projekt technické asistence  plně realizovaný od 1.7.2007 do 15.4.2008 a plně financovaný EK v rámci programu Transition Facility (přechodový nástroj). 


� Článek 62 odst. 4 obecného nařízení I.  nebo článek 61 odst. 4 obecného nařízení II. 


� Článek 73 obecného nařízení I.  nebo článek 73 obecného nařízení II.


� Článek 62 odst. 1 písm. c) obecného nařízení I., článek 18 a příloha V prováděcího nařízení I. nebo článek 61 odst. 1 písm. c) obecného nařízení II., článek 44 odst. 1 a příloha V prováděcího nařízení II. 


� Standard 2030 – Řízení zdrojů: Vedoucí interního auditu zajistí, že zdroje interního auditu nutné ke splnění schváleného plánu interního auditu jsou přiměřené, dostatečné a účinně rozmístěné. 


� Standard 2010.A1 – Plán interního auditu je založen na vyhodnocení rizik, které je prováděno nejméně jednou ročně. V tomto procesu jsou vzaty v úvahu návrhy vedení a orgánů organizace.


� Srovnej např. článek 71 obecného nařízení I., článek 21 a násl. a  příloha XII prováděcího nařízení I. nebo článek 70 obecného nařízení II., článek 47 a příloha XII prováděcího nařízení II.   


� Prvky implementační struktury se rozumí všechny řídící a řízené subjekty (orgány veřejné správy nebo jiné veřejné a soukromé subjekty, které se podílejí na řízení a provádění OP).  


� Manuálem ŘO se rozumí též dokument s obdobným obsahem označený jako „prováděcí dokument“ nebo „implementační dokument“.


� Srovnej článek 13 prováděcího nařízení I. nebo článek 39 prováděcího nařízení II. 


� Srovnej COCOF 08/0021/01-CS Pokyny pro auditní orgány ohledně metod výběru vzorků


� Srovnej COCOCF 08/0019/00 Pokyny ke společné metodice pro hodnocení řídicích a kontrolních systémů v členských státech (programové období 2007-2013), Klíčový požadavek 2 u ŘO/ZS, str. 8 


� Srovnej článek 60 písm. b) obecného nařízení I. nebo článek 59 písm. b) obecného nařízení II. 


� Srovnej COCOCF 08/0019/00 Pokyny ke společné metodice pro hodnocení řídicích a kontrolních systémů v členských státech (programové období 2007-2013), Klíčový požadavek 4 u ŘO/ZS, str. 9


� Provádí-li se ověřování operačního programu inspekcí na místě na základě vzorku, ŘO


provede o tom záznam a popíše a odůvodní metodu výběru vzorků a určí, které operace nebo transakce byly vybrány k ověření,


určí rozsah vzorku, na němž se přiměřeně ujistí, že související transakce jsou legální a řádné, s přihlédnutím k úrovni rizika, kterou stanoví v souvislosti s typem příjemců a daných operací,


zajistí každoročně revizi metody výběru vzorků.


� Srovnej článek 13 prováděcího nařízení I. nebo článek 39 prováděcího nařízení II.


� Platí zásada, že veškeré regulační požadavky obsažené v příslušných právních předpisech ES ohledně ŘO a PCO platí pro zprostředkující subjekt v rozsahu těchto zaznamenaných podmínek.


� Podle článku 67 odst. 1 obecného nařízení I. [článku 67 odst. 1 obecného nařízení II.] platí, že počínaje rokem 2008 ŘO zašle EK do 30. června každého roku výroční zprávu a do 31. března 2017 závěrečnou zprávu o provádění OP. Současně jsou podány v tomto ustanovení dispozice k obsahu těchto zpráv.


� Srovnej COCOCF 08/0019/00 Pokyny ke společné metodice pro hodnocení řídicích a kontrolních systémů v členských státech (programové období 2007-2013), Klíčový požadavek 4 u CO/ZS, str. 12


� Srovnej např. článek 15 a přílohy V a VIII prováděcího nařízení I. nebo článek 39 a přílohy V a VII prováděcího nařízení II. 


� Těmito podklady se rozumí též hodnocení strategické povahy za účelem posouzení vývoje OP nebo skupiny OP ve vztahu k prioritám ES a ČR, anebo hodnocení operativní povahy za účelem podpory monitorování OP, která jsou ve smyslu článku 47 obecného nařízení I., a která v odpovědnosti EK nebo ČR provádějí interní nebo externí odborníci, kteří jsou funkčně nezávislí na PCO a AO, před programovým obdobím, nebo v jeho průběhu, anebo po skončení tohoto období , a jejichž výsledky se zveřejňují v souladu s platnými předpisy o přístupu k dokumentům.


� Srovnej článek 13 prováděcího nařízení I. nebo článek 39 obecného nařízení II. 


� Srovnej standard IIA 2200 – Plánování auditu.. 


� Standard IIA 2240.


� Standard IIA 2240.A1.


� V případě prvního auditu prováděného u daného subjektu je třeba zvolenou metodiku popsat podrobněji.


� Je důležité, aby byli vedoucí orgánů auditovaného subjektu srozuměni s tím, že auditor může  s pracovníky se vztahem k auditované činnosti jednat přímo, nikoli pouze v rámci schůzek, na nichž bude přítomen nadřízený těchto pracovníků.


� Pověření lze při jednání využít jako východiska pro diskusi s vedoucím a ostatními dotčenými vedoucími pracovníky auditovaného subjektu. 


� Na nejvyšší úrovni se stanoví hlavní cíle auditovaného subjektu, které jsou rozpracovány na nižších úrovních do konkrétních cílů útvarů tohoto subjektu pro jednotlivé činnosti nebo procesy. 


� Název COSO vznikl spojením prvních písmen názvu iniciativy amerického soukromého sektoru – Výboru sponzorujících organizací Tredwayovy Komise (Committee of Sponsoring Organizations of the Treadway Commission).  Mezi hlavní cíle COSO patří zejména:


definovat a prosadit jednotné pojetí obsahu pojmu vnitřní kontrola (Internal Control),


poskytnout standard na základě kterého by organizace mohly hodnotit své kontrolní systémy.


� Implementační struktura určuje rozdělení odpovědností, kdo je za co odpovědný a komu, a určuje organizační útvary auditovaného subjektu pro plnění povinností v pracovních procesech k zajištění konkrétních cílů auditovaného subjektu.


� Srovnej článek 37 Koncepce kontrolního systému v České republice se zaměřením na finanční kontrolu, schválené usnesením vlády ČR                č. 1570/2005. 


� Uvedené formulace jsou nezávazným příkladem konkrétních cílů z jednotlivých prověřovaných oblastí bez hlubšího systémového uspořádání. Mají význam pouze jako návod pro přístup auditorů k této problematice.     


� Popis systému tvoří základ auditorova úsudku, závěrů a doporučení.


� Interview je klíčovou součástí procesu auditu. Je důležitou metodou získání a potvrzení informací a faktů o fungování systémů a řídicích  a kontrolních mechanismů


� Srovnej přílohy č. 10, 11, 12 a 22 Manuálu.  


� Např. nesrovnalosti.


� Při popisování systému se využijí logicky uspořádané nadpisy, které umožní vytvořit si o systému lepší představu a které usnadňují vyhledávání a aktualizaci.


� Z praktického hlediska je vhodné omezit počet sloupců na maximálně pět až šest. 


� Vývojový diagram procesu usnášení skupiny auditorů OP přeshraniční spolupráce ČR – Polská republika.


� Bez ohledu na zvolenou metodu popisu systému.


� Tyto dokumenty a zprávy se řadí ve stejném pořadí, v jakém se používají v rámci systému, a textový popis nebo diagram na ně odkazuje.


� Tento test se vztahuje jak na manuální, tak na elektronické informační systémy.


� Účelem tohoto typu testování je sledovat systém od vstupní fáze, přes zpracování použitých zdrojů až k výstupu, a v každé fázi se ujistit o přítomnosti řídících a kontrolních mechanismů.


� Závěr je třeba učinit  s ohledem na logicky uspořádané vysvětlivky šablony až po vyhodnocení příslušných testů. 


� Jde-li o extrémní případy nebo o plnění cílů auditů operací na vhodném vzorku pro ověření vykázaných výdajů, auditoři tyto testy provedou za účelem stanovení (kvantifikace) míry chybovosti v příslušném systému zajišťovaném v odpovědnosti auditovaného subjektu.


� Srovnej příklady řídících a kontrolních mechanismů v příloze č. 22 Manuálu. 


� Cílem auditora je posoudit fungování systému a vytvořit nebo potvrdit si názor na přiměřenost či  nepřiměřenost zavedených kontrolních mechanismů pro zajištění fungování tohoto systému.


� Řídící a kontrolní mechanismus za přiměřených okolností zajistí zvládnutí a/nebo zjištění rizik, t.j. přispěje k dosažení cíle řízení systému auditovaného subjektu. 


� Auditor by měl v této souvislosti zvážit ostatní související rizika a zda není potřeba zpřísnit důsledné provádění postupů. 


� Při testování opakováním  jde spíše o výstupy než o přiměřenost či dostatečnou účinnost řídících a kontrolních mechanismů. Proto testy opakováním mají větší význam při auditu operací, než při auditu systému, ve kterém hrají omezenou roli.


� Testování shody dokazuje, že řídící a kontrolní mechanismy fungují, avšak je také nutné ověřit, že plní stanovené funkce (kvalitu). Například podpis na platebním příkazu dokazuje, že příkazce zajistil kontroly, ale přesto je ještě nutné provést test opakováním, který ověří, zda tento mechanismus funguje správně.


� Auditor pracuje s již identifikovanými riziky při analýze rizik prováděné v etapě sestavování ročního plánu, znovu je posuzuje a doplňuje o případná další rizika.


� Předpokládá se, že u každého prvku celého souboru je stejná pravděpodobnost, s jakou se do výběru dostane.


� Při práci s tabulkou náhodných čísel se náhodně zvolí výchozí bod tabulky (např. pomocí hrotu tužky umístěného do tabulky). Tabulky obsahují skupiny číslic a auditor se sám rozhodne, jak čísla číst. Metodu čtení je však nutné uplatňovat konzistentně.


� Při použití této metody je důležité znát strukturu souboru, aby byl zajištěn výběr ze všech prvků a aby každý prvek měl stejnou pravděpodobnost, že se do výběru dostane.


� Stratum lat. patro.


� Jsou-li testovány například řídící a kontrolní mechanismy týkající se operací a/nebo souvisejících transakcí, mohou se tyto prvky rozdělit do skupin a) operace ve finanční hodnotě nižší než 2 miliony Eur, operace ve finanční hodnotě 2 miliony Eur až 10 milionů Eur a c) operace vyšší  než 10 milionů Eur.


� Kontrolní formulář pro hodnocení systému OP (Průvodce procesem auditu systému).


� Článek 16 odst.1 prováděcího nařízení I. 


� Srovnej např. článek 16 odst.3, článek 17 odst. 1, 5 a 6, bod 9 přílohy VI (výroční kontrolní zpráva) a bod 9 přílohy VIII (závěrečná kontrolní zpráva a prohlášení o uzavření operačních programů) prováděcího nařízení I. nebo článek 43 odst. 3, článek 43 odst. 1, 5 a 6, bod 9 části A přílohy VI (výroční kontrolní zpráva) a bod 9 přílohy VII (závěrečná kontrolní zpráva a prohlášení o uzavření operačních programů) prováděcího nařízení II. 


� Srovnej např. článek 60 písm. b) obecného nařízení I. [obdobně článek 59 písm. b) obecného nařízení II.] o ověření ŘO toho, zda byly spolufinancované produkty dodány a služby poskytnuty a zda byly výdaje na operace vykázané příjemci skutečně vynaloženy a zda jsou v souladu s předpisy ES a vnitrostátními právními předpisy a  že ověřování inspekcí na místě týkající se jednotlivých operací mohou být prováděna na základě vzorku v souladu s prováděcími pravidly přijatými EK.


� Srovnej např. přílohu IV prováděcího nařízení  I. [obdobně přílohu prováděcího nařízení II.] o technických parametrech namátkového statistického výběru vzorků, kde se uvádí například, že: „Díky metodě namátkového statistického výběru vzorků lze z výsledků auditů vzorku vyvodit závěry ohledně celkových výdajů, z nichž se vzorek vybral, a získat tak jistotu o chodu řídících a kontrolních systémů.“.


� Provedením testu opakováním (stejným postupem kontroly) se ověří, zda kontrola skutečně proběhla, pokud měla proběhnout  metodou výpočtů či měření.


� Zde může být odkaz na jakékoli použité tabulky testů.


� Pro úplné zkoumání konkrétního cíle auditu při pořizování Protokolu o zjištěních auditu (tzv. „otázky auditu“), který shrnuje důkazní materiál pro konečný základní argument auditu, tj. pro podporu přijímaných závěrů v auditní zprávě o kritériích, stavech, účincích                   a příčinách zjištění.auditu, lze využít pomůcku 4 oken uvedenou v části H3.2 Manuálu.   


� Především vedoucí ŘO, PCO, a byl-li auditovaným subjektem zprostředkující subjekt ŘO, též jeho vedoucí, anebo pracovníci písemně zmocnění vedoucími těchto orgánů jednat za tyto orgány a subjekty. 


� Vyhnout se konfrontaci během závěrečného jednání napomůže snaha najít společný zájem. Vedoucí a ostatní přímo zainteresovaní auditoři AO a PAS by neměli zaměňovat vyjádření názorů zástupců auditovaného subjektu za nesouhlas. Tito  zástupci často v zásadě mohou souhlasit, ale usilují o možnost vysvětlit situaci nebo důvody zjištěných problémů. 


� Na konstatování faktů se obě strany musí shodnout.


� Srovnej např. mezinárodní Standard 1220.A1: „Interní auditor při uplatňování náležité profesionální péče zváží: 


rozsah práce potřebný k dosažení cílů zadání konkrétního auditu,


relativní složitost, významnost nebo závažnost auditovaných oblastí,


přiměřenost a účinnost procesů řízení rizik, řídicích a kontrolních procesů, řízení  a správy společnosti,  


pravděpodobnost výskytu významných chyb, nesrovnalostí nebo odchylek,


náklady na audit ve vztahu k jeho potenciálním přínosům.


� Prvním z hlavních cílů je informovat o zjištěných problémech a jejich příčinách.


� Posledním čtvrtým hlavním cílem je sloužit jako základ pro následný audit a napomoci zajistit, aby potřebná opatření byla skutečně provedena.


� Svá zjištění (neboli „otázky auditu“), je-li to možné, položí auditor dotčeným vedoucím pracovníkům auditovaného subjektu                       již v průběhu provádění auditu.


� Srovnej např. mezinárodní Standard 2410 – Kritéria komunikace: „Zpráva o auditu zahrnuje cíl a rozsah auditu (zakázky), příslušné závěry, doporučení a rozvrh opatření vedoucích k odstranění nedostatků.


� Na titulním listu je uveden název zprávy, datum vyhotovení a číslo zprávy (lze uvážit použití barevného rozlišení titulních listů:               např.  pro audity systémů – žlutá; pro audity operací – zelená; pro mimořádnou auditní zprávu – červená; pro dílčí auditní zprávu –   modrá). 


� Tento list by měl obsahovat název zprávy, podrobný seznam všech hlavních kapitol zprávy a příloh.


� Většinou jsou prezentovány po jednotlivých kapitolách, ovšem někdy je účelné upozornit na několik společných problémů,                         které se objevují průběžně v celé podrobné zprávě.


� Není-li tomu tak, jedná se o vůbec největší nedostatek auditní zprávy


� Není potřeba uvádět kompletní a detailní popisy každé části prošetřovaného systému.


� Článek 16 obecného nařízení I. nebo článek 42 obecného nařízení II. 


� Srovnej tři možné přístupy zahájení auditů operací na vybraném vzorku operací referenčního období N v kapitole G2.7 části G Manuálu týkající se objasnění vazby mezi výsledky hodnocení rizik s plány auditu.


� Článek 80 obecného nařízení I. nebo článek 80 obecného nařízení II. 


� Například v oborech technologie, stavebnictví, účetnictví, věda a výzkum. 


� Podle článku 62 odst. 1 písm. d) obecného nařízení I. [obdobně článek 61 odst. 1 písm. e) obecného nařízení II.] bude první zpráva, kterou  AO předloží do 31. prosince 2008, zahrnovat období od 1. ledna 2007 do 30. června 2008.  Informace týkající se auditů provedených po 1. červnu 2015 se zahrnou do závěrečné kontrolní zprávy, která je podkladem pro prohlášení o uzavření. V tomto prohlášení, které AO předloží EK do 31. března 2017, vyhodnotí platnost žádosti o platbu konečného zůstatku a legalitu a řádnost souvisejících transakcí zahrnutých do závěrečného výkazu výdajů, který je podložen závěrečnou kontrolní zprávou.     


� Článek 18 odst. 2 obecného nařízení I.


� Článek 62 odst. 1 písm. d) obecného nařízení I. 


� Článek 65 písm. e) obecného nařízení I. nebo článek 65 písm. e) obecného nařízení II. 


� Článek 73 odst. 2  obecného nařízení I. nebo článek 73 odst. 1 obecného nařízení II. 


� Podle článku 59 odst. 1 obecného nařízení I. může být určen stejný orgán pro více než jeden OP. 


� Článek 17 odst. 3 prováděcího nařízení I. týkající se výběru vzorku .


� Článek 17 odst. 4 prováděcího nařízení I. [obdobně článek 43 odst. 5 nařízení (ES) obecného nařízení II.] týkající se výběru vzorku.


� Článek 17 odst. 5 prováděcího nařízení I. [obdobně článek 43 odst. 6 obecného nařízení II.] týkající se výběru vzorku. Přezkoumání šíře působení auditu zajišťovaného AO v součinnosti s PAS, realizovaného  na základě  vzorku, je významné především proto, že audit musí poskytovat dostatečné záruky pro prohlášení, která je třeba vydat při částečném nebo konečném uzavření každého OP.


� Výsledky auditů doplňkových vzorků se posoudí odděleně od výsledků auditu namátkových vzorků. Nesrovnalosti zjištěné na doplňkovém vzorku se nevezmou v úvahu, je-li vypočítána chybovost namátkového vzorku.


� Podle článku 62 odst. 1 písm. e) obecného nařízení I. [obdobně článek 61 odst. 1 písm. f) obecného nařízení II.] AO předloží EK do 31. března 2017 prohlášení o uzavření, ve kterém vyhodnotí platnost žádosti o platbu konečného zůstatku a legalitu a řádnost souvisejících transakcí zahrnutých do závěrečného výkazu výdajů, který je podložen závěrečnou kontrolní zprávou.


� Článek 88 obecného nařízení I. nebo článek 85 obecného nařízení II. 


� Podle článku 67 odst. 1 obecného nařízení I. [obdobně článek 67 odst. 1 obecného nařízení II.] zašle AO závěrečnou zprávu o provádění operačního programu v termínu do 31. března 2017. 


� Článek 18 odst. 3 prováděcího nařízení I. 


� Článek 65 písm. e) obecného nařízení I. nebo článek 65 písm. e) obecného nařízení II. 


� Článek 89 odst. 3 obecného nařízení I. nebo článek 86 odst. 3 obecného nařízení II. 


� Pokyn upravující metodiku hlášení nesrovnalostí zjištěných při implementaci strukturálních fondů, Fondu soudržnosti, Evropského rybářského fondu a v rámci financování společné zemědělské politiky Evropskému úřadu pro potírání podvodných jednání (OLAF). 


� Pověřený schvalující úředník ve smyslu finančního nařízení Nařízení (ES, Euratom) č. 1605/2002.


� Podle článku 2 odst. 2 obecného nařízení I. [obdobně podle článku 3 písm. I) obecného nařízení II.] se prioritní osou rozumí jedna z priorit strategie v OP skládající se ze skupiny operací, které spolu vzájemně souvisejí a mají konkrétní měřitelné cíle.


� ČR může uvolněné zdroje z fondů EU znovu použít pro dotčený OP ve lhůtě do 31. prosince 2015 s tím, že příspěvek nelze použít jednak na operaci nebo operace, u nichž se finanční oprava provedla, a jednak na stávající operace v rámci celé prioritní osy nebo její části v případě, že finanční oprava byla provedena z důvodů  systémové nesrovnalosti, která se těchto operací týká.


� Opravy spočívají ve zrušení celého příspěvku na OP z veřejných zdrojů nebo jeho části, přičemž ČR bere v úvahu povahu a závažnost nesrovnalostí a finanční ztrátu, která fondům EU vznikla. Takto uvolněné zdroje z fondů může ČR znovu použít pro dotyčný OP ve lhůtě do 31. prosince 2015.
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�

�

Auditor získá primární podkladové informace o OP�


Operační program
2007 - 2013
�

Technické parametry�

Vedoucí PAS plánuje cíle a zaměření auditů operací


AO plánuje audity operací�

Výběr operací
(AO)
Plán auditů operací�

Riziko nesprávného odmítnutí / riziko nesprávného přijetí �

Doplňkové audity operací�

Identifikace DR
pro daný OP �

Identifikace DR
AO�

DR
pro daný OP �

5)  Doplnění plánů o část auditů operací na základě výsledků auditů systémů, spolu s časovým prostorem pro možné doplňkové audity operací. Identifikace detekčního rizika. 


Poznatky o kontrolním prostředí, operacích, účetních systémech a o kontrolních postupech
Globální cíl, specifické cíle a jejich prioritní osy, podporované aktivity, horizontální témata např. aktivity 
   podporující rovné příležitosti, udržitelný rozvoj 
Fond, objem prostředků, alokovaných do OP (prioritních os), spolufinancování, předfinancování, křížové 
   financování, způsobilé výdaje.
Informace o organizační struktuře jako je počet zaměstnanců, klíčový zaměstnanci, kvalifikace těchto 
   zaměstnanců
Informace o organizační struktuře jako je počet zaměstnanců, klíčový zaměstnanci, kvalifikace těchto 
   zaměstnanců
Operace / projekty, příjemci, informační systémy, provedené audity


1) Proces sběru dat bez podrobného  testování prověřovaných činnosti – návrh plánu auditů systému tzn. částí pro účely střednědobého plánu auditů a ročního plánu auditů (roční orientační časový rozvrh auditů systémů).


Identifikace IR
PAS pro daný OP�

Identifikace IR
AO�

IR
pro daný OP�

Vyhodnocení IR
Vytvoření podmínek k vyhodnocení mechanismů orgánů / subjektů 
   implementační struktury OP a PCO k předcházení nebo odhalování stavu, 
   který IR přináší


2) Identifikace inherentního rizika na základě předešlého procesu – případná korekce návrhu plánu auditů systému, včetně ponechání prostoru pro doplňkové audity systémů, bude-li k nim přistoupeno. 


Vedoucí PAS plánuje cíle a zaměření auditů systému�

AO plánuje audity systémů PCO�

Auditní tým�

Riziko stanovení příliš 
nízkého CR 


3) Konečná podoba ročního plánu auditů systémů a obsazení auditních týmů. Návrh zaměření auditů operací.


Plán pro audity systémů
PAS podle pravděpodobnosti a dopadu IR plánuje personální obsazení, 
  hlavní zaměření a časové rozložení auditů
výsledek komunikuje s AO, ten na základě vlastní analýzy IR plánuje 
   vlastní personální pokrytí auditů (možnost účastnit se auditů systémů s 
   PAS), monitoring atd. u daného a ostatních OP
program auditů systémů
v cílech a zaměření auditů se vezmou v potaz výsledky hodnocení IR plus 
  15 klíčových požadavků (50 hodnotících kritérii) stanovených EK v pokynu 
   pro hodnocení ŘKS v čl. státech
AO a PAS vyhodnotí, zda bude třeba na určité oblasti co-sourcing �

Audity systémů�

Přiměřenost a účinnost ŘKS
auditor testuje ŘKS na rizika detekovaná těmito subjekty a jím samotným, co 
   do přiměřenosti a účinnosti
detekce chyb – tzv. odchylek od kontroly – pokud AO či PAS zjistí při auditech 
   systému velké množství systémových nedostatků přistoupí k tzv. doplňkovým 
	auditům systému, tak aby zajistil dostatečné pokrytí všech subjektů / orgánů
  (rizik)
AO provádí audit systému u PCO, tak aby jeho výsledky byly k dispozici PAS 
   pro účely auditu operací�

4) Audit všech klíčových prvků systémů zahrnující orgány a subjekty podílející se na řízení a kontrole operačního programu. Případná korekce návrhu zaměření auditů operací. Doplnění plánu střednědobého o následné audity („follow-up“).


CR
pro daný OP�

Vyhodnocení rizika – spolehlivost systému
Systém funguje dobře (nepatrná zlepšení)
Systém funguje (několik zlepšení)
Systém funguje částečně (podstatná zlepšení)
Systém nefunguje (systémové nedostatky)�

Cíle a zaměření auditů operací
AO a PAS na základě zjištěného inherentního a kontrolního rizika (včetně 
   výsledků auditu systému u PCO) definuje na jaké procesy je se třeba při 
   auditech operací zejména zaměřit, testuje se zda kontrolní mechanizmy 
   ŘKS, v rámci operací, jsou adekvátní a splňují podmínky uvedené v čl. 16 
   odst. 2 prováděcího nařízení č.1828/2006


Audit operací�

Auditní tým�

6)  Audit operací


Výběr operací
AO určí metodu náhodného statistického výběru vzorku - pro účely auditů 
  operací se jedná o výběry pro šetření proměnných (variable sampling) -
  AO stanoví zda se použijí metody klasické (metoda odhadu - rozdílu,  
  poměru, průměrem na jednotku) nebo speciální (MUS, PPS)
Plán auditů operací 
AO plánuje audity operací na vybraném vzorku, a to buď
  1) zahájit audity operací pokrývající referenční období N (výdaje předložené  
      Komisi) od 01/01/N+1
  2) začít s audity od 01/07/N tzn. přistoupit k vytvoření 2 souborů výdajů 
      (první - období 01/01/N až 30/06/N, druhá - 01/07/N až 01/01/N+1)
  3) zahájit audit operací od 01/07/N na základě vzorku ze souboru 
		 definovaném pro celý referenční rok N z výdajů již předložených Komisi 
		 (období 01/01/N - 30/06/N) a z odhadu výdajů, které budou Komisi 
		 předloženy v druhé polovině referenčního roku 


Substantivní testy věcné správnosti operací
Operace jsou testovány na podmínky uvedené v čl. 16 odst. 2 prováděcího 
   nařízení č.1828/2006. Auditor musí získat dostatečné a kvalifikované 
   důkazy, vytvářející základ pro vydání stanoviska k tomu, zda jsou vykázané 
   výdaje předkládané Komisi správné. Substantivní testy poskytují důkazy o 
   chybách (nesrovnalostech) ve výkazu výdajů.�

Technické parametry pro audity operací
Spolehlivost výběru vzorku
Očekávaná chybovost �

Vyhodnocení IR
PAS vyhodnotí IR pro OP, AO vyhodnocuje svá IR pro daný OP, včetně IR 
  pro PCO a zároveň pro ostatní OP�

Detekční riziko
Riziko, že auditor neodhalí významnou věcnou chybu nebo chybný údaj. 
   Detekční riziko vychází z testování pouze vzorku nikoliv 100 % souboru 
   (výběrové riziko) nebo v důsledku jiných nejistot (nevýběrové riziko). �

Řízení rizika stanovení příliš nízkého CR
Je-li při auditech systému přistoupeno PAS (s vědomím AO) k testování 
   určitých skupin transakcí na základě statistického vzorku – pro účely auditů 
   systémů se jedná o výběry pro šetření vlastností (attribute sampling), je 
   třeba stanovit riziko příliš nízkého CR (obvykle 5 – 10 %, s přihlédnutím k  
   inherentním rizikům, tzn. s nižším akceptovatelným rizikem vzrůstá velikost 
   vzorku)    


Doplňkové audity systémů�

Řízení detekčního rizika
Na změny v detekčním riziku musí AO / PAS reagovat patřičnou změnou 
   v charakteru, časovém průběhu a rozsahu plánovaných auditních 
   postupů, přidělením pracovníků a požadovanou supervizí.�

Výroční kontrolní zpráva�

7)  Kombinací výsledků auditů systému a auditů operací získá AO přiměřené ujištění o funkčnosti ŘKS.


STANOVISKO�
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Auditní výběry�

Statistické výběry�

Nestatistické výběry�

Náhodný�

Blokový 
(třídní)�

Úsudkový (záměrný)�

Rizikové orientovaný
(kombinace předešlých)�

Výběry pro šetření vlastností
(audit systémů)�

Výběry pro šetření proměnných
(audit operací)�

Klasické:
(náhodný nebo systematický)
prvky 
třídy - bloky
strata�

Speciální:
zjišťovací
stůj nebo jdi (sekvenční)�

Klasické:
(náhodný nebo systematický)
prvky
třídy – bloky
strata
metoda odhadu
	- odhad rozdílu
	- odhad poměru (poměrný)
	- odhad průměrem na jednotku
�

Speciální:
MUS (PPS)�
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Inherentní rizika�

cíle operačního programu�

Řídící orgán
Zprostředkující subjekt�

kontrolní mechanizmy�

Platební a certifikační orgán�

hodnocení rizik


kontrolní mechanizmy�

hodnocení rizik


Výkaz výdajů�

souhrnná žádost


výkaz výdajů
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Auditní rizko�

Riziko výskytu chyb�

Riziko, že chyby nebudou odhaleny
(Detekční riziko)�

Inherentní riziko�

Kontrolní riziko�

Výběrové riziko�

Nevýběrové riziko�

 Audit systémů:
Riziko stanovení příliš vysokého kontrolního rizika
Riziko stanovení příliš nízkého kontrolního rizika
 Audit vzorku operací:
Riziko nesprávného odmítnutí (alfa riziko)
Riziko nesprávného přijetí (beta riziko)�
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